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A magyarság Maticája
Elnököt választ a szuboticai Nép

kör.
Ez az egyesület egyelőre még csak 

helyi jelentőségű, de a jugoszláviai 
magyar kisebbség közművelődésének 
minden érdeke arra predesztinálja, 
hogy országos központtá épüljön ki 
és a vajdasági magyar nép kultúrá
jának valamennyi sugarát gyújtó
pontként foglalja egybe. Az a hi
vatás vár a szuboticai Népkörre, 
hogy a lokális jellegű kaszinó kere
tei közül kimagasodva, a magyar 
kisebbség Maticája legyen. Ahogy 
a százéves noviszadi Matica a vaj
dasági szerbségnek — évszázadokon 
át nemzeti kisebbségnek — szellemi 
értékeit őrizte, ápolta és nagyra 
fejlesztette, társadalmi, szociális, 
világnézeti és politikai különbsége
ket áthidalva, úgy kell a szuboticai 
Népkörnek is a kisebbségi magyar 
kultúra élére állania, hogy az or
szág különböző részein elszigetelten 
sarjadzó magyar kulturális törekvé
seket a tehetségek felkarolásával, a 
tehetőségek kiszélesítésével és a cél
kitűzések megszervezésével az 
egyetemes fejlődés közös nevezőjére 
hozza.

Ami termése volt nyolc év alatt a 
magyar kisebbségi kultúrának, az a 
humusz őserejének tenyészete, gon
dos kertészkedés nélkül, amely a 
föld termékenységét szabályozná és 
a fájnethesités munkáját elvégezné. 
Itt is, ott is reményekre jogosító 
megmozdulások adnak életjelt a ma
gyar kisebbség kultúrájáról, de 
mindez csak szórványos kísérlet, 
az egyéni arravalóság, ambíció és 
kezdeményezési kedv niagárahagya- 
tott útkeresése. Szuboticán például 
most játsszák a »Noszty fiú esetét 
Tóth Marival« s a derék műkedvelők 
összjátékban, kiállításban és indivi
duális alakító készségben olyan tel
jesítményt produkálnak, hogy egy 
hivatásos színtársulatnak is becsü
letére válna. Ugyancsak Szuboticán 
egy másik együttes Bernstein 
>'Tolvaj«-át adta kitűnő előadásban, 
amely a közepesén felüli igényeket 
is kielégíti. Novjszadon, Becskere
ken, Szomborban, Szentán, Sztari- 
becsejen és más helyeken is minden 
dicséretre érdemes igyekezetét fej
tenek ki a magyar műkedvelők, 
hogy a magyarságot időnként némi 
műélvezethez juttassák. Ezeket a 
mnyj ír előadásokat sokan nézik vé
gig u táji többség köréből is. mint- 
aliogy a beogradi és oszijeki szláv 
színház szuboticai vendégszereplé
seire is tódul a magyar intelligen
cia A »Tosca« vagy a »Hattyutó«

radi opera etisembléjének in- * > » >íl I CO
lerpret.i isában a m agyarság szám á
r a . i s  i;..v \szerű  m ihészi szenzáció 
volt és viszont a Noszty Jm han 
szerbek és bnnyevácok is gyönyör
ködtek, annak ellenére, hogv ezidő- 
szerint a m agyar színészetet a Vaj
daságban még csak dilettánsok rcp- 
iczcttáU iatiák. A kultúra a nemzeti 
élt ré'.ek legjobb kiegyenlítőié, a 
faii m itrnétek leghatékonyabb békél
tetőié A '-ulfura legnépszerűbb aga, 
a színészet kivirágzóit már a m a
gyar kisebbség fáján és egy centrá
lis nemzetiségi szervre hárul a fel
adat, hogv hivatásos p .agyar sené- 

ze p n i k k jbon t n koz á sá t e 1 <úüozdi t s;). 
U gyánigy all a ' aidasáci magyar 

irodaion) ö -y e  is. Vannak jőravalo 
irói tehetségeink, van irodalmunk,

Hia nem Is mentes a kezdés zökkenői
től, de nem mutatkozik az az egész 
magyar kisebbség nevében irányitó 
fórum, aitlely a szándékok, akara
tok és tervek koefficiensévé sze
gődnék és a talentumok Htjából az 
akadályokat eltávolítani próbálná. 
Éppen most hozzák hírül a lapok, 
hogy néhány lelkes fiatal magyar 
iró szépirodalmi folyóirat megindí
tására készül. Az ilyen nemes vállal-

Tizenhét főnyi többsége van a kormánynak
A költségvetés megszavazása biztosítottnak tekinthető —  A miniszter
elnök közölte a sajtóval a kormány gazdasági programját —  Csak 

resszortkérdésekke! foglalkozott a szombati minisztertanács

A  k o r m á n y n a k  e l é g  e r e j e  v a n  p r o g r a m j a  
o n d o t t a  U z u n o v i c s

e g v a l ó s i t á s á r a

Beogradból jelentik: A kormány
nak a parlamentben pénteken .aratott 
győzelme után a politikai helyzetet 
higgadtabban kezdték megítélni és 
most már «

az ellenzéki körök sem tartják 
kizártnak. hogy a kormány si
keresen fogja végigvezetni a 
költségvetési vitát és tető alá 

hozni a költségvetést.
A kormány újabb megrázkódtatását 
már csak a költségvetési vita utáni 
időkre variak, minthogy a jelenlegi 
kormány koaliciót provizórikusnak 
tekintik. Maga a miniszterelnök 
azonban igen optimisztikusan nyilat
kozott abból az alkalomból. hoRy a 
kormány gazdasági program ját kö
zölte a sajtóval.

A parlament február tizedikéig 
való elnapolása a politikai elet el- 
csendcsitését vonta maga után és a 
politikusok nagy része elutazott a 
fővárosból.

A m iniszterelnök ny ila tko 
zata a korm ány gazdasági 
program járó l

Urn/mv/rs Nikola miniszterelnök 
este hat órakor fogadta az újságíró
kat és a következő hosszabb nyilat
kozatot tette előttük:

— Nem a kormány helyzete miatt, 
hanem a közvélemény pontos infor
málása végett szükséges feljegyezni, 
hogy

a kormánynak tizenhét főnyi 
többsége van.

Ez szerény szám. azonban e/ég arra, 
zzg.v a kormányban, mint a par

lamentben keresztül b hessen vinni, 
ami napirenden van és gazdasáiü és 
egyéb kérdésekben eredményes 
munkát lehessen folytatni. A szám
beli viszonyt csak azért említem, mert 
neves lapok bfir'écc folytan az a té
ves hír 1 cried t el a közvéleményben, 
hogy a kormánynak csak hrírom Iá
én többsége van. Az i’yen helytelen 
információk, ugv a p o 'ü k á i. mint a 
gazdasági helyzetre kihatással le
hetnek, s/jikséges tehát a valódi igaz
ságot megtudni, amiből kiderül, hogy

a kormánynak elég többsége 
van hasznos munka elvégzésére. 

Jgy fogva fel a liclvfetct, a kormány 
már első ülésén letárgyalta a már 
korábban előkészített gazdasági

fkózás azonban könnyen hajótörést 
i szenved, ha a kisebbségi kulturális 
közösség nem segiti át a magán- 
vállalkozás zátonyain. Irodalmi ala
pítványok létesítése, tudományos és 
művészeti problémák kitűzése, anal
fabéta-tanfolyamok és továbbképző 
kurzusok rendezése, továbbá a szláv- 
magyar kulturális közeledés előbbrc- 
vitele szintén olyan fontos program
pontok, amelyek a magyar kisebbség

munkaprogramot, amellyel az ismert 
súlyos viszonyok közt is lehetővé 
akarja tenni a jelenlegi gazdasági 
élet szanálását. Abban a helyzetben 
vagyunk, hogy közölhetjük önökkel a 
kormány gazdasági programját. Kd- 
rem. tegyék azt közzé, hogy az 
e esz közvélemény, az összes gaz
dasági körök és mindenki, akit a kér
dés érdekel, megismerkedhessek a pro
blémával és véleményt nyilváníthas
son. A közügy szempontjából ennek 
óriási fontossága van. Magától érte
tődik, hogy

a kormány minden intézkedést 
meg fog tenni gazdasági pro
gramjának fokozatos keresztül

vitelére.
ezért szükséges, hogy politikai és 
parlamenti köreink se tévesszék' 
szem elől, hogy az ő közreműködé
sük is, ha pozitív, értékes lehet a 
kérdések tárgyalásánál, mintahogy 
káros volna, ha pártpoltikai szem
pontokból azok elintézését megaka
dályoznák.

— A parlament közvetlen feladata 
a költségvetés tető alá hozása.

A költségvetés előkészítésében 
részt vett a horvát parasztpárt 
h és arra oh an csoport is sza
vazott. amelv ielenleg ellenzék

ben van.
A költségvetésnek időre való m eg
szavazása elvitathatatlan előnyökkel 
fog járni úgy az ország pénzügyi 
politikája, mint a külföldi kölcsönök 
szempontjából és ezért reméljük, 
hogy a költségvetési íavaslat a par
lamenten nehézség nélkül keresztül 
megy. Miután a h o n á t  parasztpárt 
is résztvetl a költségvetés kidolgo
zásában.

nem látok okot arra. hogy ez a 
politikai csoport, amelynek par
lamenti orele jelentékeny, a költ- 

megvetés ellen forduljon.
— Egyébként egyes lapok azt ír

ták — folytatta a miniszterelnök — 
hogy pénteken a parlam entben a 
képviselők ált dános mozgósítása 
folyt le és ennek eredm énye azt mu
tatta, hogy’ a kormány elegendő va
lóságos többséggel rendelkezik. Erre 
támaszkodva

a korm ynv el ’• an határozva a r 
ra. hogv a li.ö’t-égxetés letár- 
g.talása után teljes aktivitással

szétforgácsolt intellektuális erőinek 
tömörítését teszik szükségessé.

A jugoszláviai magyar kisebbség 
szellemi életének dirigálására a ve
zénylőpálca az ország legnagyobb 
magyar Népkörét, a szuboticait illeti 
meg. Ennek a missziónak tudatától 
áthatva kezdje meg működését az uj 
vezetőség, hogy a szuboticai Népkör 
a magyarság Maticújává terebélye
sedjék.

i

azonnal hozzáfog a gazdasági 
program megvalósításához Is

és reméljük, hogy sikerülni fog 
teljesíteni kötelességünket. A kor
mány a közvéleményre is apellál, 
hogy ebben a nem pártjellegü m ű
ködésében támogassák.

Uzunovics miniszterelnök ezután 
a kormány gazdasági programját 
ismertette az újságírókkal.

Hosszas tanulmányozás után a 
kormány arra az álláspontra jutott, 
hogy

a gazdasági válság iöoka az a 
tény, hogy a dinár az utolsó 
évek során javult és már több 
mint egy éve körülbelül állandó 

nívón tartja magát.
A dinár javulása folytán lassan 

kezdenek kialakulni a munka és a 
termelés uj feladatai. A gazdasági 
élet átalakulóban van és a viszonyok 
az uj feltételekhez kezdenek alkal
mazkodni. Ez a folyamat már any- 
nyira előrehaladt, hogy a kormány 
most már gondoskodhat arról, hogy 
a dinár megmaradjon az eddigi ní
vón. Hogy az átmenetet tnegköny- 
nvitsük és minden akadályt elhá
rítsunk, a kormány megfelelő intéz
kedéseket dolgozott ki. másszóval 
kész a gazdasági programja, mely 
egész sor közigazgaási és törvény
hozási intézkedésekből áll.

Meg kell teremteni azokat a fel
tételeket, melyek mellett az ál
lam hitele megjavul, elő kell se
gíteni a tökeképzést és a kül

földi töke benzoléit.
A kormány politikája a termelés fo
kozása érdekében azon az utón fog 
haladni, hogy a gazdasági élet ter
heit enyhítse. A termelés intenziveb
bé tétele céljából

külön figyelmet fordit a kor
mány a taial-iavltásra. a vizek 
szaháh ozű*ára. Jó útvonalak 
ép'tésére. amelyek költ-égéit a 
I cruhúzá'i költ égek fogják lé

dé zni.
A kormány az adóreform, illotvo az 
adókicgyenlités, a vámtarifa- és az 
illetéktörvény tevizióia utján rem ét, 
hogy a term elés fe’t .teleit meg le
het javítani. \ vamt’ tarifát, a gaz
daság mai szükségleteihez mérten
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fogják módosítani. Fontosnak tart
ja a kormány a meglévő vasúti há
lózat technikai tökéletesítését, uj 
vonalak kiépitéséi, amelyek meg
valósulása a legrövidebb időn belül 
várható. Erre a célra a kormány 
idegen tökét fog biztosítani, vagy 
kölcsön, vagy koncessziók utján. 
Ha szükség mutatkozik rá a vasút
építéseknél, akkor a kormány a had
sereg közreműködését is kérni fog
ja és azon lesz, hogy a tengeri ki
kötöket és a folyamhajózást fejlesz- 
szc. A pénzügyi bizottság mellé a 
házszabályok módosítása alkalmával 
külön gazdasági bizottságot fogunk 
felállítani.

A kormány hozzáfog a legszüksé
gesebb reformokhoz, hogy az ál
lamnak a szociálpolitika terén kifej
tett akcióját összhangba hozza a 
gazdasági viszonyokkal, nem té
vesztve szem előtt a munkásság ér
dekeinek védelmét se. A takarékos
ság elve, amelyet a kormány min
den irányban alkalmazott, továbbra 
is egyik alapelve marad a kormány
nak úgy az állami, mint a magán
gazdaság terén és törekedni fog a 
fölösleges luksznst merszümetni. 
Ezek a több gazdaságpolitikai el
vek. amelyeknek érdekében a kor
mány egész sor közigazgatási in
tézkedést fog tenni és a parlament
től kii’ön törvényes felhatalmazást 
Is fog kérni.

A minisztertanács illése
A minisztertanács szombat dél

előtt kilenctől, tizenegy óráig ülést 
tartott. Az ülésen kizárólag resszort- 
kérdésekröl volt szó, mint a kor
mány tagjai kijelentették, elsősorban 
közok lakisi ügyekről- Tárgyaltak a 
gazdasági szanálásra vonatkozó in
tézkedésekről is. Végül a miniszter- 
tanács elhatározta, hogy a pénteken 
elhunyt Vukotics tábornokot állam- 
költségen fogják eltemetni.• • > . •- . - ■’ ? r í

A pártvezérek koftéeiu* 
mának tanácskozása

Trifkoyics Márkó, á parlament el
nöke szombat délelőtt összehívta a 
pártvezérek kollégiumát, hogy a 
Csehszlovákiába küldendő parla
menti delegáció összeállítására néz
ve megállapodást létesítsen. Egy ré
gebbi megállapodás értelmében a 
husztagu delegációnak 8 radikális, 
4 Radics-párti, 4 demokrata egyesü
lésben, 2 szlovén néppárti és 2 füg
getlen demokrata tagja lenne, a ki
sebbségi csoportok nem volnának 
képviselve. Trifkovics Márkó ezért 
azt a javaslatot tette, hogy a na
gyobb pártok mondjanak le egy-egv 
tagsági helyről a kisebb csoportok 
javára. Radonics Jovíin dr. a radiká-
lisok cs Radies Pavle a horvát pa- ben ugyanis, azt hangoztatták, hogy Dosz- 
rasztpárt nevében hajlandónak is
nyilatkozott, hogy egy-egy tagsági 
helyet átengedjen, de a többi párt 
ragaszkodott a már megállapított 
számarányhoz. Végleges megállapo
dás nem jött létre. Szóba került a 
pártvezérek kollégiumának ülésén a 
parlament napirendjének kérdése is,
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m e T v e tté k a  m in o r ita  reat h áza
Világi pap lett a panes ivói hitközség i álláspontomat. Mégis a következőket je- ^jjRális-párt organizációjává 

leik sze ,kl; Szerintem ebben az ügyben {,,e nóze{cItúréscm nlnc, (.n ós

Paifesevóról jelentik: A panesevói ka
tolikusok régi vágya ment teljesedésbe, 
amikor a panesevói hitközség megvásá
rolta a minoriták rcmllidzát és templo
mát.

Pancscvón a katolikus hitközség alap
jait a minoriták rakták le. akik a rend
ház melleit templomot is építettek. A 
katolikus hívők már a múlt száz-ad ele
jén arra törekedlek, imgy világ: parit 
kapjanak, aki-a lelkek gondozását job
ban tudja végezni. lS75-ben megalakí
tották az egyházi \ agyrmközséget, mely 
hamarosan meggyarupodott. Nagy :r- 
denie volt ebben a panesevói Qraif- elég tekintélyes összegű állami köztarto- 
. ciládnak, különösen pedig ürafi Jáiosjzást hajtottam be, ezidő alatt sem ingó,. 
Pálnak Az r, irányítása mellett, sikerült sem ingatlan árverést az én rendeletim-1

a panesevói katolikus egyházközségnek 
elérni olyan vagyont gyarapodást, hogy 
az utóbbi években már komolyan gon
dolhattak arra, hogy másfél évszázados 
vágyukat elérhessék és a minoritáktól 
a rendházat a hozzátartozó ingatlanok
kal együtt megvegyék és világi papok
ra bízhassák a hívők lelki gondozását.

A közelmúltban azután a panesevói 
katolikus hitközség megkérte Ródlcs 
Rafael boogradi érseket, hogy támogas
sa őket abban, hegy u minoritáktól a 
rendházat megvehessék. Ródies érsek

P ótválasztások  M agyarországon
Az ellenzéki pártok nem áEitanak ellenjelöltet
Budapestről jelentik: A jövő héten 

jár le az a nyolc napos batáridő, 
amely alatt nyilatkozni kötelesek 
azok a képviselők, akiket két vagy 
több kerületben választottak meg, 
arról, hogy melyik mandátumukat 
tart iák meg. Ezekben a kerületekben 
már minden előkészület megtörtént 
a választásra és a legtöbb bélyen a 
hivatalos jelölt személyére nézve is 
megtörtént a megállapodás, mert ál
talában tisztában vannak azzal, hogy 
ki melyik mandátumáról mond le.

Magyaróváron Darányi Kálmán 
főispán lesz a kormány jelöltje. Vass 
József népjóléti miniszter bárom
mandátnmának kérdését úgy oldja Dezseöfíy Aurél dr. kereskedelmi 
meg. hogy Veszprémben Dréhr Imre államtitkár lesz a kormány hivatalos
államtitkár lép fel, akinek azonban 
nehéz helyzete lesz, mert Rainprecbt 
Antal, a veszprémi kerület volt kép
viselője, aki a decemberi választáso
kon egészségi állapotára való hivat
kozással nem lépett fel, a veszprémi 
választók kérésére most jelöltséget 
vállal, még pedig a siker minden ki
látásával. Gyöngyösön Hódosy Ge
deon, mint a keresztény gazdasági 
párt jelöltje lép fel, a zalaszentgróti
kerületben pedig Gyomoréi Sándor" üresedő kerületekben. ü. .»•- < - .....‘ 1 -ti A

E ls im u l t a k  a z  e l l e n t é t e k
a  s z o m b o r i r á d  k á l i s o k  é s  
a  p é n z ü g y  ig a z g a tó  k iíz ö t t  

D o sztu n 'cs  C sedo p én z ü g y ig a z g a tó  n y ila tk o z a ta

rika. érdekének megvédése cé
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Szomborból jelentik: A szombori ra
dikális pártszervezet - -  mint a Bdcs- 
megyei Napló megírta - -  mozgalmat in
dított Doszlanics Csedó szombori pénz
ügyigazgató elhelyezése iránt. A moz
galom azoknak az ellentéteknek a kö
vetkezménye, amelyek a tartományi vá
lasztások után a pártszervezet vezető
sége és a pénzügyigazgató közt felme
rültek. A szombori radikális-párt köré-

tanies pénzügyigazgató idegenítette cl a 
kereskedőket és iparosokat a radikális- 
párttól. Ebben az ügyben már Trifkovics 
Márkó házclnök is nyilatkozott. Doszta- 
nics Csedó pénzügyigazgató a követ
kezőket mondot.a a Bácsmegyei Napló 
munkatársának:

— Trifkovics Márkó urnák, a parla
ment elnökének és a szombori radikális-

nincs sok mondanivalóm, miután az ö 
nyilatkozata teljes egészében fedi az én

csak néhány ember közönséges intriká
járól van szó. Amint 'T rifkovics ur igen I T'T'»
helyesen kijelentette, cn a pcnjugymi- . t , . . . .  . , .
raszternek csak végrehajtó közege v a -, . . ’ZZL a "inlativ'zattal vlsmiultna.i te
gyük és hivatalos hatáskörömhöz kizá- Gnthetok mindazok az ellentetek, ame

lyek Dosztaiucs penzugyigazgato és a 
radikális pártszervezet között felme
rültek és amely az utóbbi napokban 
meglehetősen élénken foglalkoztatta a ! 
$ zom bor i közvéleményt.

rólag azok a törvények, rcndeletck, uta
sítások végrehajtása tartozik, amelye
ket fölöttes hatóságaimtól kapok. Mint 
régi tapasztalt hivatalnok azon fáradoz
tam eddig is, hogy a törvényes rendc'.etek 
élét. szigorúságát, amennyire lehetsé
ges, letoinpitsam, szem előtt tartva min
dig az adózók anyagi viszonyait. Ennek 
igazolására legyen elég annyi, hogy ha
bár az utolsó öt esztendő alatt, mint a 
szombori pénzügyigazgatóság főnöke,

a legnagyobb jóindulattal segítette a 
pancswób katolikusokat céljuk elérésé
ben. Az 6 segítségévei már sikerült :S 

; a kérdést véglegesen elintézni, ameny- 
nylben já r nap előtt a panesevói katoli
kus hitközség félmillió dinárért megvet
te az aradi minoritáktól a panesevói 
rendiházat a hozzátartozó templommal 
és ingatlanokkal együtt.

A panesevói katolikusok kívánságára 
Ródies Rafael érsek Ldni Mátyás vrsa- 
ci (lelkészt nevezte ki a hitközséghez, 
aki már cl is foglalta állását.

R e n d e l é s r e  
k é s z ü l t

a  k u k o r ic á v a l  k e v e r t  
p a p r ik a

A r e n d e lő  c é g  v á lla lta  
a  fe le lő s s é g e t

A horgosi paprikahamlsitás güyébcn 
a hatóságok a legnagyobb ercllyel foly
tatják a nyomozást és meg a csütörtöki 
nap folyamán kihallgatták Rózsa Kál
mán és Rózsa Sándor malonituiajdono- 
sokat. A tnalomtulajdonosok azzal vé
dekeztek, hogy a kukoricaliszttel kc- 

(Vcrt paprikát megrendelésre készítették 
és a megrendelő minden felelősséget 
magára vállalt.

Rózsa Kálmán elmondta, hogy a kc-
lesz az egységes párt jelöltje. Szc-ivcrt paprikát többnyire Fuchs ás Társai 
cscnyben Bethlen miniszterelnök ' szuboticai cég rendelésére szállították, 
megüresedett mandátumának helyén Fuchs ötven inctermázsa paprikát réti- 
Krudy Ferenc földbirtokost jelöli az ,d e li azzal a kikötéssel, hogy ebbe a 
egyeségespárt, Egerben azonban mennyiségbe tizennyolc tnétertnázsa ku
niég nem dőlt el, hogy ki lesz gróf koricút keverjenek. A munkások hallga- 
Klebelsberg Kuno kultuszminiszter tási dij fejében az, édes paprika után 
mandátumának az örököse és itt fö- kilogramonként két, a merkantil-paprika 
képp helyi poltikusok versengenek a jután kilogramonként egy dinárt kap- 
mandátumert. A komáromi jelölés is j tak.
sok nehézséget okoz. Bethlen kíván
ságára azonban valószínűleg Antal 
Géza református püspököt fogják 
hivatalosan jelölni. A kápolnai és 
dárdai kerületben egy-egy kisgazdát 
jelölnek, míg Sajószentpéterváron

jelöltje, végül Pakson Zlinszki István 
kormányfötanácsos, az Altruista 
Bank igazgatója lép fel kormány- 
párti programmal.

A szociáldemokrata párt már el
határozta. hogy nem vesz részt az 
időszaki választáson, arra pedig egy
általán nincs kilátás, hogy a polgári
ellenzék, am elyet most a széthúzás 
cs a belső harcok gyöngítenek m e g .! paprikakercskedö. 
mandátumot tudna szerezni a meg- A paprikahantisitás ügye egyébként 

• élénken foglalkoztatja úgy a termelő
ket,- mint a paprika malmosokat és szotn- 

i baton este a horgosi kereskedők egye
sülete gyűlést is tartott a horgosi pap-
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re, illetve az én hozzájárulásommal 
nem tartottak. Mint már említettéin, sok 
éves prakszisom alapján tisztában va
gyok azzal, hogy az adóalanyokat nem 
szabad egyes adókivetéssel tönkretenni, 
hanem mindig szemelött kell tartani az 
adóalany anyagi viszonyait, hogy ké
pes legyen a következő években is meg
maradni adóalanynak, ami elsősorban az 
állam érdeke. Szóval részemről mindent 
elkövetek . z. adózók érdekében, ami az 
állami jövedelmek behajtását illeti. Ami 
a kivetett adók nagyságát illeti azért 
engem nem terhelhet felelősség, miután 
az adókivetés kizárólag az adókivető- 
bizottságra tartozik és ezért az adókivetü- 
biz.ottság felelős. Egyébként úgy az én 
hivatalos működésem, mint magának az 
igazgatóságnak tevékenysége állandó 
ellenőrzés alatt ál! és az eddigi vizs
gálatok mindig az én álláspontomat iga
zolták. ll-vn ‘.ásómban sohasem vezérel
tek más szempontok. Nálam az adófizető 
nemzetiségre való tekintet nélkül meg
találja igazságos ügyének orvoslását. A 

1 semmi- 
csak cso

dálkozom. hogy ez: a kérdést egyáltalán

Noszti fin esete Tótli Mari?
netf ’ed iner a Nrpkorhen, vasárnap e hó 
6-an. Jegyek e lő  e válthatók Mai giirszki 
trafikban Jelaciéeva ni. é s  a Népkórbrn 

naponta délután 3 -* 7 ‘ig.

A Bácsmegyei Napló munkatársa fel
kereste Fuchs Adolfot, a Fuchs és Tár- 
sai-ccg beltagját, aki Rózsáék vallomá
sával kapcsolatban a következőket mon
dotta:

— Az tény, hogy vásároltam kevert 
árut, azonban az minden esetben fel volt 
tüntetve a kötlcvélen, hogy az áru mi
lyen arányban volt keverve. Én ugyan
úgy adtam tovább, azaz a kötlevél sze
rint és igy mindenki, aki tőlem vásá
rolt, tudta, hogy kevert, vagy nem ke
vert paprikát kapott-c. Azt a paprikát 
azonban, amelyet csütörtökön hajnal
ban a malomban lefoglaltak, nem én 
rendeltem, hanem Sztankovics Dávid

* I

Nem veszedelmes
a spanyol Szuboticán

Januárban kilencvenet megbetegedés 
történt

A szuboticai főorvosi hivatal szomba
ton jelentést küldött a noviszadi egész
ségügyi inspektorútusnak a. náthaláz 
terjedéséről. A főorvosi hivatal megál- 
hipitja. hogy a spanyol nátha január 
hó első napjaiban ütötte ív! leiét Szu-‘ 
hoticán. Legelőször a vasutasok között 
észlelték a betegséget, amely elég gyor
san terjedt, de általában könnyű lefolyá
sú volt. A spanyol-nátha, amelyből több
nyire három-négy nap alatt teígyógy.il- 
tak a betegek, fejfájással kezdődött és 
sok esetben mirigygyu'ladást is idéz'ít 
elő. \  vasutasokról a posta-személy
zetre terjedt át a betegség és ma már 
a lakosság minden rétegében történnek 
náthalázas megbetegedések, de a tanuló
ifjúság körében nem történtek megbe
tegedések.

Az elmu't hónapban összesen kilenc
venöt ese»et jelentettek be. Ebből hu
szonkilenc huszonnégy éven aluli nő és 
negyvenkét huszonnégy éven aluli térit 
beteg volt és huszoimégv íérfibiteg. 
llliszoiwégv éren íebÜi. Edd g csuoill 
egy halálozás történt és pedig egy :i\ >1-' 
hónapos escvycmö halt meg spany
náthában.

A betegség különben nem lépett íe' 
olyan veszedelmes mértékben Imgy ; / i- 

1 goruhh óvintézkedések életbeléptetése 
s/íikséges lett volna, mindamellett >i 
iárváuykórház. cgv részén, almi eddig 

1 a bolgár po'lűkai menekültek laktak.
' kiürítették é-s minden eshetőségre szá- 
I tn'tva. a betegek elhelyezésére előké
szítették.

Február hónapban eddig tiz esetet 
jelentetlek be, az utolsó két napon azon
ban egy ui eset sem fordult elő.
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K U S E B B S É O í  É T j P Y P  ■ e5'ar,,y°lvü» Jórészben román felekezeti 
iskola. Az 1913— 14. tcvi államsegélyek

Llzász-Lotharingla képviselői és sze
nátorai a napokban hosszasan tanács
koztak Polncaréval a reannektált tarto
mányok ügyében. A tárgyalásokon kü
lönösön sok szó esett a nyelvkérdésről; 
a képviselők szerint Elzászban föltét
lenül meg kdl Őrizni a nemet nyelvet 
és a német iskolát. Walter képviselő eb
ben az összefüggésben az dzász-lotha- 
ríngial közigazgatási autonómiát is szó
vá tette. Poincaré válaszában igazat 
adott a képviselőknek és megígérte, 
hogy a közeljövőben eleget tesz kíván
ságaiknak. Az elzász-lotharingiai is
kolák konfesszionális jellegét továbbra 
is meghagyja, sőt az autonómista moz
galommal vádolt hivatalnokok ügyének 
tisztázását és elintézését is kilátásba 
helyezte.

*
A páris i rbm án-m agyar döntőbíróság,

mely hosszas tárgyalások után elvileg 
megáUapitotta illetékességét az erdélyi 
optánsok birtokpereinek ügyében, most 
meghozta első részleges ítéletet is. A 
mintegy százharminc perből ugyanis 
huszonötöt egyesített a bíróság és ezek
ben megtartotta a tárgyalást, amelynek 
első oredtnényeképen ítéletet hozott. Ku
lin Imre kúriai biró ügyében, aki Irat- 
száz holdas kisajátított birtokának felét 
igényelte vissza. A bíróság megállapí
totta, hogy a békeszerződés 232. és 
250. pontjai szerint magyar állampol
gárnak joga van visszaállítást, illetve 
kártérítést kívánni, ha be tudja bizonyí
tani, hogy. birtokát teljes cl.'enérték nél
kül vették át. Az ítélet ezért felhívta a 
román államot, hogy Kulin Imre ügyé
ben, melyre kimondta illetékességét, két 
hónapon belül terjessze elő érdemleges 
álláspontját. Az ítéleten rajta van Ce- 
derkranz döntőbírósági elnök aláírása. 
Aötonescu. a döntőbíróság román bírája 
megtagadta az aláírást és igy helyette 
is Ccderkranz irta alá az ítéletet. Az 
opfánsok birtokpercinek nagy része 
ugyanolyan alapon indult meg. mint 
Khítn táblabíró perc. Kivételt ez alÜ 
csak a Eöidgáz Részvénytársaság pere 
képez, amclytié! nem földbirtokról, ha
nem iparvái'lalatról van szó. valamint 
József és Frigyes főhercegek ügye. Eb
ben az utóbbi esetben ugyanis azt kell 
eldönteni, hogy a két főherceg birtokát 
magánvagyonnak tekintik-c, ahogy a 
magyar jogi álláspont megállapítja, 
vagy koronaiavaknak. A román állás
pont szerint ugyanis ebben az esetben 
korona javakról van .szó, amelyeknek el
kobzását a békeszerződések kifejezetten 
engedélyezik.

A szlovenszkól magyar diákok orszá
gos szervezete országos gyűjtést ren
dezett a segélyalap javára. A gyűjtést, 
melyben nemcsak a diákság, de a ma- 
gyár társadalom számos lelkes tagja 
tevékenykedett, nemrég zárták le igen 
jó anyagi eredménnyel. Az adópréstől 
cs sok más csapástól kisajtolt magyar 
középosztály nehéz sorsában sem fe
ledkezett meg természetes és szükséges 
folytatódásáról, a ióiskolai hallgatóság
ról és a megértő magyar gazdaközön
séggel karöltve rövid két hónap alatt a 
nemzeti jövő oltárára: a magyar diák- 
segélyalap megteremtésére negyvenezer 
koronát adományozott. A gyűjtés ered
ményéhez több, mint ezer koronával 
járultak hozzá egyenkint a következő 
városok és községek áldozatkész .na
gyarjai: Aranyosmarót, Besztercebánya, 
Oalánta, Qálszécs. Ipolyság, Kassa, Lé
va, Pozsony, l’imaszombat, Somorja, 
Szene, Vágsellyc.

*
Az erdé ly i felekezeti iskolák államse

gélye ügyében most folynak a tárgya
lások Bukarestben. A magyar lapok ez 
alkatomból kimutatást közölnek arról, 
hogy a magyar impérium alatt a román 
felekezeti oktatás milyen mértékben ka
pott állami támogatást. A magyar im- 
Pérfum végén Erdélyben kétezren felül 
vo lt az állam ilag segélyezett nem »na-

igy oszlottak meg: 919 gör. kath. iskola 
közül államsegélyben 713 részesült 
873.165 aranykorona értékben. 669 gör. 
keleti iskola pedig 721.250 aranykorona 
államsegélyben, ami a inai valutárls át
számítás mellett csaknem nyolcvanmil
lió lejt tesz ki, habár abból hiányaik 
egyes középiskolák segélyezése és ké
sőbb, fia jói emlékszünk, két esztendő 
múlva ezt az összeget jóval emelte a 
magyar közoktatásügyi kormány.

*
A kolozsvári közigazgatási bíróság a 

napokban feloldotta a rekvirálás alól 
gróf Széchen Miklós volt osztrák-rrn- 
gyar nagykövet tordaszentlászlói kas

R é s z l e g e s  k o r m á n y v á l s á g
f e n y e g e t  F r a n c ia o r s z á g b a n

A v á la sz tó  jo  a i re fo rm  m ia tt  á th id a lh a ta t la n  e l le n 
té te k  un e r ű ite k  fe l  a  k o rm á n y  ta g ja i k ö z ö t t

Parisból jelentik: A választójogi 
reform javaslata miatt kezd kiéle
sedni a parlamenti helyzet és

könnyen íregeshetik. hogy ha
marosan részleges kormányvál

ság következik be.
A szocialisták úgy akarják siettetni 
a választójogi reform tárgyalását, 
hogy indítványt nyújtottak be a ka
marába, amely úgy szól, hogy a tör
vényhozás haladéktalanul szüntesse 
meg a még Clemenceautól származó 
jelenlegi választójogi törvényt és 
nyomban kezdje meg a választójogi 
reform tárgyalását.

Ezzel a kérdéssel kapcsolatban az 
Echo de Paris azt írja, hogy

a választójogi reform kérdésé

Az emigráns tragédiája
M agyar J ó zse f . p&csi em igráns-ujságiró hazaszállíto tta  

haldokló fe leségét és le tartózta tták
o", J ’.écsrőf jelentik S S Magyar* József 
hírlapírót, aki a napokban tért haza 
Beogradból Pécsre, az ügyészség le
tartóztatta. Magyar József a meg
szállás alatt a pécsi szociáldemokra
ta párt hivatalos lapjának, a »Mun- 
kás«-nak volt a felelős szerkesztője, 
majd Pécs kiüritése után Jugoszlá
viába emigrált. Hosszabb ideig tar
tózkodott Szuboticán, Noviszadon, 
majd a legutóbbi időben Beogradban, 
ahonnan szomorú családi körülmé
nyei kényszeritették most a haza
térésre.

Magyar József felesége súlyos tü
dőbajban szenved és utolsó napjait 
éli. A súlyosan beteg asszonynak az 
volt az egyetlen kívánsága, hogy

N a c io n a l i s t a  f o r r a d a lo m  
t ö r t  k i  S a n g h a ib a n

Az a n g o l m u n k á sp á r t tá v ir a ta  a  k a n to n t k ü lü g y 
m in isz te r h e z  — A k a n to n t c sa p a to k  n agy  g y ő z e l

m e t a ra tta k  S a n g h a í e lő t t
alatt álló elemek elfoglalták a köz
épületeket és elkergették a városból

Londonból jelentik: Dél-Kina dön
tő események küszöbén áll. Cse- 
Kiang tartomány északi határán

Sanghaitól százluiszkilométerre 
délre a kantonl hadsereg pén
tek délben döntő győzelmet 
aratott a sanrbal-l ÍŐkormánv- 
zó csapatai felett és megkezdte 

előnyomulását Sanghaí felé.
A kantoni hadsereg Sanghal kapuja, 
Heng-Csau előtt áll. Sanghaiban 
óriási az izgalom és a városban biz
tosra veszik, hogy

Sanghal két-három napon belül 
a kantonlak kezére kerül.

Óriási feltűnést kelt Londonban a 
berlini Wossische Zeitungnak az a 
szenzációs hire, hogy

Sanghaiban nacionalista forra
dalom tö rt k i

asanghaii csapatok vereségének a h i-1 még sok minden történhetik, 
rére és a kantoni kormány befolyásaj A szakszervezeti kongresszus

télyát, melyet az ottani főszolgabíró,ág 
és annak tisztviselői évckkúl ezelőtt le
foglaltak és azóta használnak. A gróf 
több Ízben kísérelte meg a kastély fel
szabadítását, de a kincstári ügyészség 
mindannyiszor arra hivatkozott, hogy 
a kastély hadizónába esik és igy az ál
lami tisztviselőknek joguk volt lefog
lalni. A közigazgatási bíróság elvi je
lentőségű döntést hozott és kimondotta, 
hogy a vármegyei tisztviselők nem ál
lami tisztviselők és Így nincsen joguk 
a rekviráláshoz. Ugyancsak elvi jelen
tőséggel kimondotta a kögigazgatásl bí
róság ezúttal azt is. hogy a városi tiszt
viselők sem tekinthetők állami tisztvise- 
'őknek és azokat sem illeti meg a rekvi- 
fúlisi jog.

ben a kormány kebelében tá
madt ellentéteket nem lehet ki

egyenlíteni
és a jobboldali pártokhoz tartozó 
Marin nyugdijiigyi minisztert pártja 
fel fogja szólítani, hogy lépjen ki a 
kormányból.

Az Elyséeben szombaton Doumer- 
gue köztársasági elnök részvételével 
minisztertanács volt, amelyen Briand 
tett előterjesztéseket, elsősorban a 
német kormányválság megoldásáról 
és arról tájékoztatta minisztertár
sait, hogy az uj birodalmi kormány 
Összeállításának milyen politikai kö
vetkezményei lehetnek és az njjlyen 
hatást gyakorolhat a francia-német 
viszonyra.

Mt$> dk ár ja Pédsett, lakó szüleit és 
Hogy szülővárosában akar meghalni* 
Magyar József felesége kérésének 
engedve, hazaszállította Pécsre hal
dokló feleségét és Pécsre való meg
érkezése után azonnal jelentkezett 
az ügyészségen, hogy ezzel elejét 
vegye esetleges zaklatásoknak.

Az ügyészség azonnal letartóz
tatta Magyar Józsefet és a vizsgáló
bíró elé állíttatta, ahonnan a rendőr
ség politikai osztályára kisérték és 
ott részletesen kihallgatták. Az 
ügyészség Magyar Józsefet a Mun
kás-bán a megszállás alatt megjelent 
cikkek miatt felségsértéssel, lázadás
sal, hűtlenséggel és izgatással vá- 
áolja.

Sun-Csuan-Fang főkormányzó csa
patait.

A végrehajtó hatalom irányítá
sát ideiglenesen a nacionalista 

nemzetőrség vette át.
A Wossische Zeitung hire még meg
erősítésre szorul.

Az angol minisztertanács pénteken 
öt óra hosszat ülésezett és részlete
sen foglalkozott a kínai helyzettel, 
valamint megvitatta a trónbeszéd 
szövegét, amellyel a király február 
nyolcadikán nyitja meg a parlamen
tet. A sajtó szerint a kormány még 
nem határozott a kínai vizekre kül
dött csapatok útirányának megvál
toztatásáról, de ez nem is sürgős, 
mert a csapatok négy hét előtt nem 
érkezhetnek a távol keletre és addig

igazgatótanácsa, a Labour Party és
a parlamenti munkáspárt elha
tározta, hogy táviratot intéz. 
Csen kanton! külügyminiszter
hez. akit biztosítanak az angol 
munkáspárt békés szándékáról

és arra kérnek, hogy tegyen meg 
mindent a fegyveres konfliktus elke
rülése érdekében.

Mint Berlinből jelentik, a kínai 
Kuo-Min-Tang által legutóbb Berlin
ben létesített hírszolgálat utján a 
Wossische Zeitungon kívül szomba
ton több más berlini lap is közli azt 
a hirt, hogy

Sanghajból Sun-Csuan-Fang fö- 
kormányzót a lázadók elűzték. 
Sanghaj jelenleg polgárőrség 
uralma alatt áll, amelyet a kan

tont kormány irányit.
A pekingi és kanton! kormányok

hoz egyre nagyobb számban érkez
nek különböző kínai egyesületek és 
testületek memorandumai, amelyek 
erélyesen tiltakoznak az angol csa
patszállitások ellen. A kínai kereske
delmi kamarák szövetségének me
moranduma megállapítja, hogy az 
angol csapatszállitások éles ellentét
ben vannak Chamberlain angol kül
ügyminiszter legutóbbi békés nyilat
kozatával és a kínai függetlenség és 
szuverenitás súlyos megsértését je
lenti.

Sun-Csuan-Fang sangliai-1 fő
kormányzó is jegyzéket intézett 
a pekingi kormányhoz, amely
ben tiltakozik az ellen, hogy 
Anglia csapatokat szállít Sang

haj kikötőiébe.
Mint Washingtonból jelentik, a pe

kingi kormány washingtoni követe 
pénteken délután megjelent a wa
shingtoni külügyminisztériumban és

jegyzéket nyújtott át az ameri
kai kormánynak, amelyben a 
pekingi kormány tiltakozik az 
amerikai hadihajóknak kínai vi

zekre való küldése ellen. 
Crave államtitkár közölte a kínai 
követtel, hogy az amerikai kormány 
a hadihajókat csak az amerikai ál
lampolgárok élét- és vagyonbizton
ságának védelmére küldi Kinába.

Párisi jelentés szerint a francia 
kormány szombaton minisztertaná
csot tartott, amelyen Briand külügy
miniszter a kínai helyzetet is ismer
tette. A kormányhoz közelálló lapok 
azt Írják, hogy nagy meglepetést 
keltettek

az angol-olasz tárgyalások, a 
melyek állítólag annyira halad
tak már, hogy Olaszország 
kész Kínában az angol katonai 

fellépést támogatni. 
Olaszország így akarja megnyerni 
Anglia barátságát, bár más tekintet
ben sokat kockáztat és ezen az utón 
keresi Mussolini a Vatikán barátsá
gát is, amely előtt Angliával együtt 
mint a kínai katholikusok védelme
zője akar feltűnni.

K r a ja c s
S zo m b o rb a  k ö ltö z ik
Ügyvédi irodát nyit és átveszi a pa- 

rusztmozgalom vezetését a volt 
kereskedőim! miniszter

Zagrebból jelentik: Krajacs Iván 
dr. volt kereskedelemügyi miniszter 
elhatározta, hogy a Zagreb melletti 
Jaska községben levő ügyvédi irodá
ját likvidálja és a legközelebbi he
tekben Szomborba költözik, ahol uj 
ügyvédi irodát nyit.

Krajacs Iván elhatározását igy in
dokolta meg zagrebi újságírók előtt:

— Mint a Radics-párt vizsgáló 
bizottságának tagja legutóbb Bács
kában jártam, ahol személyesen 
meggyőződtem arról, hogy a bács
kai horvátság milyen siralmas vi
szonyok között él, minden komoly 
támogatás nélkül. A parasztmozga
lom érdekében ezért elhatároztam, 
hogy Szomborba költözöm át, ott 
ügyvédi- irodát nyitok és minden po
litikát munkámat a bácskai paraszt - 
mozgalom javára fordítom.
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Felszabadulás-szobor ?
A  s zo b o rb izo tts á g  fe lo szlo tt, m e r t  

k e v é s  p é n z  g y ű lt össze

Noviszadról jelentik: A felszabadulás 
szoborbizottsága, pénteken a városháza 
kis tanácstermében ülést tartott, amelyen 
elhatározta feloszlását.

A bizottság 1920 szeptemberében ala
kult meg Adamovics István dr. volt fő
ispán kezdeményezésére és tagjai kö
zött vóh a vajdasági társadalmi élet szá
mos reprezentánsa. A bizottság azt a 
célt tűzte maga elé, hogy az egész tar
tományra kiterjedő gyűjtést indít és a 
befolyt összegből Noviszadon, a Vajda
ság fővárosában a Felszabadnlús-tércn 
monumentális szobrot létesít, amely a 
felszabadulást glorifikálja. í

A bizottság nyomban gyűjtést indí
tott és hamarosan 518.000 korona gyűlt 
egybe, amely akkor jelentékeny összeg 
volt. Az akció később ellankadt és végül 
a gyűjtés teljesen abbanmaradt, úgy
hogy most csak 129.000 dinár áll a szo
borbizottság rendelkezésére.

A szoborbizottság annak idején meg
hízta Roszandics Tornát, a Bcogradban 
élő hírneves> szobrászművészt, hogy ké
szítse el a Felszabadulás-szobrának ter
vezetét. Roszandics eleget tett a megbí
zásnak és művészileg' nagyértékü és mo
numentális hatású-szobortervezetet készí
tett.

Roszandics hatalmas szobrot tervezett, 
amely széles lépcsőfokon van elhelyez-! 
ve. A lépcső felső fokán húrom méter 
magas négyszögletű oszlop van, ame
lyek ismét öt lépcsőfokban végződnek' 
és ennek tetején van a tulajdonkepeni 
szobor: egy hatalmas izmos férfialak, a l 
mely a fiatal jugoszláv államot jelké- { 
pezi. Az oszlop négy sarkán hatalmas 
kibontott szárnyú fehér sasok állnak. Az 
oszlop négy főhomlokzatoldalra egy- 
egy díszes relief kerül, amelyeknek tár
gya a szerb történelem hőskorából van 
meritve. Az egyik ilyen remek kivitelű 
relief a szerbek bejövetelét jelképezi 
Csernojcvics alatt, a második az 1848-iki 
vajdasági forradalmat ö rö k t i meg, mig 
a harmadik reliefen a nagy .szjiupstina 
van megrögzitvo azon a nevezetes ülé
sen, ajne|yt:n kimondották a , Vajdaság
nak Szerbiával való egyesítését, végül 
a negyedik relief a trianoni béke alá
írásának történelmi jelenetét ábrázolja. 
A reliefek mindegyike felett félkörben 
ínég egy-egy kisebb, ugyancsak történel
mi tárgyú relief van. Az egyik félkör- 
alakú relief Kraljevics Márkó halálát

a Vajdaság egyesülését Szerbiával és 
végűi a negyedik Orlovics Pavle és a 
koszovói leány jelenetét örökíti meg.

Roszandics Torna ezért a szoborterve
zetért ötvenezer dinárt kapott. A szo
borbizottság a tervezetet nagy tetszéssel 
fogadta és azt magáévá tette azzal a 
változással, hogy a szobor tetejére a 
szimbolikus alak helyébe Petar király

Á ll  a  h a r c  a  b é c s i  e g y e t e m  
h a l l g a t ó i  k ö z ö t t

S z o m b a to n  ú jb ó l  v e r e k e d t e k  a  s z o c ia l i s t a  
é s  n a c io n a l i s t a  d iá k o k

Becsből jelentik A bécsi eg)i>teini ve
rekedések szombaton is megismétlődtek. 
Délelőtt tizenegy órakor teljes diák- 
diszben vonultak fel zárt sorokban a na
cionalista egyetemi hallgatók az egyetem 
elé és megszállták az oszlopsorokat és 
a főlépcsőt. A nacionalista diákok gyű
lést tartottak az egyetem előtt, amelyen 
több szónokuk mondott beszédet.

Időközben a szocialista egyetemi hall
gatók a városháza előtt gyülekeztek és 
ott tartottak gyűlést. Tizenkét órakor 
délben a rendőrségnek még sehol som 
akadt dolga, egy óra tájban azonban a 
szocialista diákok kettes-hármas cso-

Kéjgyilkosság Budapesten
Á tm etsze tt torkú ism eretlen not ta lá ltak  Budapest 

határában
Budapestről jelentik: Budapest határá

ban, a szolnoki vasútvonal mentén, a 
töltés mögött néhány lépésnyire, szom
bat délelőtt egy bokorban véres női 
holttestet találtak. A leletről azonnal je
lentést tettek a főkapiányságnak, ahon
nan rendőri bizottság szállt ki a hely
színre. hogy megvizsgálja a holttestet. A 
kiérkezőket a hóval fedett mezőn meg
döbbentő látvány fogadta. A vasúti töl
tés mögött, égy bokor alján egy hu- 
szonnégy-huszonöt év körüli fiatal nő 
holtteste feküdt, a ruhája teljesen átázott 
a már reggel óta tartó erős havazástól 
A nő sváb asszonynak látszik. Feje 
barna fejkendővel van takarva és egé-
szén véres, fehér karikákkal díszített fc-j pozitív nj’om nem állt a rendőrség réti- 
kete kartonruha van rajta, fűzős cipő' delkezésérc. A detektívek azonnal be-

alakját kívánja elhelyezni, mintegy ki
fejezésre juttatva, hogy az ő nevéhez 
fűződik az egyesülés ténye.

A szoborbizottság pénteki ülésén el
határozta, hogy a gyűjtött összeget a 
tervezettel együtt átadja Noviszad v á 
rosának, hogy a város az egész akciót 
ujból vegye a kezébe és indítson az 
egész Vajdaságra kiterjedő gyűjtést, 
hogy a szép tervet mielőbb megvaló
sítsa.

portokban a városháza előtti térről az 
egyetem felé szivárogtak és belekevered
tek a nacionalisták soraiba. A nacinona- 
lista diákok azonban azonnal felismer
ték őket és megkezdődött a  verekedés. 
A nacionalisták a verekedés során 
Werfcl szociáldemokrata egyetemi hall
gatót erősen ütlegelték, majd letaszítot
ták a lépcsőkön. Más helyekén is voltak 
dulakodások, úgyhogy végül is a rend
őrség választotta szét a verekedő diáko
kat és messze elkülönítve tartotta az 
ellenfeleket, antig végre a két ellenséges 
tábor megunta, hogy farkasszemet néz
zen egymással és lassan szétszéledt.

és a ruha alatt ílanell nadrág, amit erő
szakosan fclhasitottak. A nyaka telje
sen .át van vágva és a vágás mintegy 
huszonöt centiméter hosszú, a jobb alsó 
állkapocstól egész az ádámcsutkáig ter
jed és olyan mély, hogy majdnem tel
jesen leszeltc a fejet a törzstől. A rend
őrorvos megállapítása szerint a gylb 
kosság legfeljebb huszonnégy órával 
előbb történt és a nyakat éles kertész
vagy henteskéssd metszették' el. A 
holtest helyzete és minden körülmény 
már az első pillanatban elárulták, hogy 
kéjgyilkosság történt.

A nyomozás igen nagy nehézségekbe 
ütközik. Az első pillanatban semmiféle

járták az egész környéket és a legköze
lebbi pályaőrtől megtudták, hogy pén
tek este hét óra tájban két gyanúsait 
viselkedő fiatalember ólálkodott a vas
úti őrltáz környékén, akik úgy visel
kedtek, mintha várnának valakit. Ej. 
szaka tizenegy órakor a pályaőr kutya
ugatásra felébredt és kiment az őrliáz 
elé, ahol két férfit látott, amint futó
lépésben igyekeztek az éjszaka leple 
alatt menekülni az őrltáz környékéről. Ez. 

1 az egyetlen nyom, amely a rendőrség 
i rendelkezésére áll és amiből arra kö- 
Jvetkeztetnek, hogy két fiatalember csal
hatta ki a valamely közeli gyárban al
kalmazott és az egyik pestkörnyéki fa
luban lakó leányt az elhagyatott mezéi
re, ahol erkölcstelen merényletet követ
tek el ellene, majd \ édekezése közben 
meggyilkolták

A detektívek most sorra tárják a kör
nyékbeli gyárakat és a pestkörnyéki 
községeket, Rákoshegyet, Rákoskeresz
túrt, Rákosligetet és Kőbányát, hogy meg
állapítsák a meggyilkolt nő kilétét és 
ezen az alapon azután kideríthessék azt 
is, hogy ki lehetett az a két férfi, aki a 
gyilkosságot elkövette.

Érdekes, hogy a gyilkosságot egy vas
úti fűtő fedezte fel. aki a robogó vonat
ból a szemafort figyelve vette észre a 
töltés mögött a meggyilkolt nő holt
testét és észleletéről azonnal jelentést 
tett felettes hatóságának.

Kié Rogacska Slatina ?
A ljubljanai tartomány el akarja 
vitatni a fürdő' tulajdonjogát az 

államtól■
Ljubljanából jelentik: Az utóbbi 

napokban érdekes vita támadt akö- 
tiil a kérdés körül, hogy tulajdonkép
pen kié Rogacska Szlatina fürdőhely.

A világhírű szlovéniai fürdő az im- 
périumváltozás előtt a stájer-osztrák 
tartomány tulajdona volt. Az impé- 
riumváltozás után állami tulajdonba 
került és a fürdő nagy jövedelmeit 
az államkincstár vette be. A tarto
mányi rendszer bevezetésekor a 
ljubljanai tartomány igényt jelentett 
be a fürdőhely tulajdonjogára cs azt 
a követelést támasztotta, hogy a für
dőhely jövedelmeit adja dt a tarto
mányi önkormányzatnak. Az állam 
egyelőre nem mutat semmi hajlandó
ságot, hogy a tartomány kívánságát 
teljesítse és arra az álláspontra he
lyezkedik, hogy a tulajdonjog feltét
len az államot illeti meg.

Rözseszedés
Irta: Berényi János

Három kilométerre esett az erdő.
Az asszony már délben az utolsó rö- 

zseköteget oldozta a tűz mellett. Két
szer is rápillantott a mogorva emberre.

- - - Én nem. tudom, hogy főzzek hó
nap. Még fűtésre se lesz elég. Pedig 
ugyan hóra áll -az idő.

Az erfiber morcosán, feketén hallga
tott. öccsét fjgyeltc, a vendéget. Szé
lesen ömlő jókedvét, ami olyan különös 
friss szaggal áradt, mint a kintről jött 
ember kabátjáról a tiszta zimankó. Teg
nap toppant be az öcskös, de azóta cl 
nem szűnt karattyolni. A csuda meg
mondhatója, hogy hajtott ki benne az 
a beszédes tempó. Órásnak készül, azok 
pedig mind magukba piszmogják a 
szót.

Az ember csak elnézte. Egyébiránt a 
szűkszavú beszédet se állhatta. A no
szogatás ugy sistergett a vérében, mint 
a hideg vízben a tüzes vas. De az öcs- 
csc valahogy kivétel-számba ment 
előtte is. Kedvelte benne a hangos csin- 
talanságot, jókat mulatott a ravasz vá
rosi históriáknak.

-  Jó neked -- bolygatta a maga 
parazsát harmadszor is az asszony — 
se kenyérgond se más. Kapod a pénzt, 
a szobát kifizeted, nincs gond fűtésre, 
olajra. Aszondorn bolond is leszel, ha 
megnősülsz. A leány az más, annak 
férjhöz kell mennie idején, de a legény 
embernek legyen hozzá esze. ne álljon 
kötélnek mindjárt.

Az öcskös jó lzüt nevetett.
— Nem is nősülök én. Az istennyilát. 

Máskép se szól a véremnek a házasság, 
fiz szeretővel is csak egy gondja van 
az embernek, de ha egy feleség ragad 
rá, az mindjárt tiz gondot hoz neki.

- Mink Is nem hogy Jobban vónánk,

de inkább csufabbul. Tavaly csak a ke
nyér volt szűkén. Az idén nem adtak 
nyesést, a fütenivalót is csak ugy hoz
zuk lopva. Hctenkint kétszer megy ki 
a bátyád.

Az öccs a bajuszát sodorta. Erős vál
lat igyekezett terpeszteni az asztal 
fölött.

— Hát akkor megyek én is minden
nap, áruig itt vagyok. Szeretek ott meg
próbálkozni, ahol fenyegeti az embert a 
szerencse. Ha kell még birkózunk is, 
csak tévedjen elénk a csősz. ,

Bátyjára lesett. A városi verekedé
sekről kezdett mesélni.

A délután szemlátomást öregedett. 
Vitte magával a világosságot, mint a 
tolvaj.

— Talán mehetünk is — fészkelődön 
a legény.

Az ember a kis ágyon heverészett* a 
rongyok között Kipillantott az összesö
pört köd-kupokra.

— Tudja az isten. Nem akarőzik. Hi
deg van. az erdőbe pedig ott a múlt heti 
hó. Ropogni fog a lépések alatt. De 
meg a lábunk nyomát se jó ott hagyni. 
Talán inkább hónap.

Az asszony a másnapra való babot 
szemclgcttc. Nem kockáztatott véle
ményt, de az idegeit pörkölte az ellen
kezés. A fiatal ember mondta ki helyette 
a gondolatot.

— Hónap még hidegebb lehet. Aztán 
hó is esketik az éjjel, akkor meg elve
zet a nyom egész Idáig.

Az öregebb elhallgatta. Kicsit meg- 
döfte a szó. Méginkább az igazság ben
ne. Hiszen tudja ő, hogy igy van, ha 
kötözködlk se azért van ez, hogy 
ugy is tegyen ahogy beszél. Csak nem 
fog kllódulni mindjárt az első asszonyt 
szóra. Most már kedve volna azért Is 
Itthon maradni. Holnapra zúduljon le 
a hó. aztán fagyjon meg, akJ meg akar 
fajevnl. De mert kezd felejtésbe merülni

az ügybe, félóra múlva őtnaga emelke
dik föl.

— Hát nem bánom, menjünk.
Egy kötelet szőrit a derekára. A má

sikat az öcskösnek adja.
— Nesze, kösd igy magadra. A kabát 

alatt. Aztán gyerünk.
Kicsit tésülgeti megint. a rosszindulat, 

hogy az asszony egy, hanggal se ma
rasztalja őket.

— A kutyát csak ennyit kérdez 
utánuk a konyha ajtóból — mért nem 
hívjátok magatokkal a kutyát?

Az öccsnek kedve van rá. Így még 
érdekesebb. De bátyja teliántja leikéről 
a jobb belátást.

— Nem kell.
Könnyebb a szivének. Az egész utón 

alig vált szót. Csak az erdő mellett 
rántja meg a fiú karját.

— Vigyázzunk. Ha csendőr megy 
erre, az itt megáll.

— Még azok is?
— Előfordul. De kerülő a pogá- 

nyabh. Az erdőmérnök nagyon rápa
rancsolt, eszi a méreg, mert nem a ro
konát választottuk jegyzőnek.

Qallytördelésnél az ember csupa szem 
Elsőbben is a messzibe vigyáz, aztán 
ugy igyekszik, hogy az ágat minél pu
hábban. egyszerre és mégis erősen sza
kítsa. Harmadszor gondja van a tüskék
re is. Az öccs szorgosan süket-módjára 
ügyetlenkedik. Keze fehér, majdnem vi
lágit és két ujja közé fogja a ruganyos 
ágat. Mégis tnegvérzi a bőrét alaposan 
Az idősebb szinte uszítja mellében a 
fekete ördögöt, hogy nevessen.

— Ha már kijött. . .  Hadd lássa, hogy 
el a tanyai ember.

Egy óra kell a két kévéhez. Addigra 
estére érik az idő, a köd megkövéredve 
szélesen tutajozik a sötéten.

— Várj, fölsegitem a váltadra. Aztán 
pontosan a nyomomba lépj. Ha meg- 
állok, állj meg te is.

T iz  perc után egy kis pihenés követ-

kezik. Az öregebb körül figyeli a helyet 
Ránéz az öccsére. Csendesen, de ráijesz
tő akarattal.

—- Rossz irányba megyünk.
— Dehogy.
— Már ki kellett volna érnünk az út

ra és még mindig gyepen vagyunk. Az
tán a fű se ilyen nagy felénk.

Az öccs is elkételkedik egy kicsit.
- -  Mégis jól megyünk. Onnan jöt

tünk. itt oldalt van az erdő. A nagy 
nyárfa is ott látszik a sarkon.

— Az nem fa.
Pár lépést feléje vizsgálódnak. Az er

dőnek látszó szalag egy kis emelkedéssé 
alacsonyodig a nyárfa nem más mint 
egy mozgó kóró a dombon.

- -  Azt hiszem erre kell mennünk.
Negyedóra, az ember ledobja válláról 

a kévét.
—- Mocsár.
Az.
"  Akkor a halastónál vagyunk. Ez 

az irány. — De kis Idő elteltével uira ned
vesen maliik a talaj.

— Megint viz. Eltévedtünk.
i Az öregebb az. ellenkező irányba 
mutat.

— Erre.
— Hogy? Hisz onnan jövünk
— Csak vedd a rozsét. Látod azt a 

fényes pontot. Az asszony világit, sejti 
hogy eltévedtünk.

M?sy-*ről aPró világos mag zsírozza 
a ködöt. Sebhedt vörös gyűrű körötte, 
mint a gyenge vizkarika.

— Biztos?
I — Biztos.

A bátya az előbb még veszekedésre 
gondolt odahaza, de most meleg érzés 
verejtekzik benne. Tudja, hogy igy is 
morcos maradt, de az asztalon gőzölgő 
vacsora vár és az. asszony félénk és 
hallgatag lesz, de ez még jobb, minek 
Is sejtse, hogy ő ezerszer leszeretf a né
zésével vlsszaszdtlankodva a rongyok 
közül, a Kopott nyoszolyáró l.
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N R P R Ö L  W F”) (? R  R  I ’ctbcii a régi maradt. Azután pedig íz 
_  —___  i érkező elektromos rezgések energiája

mással ellentétben működő energia vá verődnek vissza a hullámok, illető

ismét erősödik, inig eléri a maximumot.
Ezt a jelenséget fading-nak — magya

rul >4iangárnyéko-nak - -  nevezték el, 
okát azonban sokáig hiába kutatták.
I'Öltevések voltak, elméletek akadtak, de 
tudományos elfogadható eredményt 
nem tudtak elérni. Az amerikai Carne- 
gie-intézet földtani osztálya is megkezd
te a kísérletezéseket, mert egyes tudó
sok véleménye szerint a fading-ot sem
mi más nem okozza, mint a heaviside- 
réteg mozgása, hullámzása. Ez a réteg 
ugyanis a föltevések szerint állandóan 
köze’cdik, távolodj a földtől, más és 
más síkot alkot a föld egy pontjával 
széniben, A heaviside-rétegröl visszave
rődő elektromos kisugárzások - rádió
hullámok - visszakerülnek tehát a 
földre, visszatértükben találkoznak ere-

A ráksejt tudvalevőleg a közönséges i ?Ct‘ 1r:Í<,ÍÓIll‘lhÍ,UC,kk:lf- vaffyis el0forduI-
.it bizonyos degenerációja utján jön í lílt’ ’° Sy a kút S2cn,bctalálkozó és egy- 

ié-re. kélmerült tehát a probléma, miért 
kezd erjedni egy közönséges sejt és mint 
1 .'sz ezáltal ráksejt. A kísérletek során 
sikerült kimutatni, hogy a szervezet 
: 'inden sejtjében nyomokban kimutatha
tó az erjedés, hogyha a sejt növekedő
ben van. Sikerült továbbá kimutatni, 
hogy normális növekedőben levő sejtek
ből akkor keletkezik ráksejt, hogyha a 
sejt lélekzése meg van nehezítve. A lé- 
lekzési lehetőség megszűnése kénysze
ríti a növekedőben lévő sejtet, hogy ati
pikus nton pótolja a lélekzcst. Bebizo
nyítható, hogy a ráksejtek hosszú időn 
keresztül a saját erjedésükből táplálkoz
hatnak.

Warburg tanárnak sikerült ezen az 
alapon kísérleti utón növekedő sejtekből 
ráksejteket fejleszteni. Embrionális szö
vetek kiélezését speciális mérgekkel 
megakadályozták és a szövetből igy ti
pikus rákdaganat fejlődött.

Warburg tanár fölfedezéseitől még 
messze az ut a rák gyógyszeréig. A kí
sérletek azonban mindenesetre megadják 
a lehetőségét, hogy azoknak alapján a 
rák gyógyszerét is sikerül majd meg
ta lá ln i.

Egészséges sejtekből sikerült 
ráksejteket fejleszteni

Warburg tanár, a berlini Kaiser Wil
helm Institut igazgatója most publikálja 
felfedezéseit a ráksejtek biológiai tulaj
donságairól. Warburg tanár kutatásai 
közben főleg azt kereste, mi okozza rák
sejteknek azt a tulajdonságát, hogy el- 
lentétben más sejtekkel, oly óriási mér
téiben szaporodnak és ezáltal megölik 
a szervezetet, amelyben létrejött. A ki- 
őrletek során kiderül,, hogy a ráksej
té'. :ck az. anyagcseréje lényegileg is 
más mint a normális sejteké. Sikerült 
En utalni, hogy ellentétben minden más 
sejttel, a ráksejtekben az anyagcsere 
erjedés utján megy végbe. Ezzel a felfe
dezéssel a kísérletek útja más irányba 
í .relöüött.

se

Chaim S í  lo m o n  ö r ' ik ö s e in e I
* •

s z e re n c  te j*

A lengyel lapok élnéken foglalkoznak 
Chaim Salomon örököseinek esetével, 
akikre sok milliós végkielégítés vár 
Amerika részéről. Chaim Salomon Len
gyelországból vándorolt ki az Egycsü’t- 
Állnmckba, nagy vagyont szerzett és 
mikor az amerikai szabadságharc ki
tört, rengeteg pénzt áldozott csapatok 
toborzására és felszerelésére. Az ame
rikai függetlenség kivívásának 150 éves 
évfordulója alkalmából Keller szenátor 
megemlékezett Chaim Salomon érdé-! 
mciröl és figyelmeztette az államkor-’ 
mányt. Ir gy ezt a tartozást vissza kell 
io'etír a hazafias lengyelzsidó örökösei
ül k. ak’k keldusszegényen élnek Len- 
:■ chu '-zagg/ui. Tényleg még életben 
van Chaim Salomon két egyenes le
származottja. két szegény Salomon- 
testvi'". akik ügyvédet fogadtak és bc- 
j lénk ítél; igényüket Washingtonban. 

F a d in g

Hoavkide nevű angol fizikus külön- i 
l'özö megí gy elések alap.án afra az el
méleti meggyőződésre jutott, hogy a 
i 'ki légkörének felső rétege egészen 
■ -eciálls elrendezésű, híza nyos hatások 
fo’ytiin olyan állapotba kerül, hogy az 
e cktrouv s hullámokat vezeti és visz- 
szaveri. A levegő pedig tudvalévőén a 
fizikus nevéről hcavisidc-nek elnevezett 
réteg tulajdonságával szemben az elek
tromosságra nézve nagyon jó szig .‘te
lő, vagyis nem vezető.

Akkorilrai, Heaviside elméletének ke
vés gyakorlati jelentősége vo't és azt 
csak akkor érte el, amikor a magas 
frekvenciáin elektromos rezgéseket .1 
drótnélküli átvitelre sikerült felhasznál
ni, vagyis amikor néhány ember zse
nialitása megajándékozta az emberisé
get a rádióval. Azt tapasztalták ugyan
is, hogy a vevőállomásoknál igen gyak
ran bizonyos időközökben gyöngült a ! 
vétel, holott az adóállomás energiája és 
a vevögép berendezése minden tekin-

Ryöngdi, vagy megsemmisíti egymást.
A fading tehát az elmélet szerint a ■

leg verődnek-c vissza egyáltalán \ala- 
liová.

heavisidc-réteg mozgásától függ. mert Az eredmény pedig csodálatos volt. 
hiszen az veri vissza különböző irányok-1 Kiderült, bogy Heaviside elméletileg 
ta  a rádióhullámokat. megállapított tétele igaz, valóban léte-

A Carnegfe-intézetben megkezdődött a . zik ilyen tulajdonság,, levegőréteg. Sőt 
munka annak megállapítására, mi is igaz ennek magas-ágát is kiszámították, ép
hát a heavisidc-rétegrői. Washington
ban adóállomást építettek, amely hetven 
méteres hullámhosszon dolgozott és pe
dig irányított hullámokkal. Úgy vetitte

pen azon az alapon, hogy a rádióhullá
mok Washingtonból hová verődtek 
vissza a heavisidc-rétegrői, mert isme
retes volt a kibocsátott Imllámnvaláb-

tehát a rádióhullámokat, mint a fény- í mák a földdel leszúrt szöge és ismeretes 
volt az a távolság, aliov.á visszaverődtek
Egyszerű trigonometriai alapon kellett 
csak számítani. Es igy derült ki, hogy 
a hcaviside-rctcg a viszonyokhoz ké
pest 75—250 kilométernyire van a föld
től és hogy a fading-ot — a liangár- 
nyék-ot — valóban annak a rétegnek a

szóró a fénysugarakat, amelyek 
egy bizonyos irányban verődnek. Hogy 
ezt miképpen lehet elérni, annak leírása 
már nem tartozik e cikk keletébe.

Elég az hozzá, hogy Washingtontól 
néhány kilométernyire vevőgépeket sze
reltek föl, de közreműködtek a munká
ban a környékbeli lelkes rádióamatőrök • hullámzása idézi elő. Így igazolta a ma

csak

is. Washingtonban egy bizonyos szög
ben fölfelé irányították a hullámokat, a 
távoli vevőgépeken pedig figyelték, ho-

tetnatika az elméletet és a huszadik szá
zad tudományos felkészültsége Heavi
side t.

A centrum is szembefordul 
az uj német kormánnyá

S ú ly o s  le le p le z é s e k  a b irod a lm i g y ű lé se n  a  n a c io n a lis ta  
b e lü g y m in isz ter  e lle n  — K iseb b ség b en  m arad  a  M arx-k or-  

m á n y  a b iza lm i sz a v a z á sn á l
Berlinből jelentik: Marx kancellár 

pénteken a gazdasági párt vezető
szérűi Slcge-rwald volt, majd utána 
Ltmdsberg szociáldemokrata képvi-

tényezőjével tárgyalt és elérte azt, j selö szólalt fel és az ö beszéde alatti
i’.ogy ez a part a benyutjott bizal- olyan váratlan botrány tört ki, 
mafiansagi indítványok feletti sza-, 
vázastól tartózkodni fog. Ennek kö
vetkeztében a helyzet szombat dél
előtt úgy alakult, bor y ha minden 
képviselő jelen volna a birodalmi 
gyűlés ülésén, akkor a kormánypár
tok bizalmi indítványa 250 szavaza
tot kapna, 222 szavazat ellenében.

amely könnyen megingathatja a 
kormány helyzetét.

Landsberg ugyanis a kommunisták 
által már pénteken megkezdett, Kei
bel nemzeti párti belügyminiszter 
elleni leleplezéseket folytatta és ki
jelentette, hogy Keibcl belügyminisz
ter a. Kapp-pttccs alkalmával aKumiu, i in. m (/(■//. ter a ivapp-pitccs alkalmával a

Ez eleg ugyan az alkotmányos több- Bnucr-kormány által proklamált ál-
ség eléréséhez, de nagyon kevés ab 
hoz, bogy olyan biztos többségnek 
lehessen nevezni, mint aminőt Éfín- 
denburg elnök ismert levelében fel
tétlenül szükségesnek jelzett.

De még ez a liberális kormány
többség sincs biztosítva a Mnrx- 

kabinet részére,
mint azt a birodalmi .gyűlés szom
bati eseményei igazolják.

A szombati ülésen folytatták a 
kormányprogram fölötti vitát, a 
melynek első szónoka a centrum ré-

talános sztrájk ellen dolgozott és a 
sztrájk vezetőit letartóztatással fe
nyegette. Ugyancsak

Keibel belügyminiszter birtokán 
menedéket adott az Olimpia ne
vű jobboldali reakciós szerve

zetnek.
Erre a leleplezésre óriási bciíány 

tört ki. Keibcl belügyminiszter azon
nal megjelent a szónoki emelvényen 
és látható zavarral kijelentette, hogy 
tudomása szerint nem szállt szembe 
az alkotmányos kormánnyal.

Azt bevallotta a belügyminisz
ter. hogy az Olimpia szervezet 

tagjainak menedéket adott.
de azt állította, hogy a szervezet 
még nem volt betiltva.

Marx kancellár a Westarp gróffal 
és Oucrarddal folytatott tanácskozás 
után ugyancsak felszólalt és kijelen
tette, hogy a leleplezéshez nem szól 
hozzá, de

feltétlenül megvizsgáltatja, vaj
ion a belügyminiszter magatar
tása nem teszi-e lehetetlenné a 
kabinetbe való bentmaradását
A centrum-pártban rendkívül nagy 

az elkeseredés a leleplezés foly
tán cs

nincs kizárva, hogy a centrum 
nem hajlandó vállalni Keibel 
belügvminlszterségének ódiu
mát és vagy egészben, vagy 
csupán a centrum balszámva 
csatlakozik a kormány elleni bi

zalmatlansági indítványhoz, 
amivel a jobboldali blokk sorsa meg
.olna pecsételve.

» ' 11 V t 1 l ■ *.

L e ta r tó z ta t ta k  e g y  o r v o s t
m e r t  h a m is  h a lo t t i  b iz o n y í t v á n y t  á l l í t o t t  k i

E g y  b r  £» z to v & ei p A lin k a -c s e m p é s z t  a g y o n ü tö t t  a s  ö c c s e  é s  a  
k ö z s é g i  o r v o s  a lk o h o lm é r g e z é s t  á l la p í t o t t  m e g  — O r v o s i t é v e d é s ,  

v a g y  b ü n p a lá s t o lá s  ?
A falu szája a gyilkosság elkövetésé- J A boncolást végző orvosok a hulla íe- 
vei . ’ jén, a koponya közepétől majdnem a

í’aucsevóról jelentik: Egész Bánát
ban óriási szenzációt keltett, bogy

a rendőrség, le tartóztatta  a bresz- 
továci községi orvost, akit azzal vá
dolnak hogy pénzért hamis halott- 
kémí b izonyítványt á llíto tt k i és ez

zel elpalástolt egy gyilkosságot. 
Letartóztatták Gyurics Lyubomir bresz- 
t-váci földniivest is. akit azzal vd- 
éolnak. hogy bátyját. Gyurics Milivojt 
rneg&ilkolta.

Bresztovácon szerb karácsony napján 
hirtelen megha t Gyurics Milivoj föld- 
míves, Dr. Arafclov Arsen orosz me
nekült községi orvos megvizsgálta a 
holttestet és megállapította, bogy a 
Indáit alkohol mérgezés okozta. Dr. 
Arafclov akkor szabályszerű halotti 
bizonyítványt állított ki, amelyben meg
adta az engedélyt a holttest eltemeté
sére.

Néhány nappal a temetés után a köz
ségben arról kezdtek beszélni, hogy

Gyurics M lllvol nem alkoholmérgc- 
zéshen halt meg, hanem m eggyilko l

ták. 1

Gyurics A lilivo j öccsét, Gyurics L ju - 
bom irt vádolta.

Ugyanekkor arról is suttogni kezdtek, 
hogy Gyurics Lyubomir

megvesztegette dr. Araíelov Arscn 
községi orvost.

Egy falusi veszekedésből kifolyólag, 
melyben Gyurics Lyubomir is részt- 
vett, valamelyik községbeli ember fel
jelentést tett a pancsevói ügyészségen 
Gyurics Lyubomir és dr. Araíelov Ar
scn községi orvos ellen. A feljelentő azt 
állította, hogy Gyurics Milivojt meg
gyilkolták. A pancsevói ügyészség a 
feljelentés után elrendelte Gyurics Ml- 
hvoj holttestének exhumálását. or-

j vosi bizottság a múlt hét .szombatián 
utazott ki Bresztovacra és dr. Kőuig és 
dr. Szrncdcrcvac törvényszéki orvosok 
felboncolták a holttestet. A boncolás 
azzal a szenzációs eredménnyel járt, 
hogy az orvosok minden kétséget kizá
rólag

megállapították, hogy Gyurics M ili
v o jt m eggyilkolták

homlokfalig terjedő tátongó rést talál
tuk. Azt is sikerült megállapítani, hogy 
a borzalmas ütés, amely leszakította a 
koponyát ■— fadorongtól származott és 
feltétlenül halálos volt.

tvr, orvosi szakvélemény alapján 
a pancsevói ügyészség elrendelte 
dr. A raíe lov Arsen községi orvos 
cs G yurics L jubom lr fötJm lvcs le 

tartóztatását.
Dr. Arafclov Arscn orosz emigráns, 

aki egy évvel ezelőtt telepedett le 
Bresztovácon, ahová községi orvosnak 
nevezték ki, a rendőrségen tett vallo
másában azzal védekezett, hogy nem 
vette észre a halott koponyáján levő 
sérülést, mert Gyurics Mllivojttak nagy, 
dús haja volt, amely a vizsgalatkor 
gondosan meg volt fésülve. Dr. Arafc
lov elmondotta azt is, hogy amikor a 
hullát megvizsgálta, még akkor is erő
sen érzett rajta a pálinka szaga és eb
ből következtetett arra, hogy Gyurlcsot 
az alkohol ölte meg. Tiltakozik 3 még- 
vesztegetés ellen, ami már azért is le-
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betétien. mert Gyuries földhözragadt érzékeltetni. hogy voltakéi) mi történhe- Barátom rám meredt, 
szegény ember. j tett bennük. Én is csak ezért szólaltam Érdekes szólt szinte rncgder-

\ gyilkossággal vádolt (iyurics l.yu-iincg. hogy mondjak valantit. 'medve ezt nem tudom. Elfelejtettem
bomir a rendőrségen elmondotta, hogy; Na és mi volt az a gyermek: fin. j megkérdezni.

báty jáva l együtt pálhikacsempá- x;,fí.v lány? 1 Kosztolányi Dezső

széssel foglalkozott.
Január 0-ikán szintén 'seiupész-uton 
voltak és a I •imán át Szerbiából nagy- 
mennyiségit pálinkát hoztak át Bánátba.
Az utón sokat ittak és amikor hazafelé 
tartottak, valami miatt összeszólalko
zott bátyjával.

A verekedés közben bottal fejbe
ütötte testvérét aki pár pillanatra 
eszméletét vesztette, később azon
ban magához tért és öccsére tá

maszkodva hazáig vúnszorgott.
Odahaza Gyuries Milivcj rosszul lett 
fS pár (kai szenvedés után meghalt.

A testvérgyilkos fiatalember ittassá
gával védekezik és azt állítja, hogy ueil)

S z e r v e z i k  s í  k ö z i g a z g a t á s t
a  b á c s k a i  ő s  b e o g r a d i  u ir ív eu n ú n y b a n
N y o lc t a g ú  v é g r e h a jt* *  »á  a s z t m á n  'o g j a  a  

ö z  g a z g a t á s i  b iz o t t s á g  h a t  s k  r é t  b e t ö l t e n i
Bcogradböl jelentik: A bácskai1 és 

a beogradi tartományok szervezési 
munkálatai már teljes erővel meg-
indultak Február 23-án délután liá- ! végrehajtó választmány a régi ma
rom órakor mind a harminchárom 
tartomány meg fog alakulni. A bács
kai és a beogradi tartományokra 
vonatkozó törvényes intézkedéseket
maradék nélkül végre fogják hajtani.,

.iLin.! báty át megölni, csak pillanat , ,nert jelenlegi politikai helyzet a föispát'i hatáskörből is. A beogradi 
nyi felháborodásában követte el a ré- ‘ (>lyan. hogy a törvénynek különösen tartomány nyolc tagja közül az 
nies tettet. azokat az előírásait, amelyek a ke-i arányszám szerint 5 radikálisnak és

\ brcsztov.iei rendőrség ntegállapi-i i illeti székhelyekre v onatkoznak. 3 eilenzéktnek jut majd hely a vég- j 
tóttá, hogy a két G.vurics-testvér rend-1 nem lehet megváltoztatni.
szeresen foglalkozott csempészéssel. Ej- A beogradi tartomány az első iilé-
szakánként csónakon átkeltek a Dunán'sót vagy a szkiipstináhaii. vagy pe- Nikola mérnök. Panfovies D ra g o n tó l hallotta, mire én kíváncsiságból fel
es sötétség leple'alatt csempészték be dig a beogradi városháza nagyter- 
Bánátba az < lcsó szerbiai pálinkát. I méhen fogják megtartani. Február 

Dr. Arafele
bomirt
ug.v eszset 
hétfőn kezdi 
fását.

TIN TA
gyermek

-J i

nes lapdák. között állt egy lány, akinél 
szebbet még nem láttam. A;-; azonnali 
szerelmet éreztem, mint a hirtelen ita
lait, mint a guíaütést. KiszéJűliem i 
boltból, künn vártain. Megszólítottam, 
mint egy aszfaltbetyár. De rvombm te 
is térdeltem volna eléje a tíg v .s  jár
dára, mint egy r^ssz színe.z, nem tö
rődve azzal, hogy a járókelők kinevet- 1 
nek. Gúnyosan iéirevonta s / iu t ,  inr- |

M érg ezés i '.ünpör a b s c s k e r o k i tö r v é n y s z é k  e lő tt  
te rh e lő  v :j T o m is a  a r .y j i  e llen

Ikerkerékről jelentik: A becskereki 
törve .v s/.éken Bunies Ivó tanácselnök

Nem volt.
T vdé.g azt beszéli Jtogy volt 
,-l ví.ag n cm, le t c d  akar 

leszólta az asszony. I'ér. em beteg 
már, amikor Amerikából hazatért

soíygott. Francia iievelóuő vnE. később í büntető-tanácsa szombaton uagyszabá- 
vettem észre, hogy balkariá , al -g , két-i su mérgezési iigy tárgyalását kezdte
eves gyermeket vonszol maga után v a- j meg. A per vádlottja Subu Katica tiegy-
lami kék bársonykabátban. Nem ek.ir; venhároniéves velikitoráki román töld- lián in hétig feküdt.

Az elnök kérdéseire kijelentette még
« • •

mingyárt találkát adni. .MiuUt ildott ; m ves asszony, akit azzal vádolnak, 
nap meg kellett lesnem az ismert ne- ; Irgy  őt evvel ezelőtt megmérgezte 
cán. Jött a gyermekkel. Ez a gyermek,
előttem ismeretlen gazdag szátok gyer
meke, látta, hallhatta viaskodásunkat.
Egyszerre valahol lenn a lábunk mellett 
ítyivákolni kezdett, a kisa.ssz >ny elior-

A feljelentést maga az asszony 
fia. Suba Pavel és sógornője. Buja Jo
hanna tették. A feljelentés szerint Subu 
Jován, a vádlott férje 1921 októberében 
halt meg és ekkor a vádlott v iszonyt I a házból.

Ifkovics Vlasztitnir dr. törvényszé
ki orvosszakértö ismertette a beogradi I
vegvv’zsgáló intézet ie'eufését. amely1 
szerint a vizsgálatra beküldött hatvanötszeköltözött Gilesánuui, később azon

ban egy Filin Mária nevű asszonynak 
elpanaszolta. hogy megbánta. hogy 
megtnérgezte ió férjét. Subiit. mert

dúlt tőlem, pár szóval csitította s mi , folytatott Gilesán Péterrel. Az asszony, 
mentünk tovább Önkívületemből, me- lir,,,y szeretö.éve! zavartalanul együtt
vet szavaim teienitettek, csat, eg.v P tl-I l;,]],esscn megmérgezte urát, aztán ösz- 

lanatra ocsúdtam. Mint aki ái.uábol eb- 1
red, azt láttam, hogy a nevelőim egy i 
sétatéren lehajol a gyermekhez, meg- ’ 
törli az orrát, inni ad lekk Egyszer 
összevesztünk, csúnya jelenetet csap
tunk. kiabáltunk. A gyermek, akin nvil- • 
ván átcikázhatott izgalmunk villamossá
ga, sírva fakadt, könnyek potyogrk ar
cáról. Utána egy hétig nem találkoztam 
velük. Aztán tudtam meg a kisasszonv- 
{ól. hogy a gyermek azon a napon meg
hűlt. betegen feküdt. Ismét együtt sé
táltunk. mi liárntan. .Májusban azonban A szombati tárgyaláson a vádat dr. | hogy Subu Katicát vádotja meg. 
eltűnt a francia lány. úgy látszik ott \ 1‘árvány Andriia ügyész képviselte, a Az elnök elrendelte Filip Mária .é s  
hagyta helyét, talán visszautazott a ha- ■ védelmet dr. (lyermekov Dusán ügyvéd I Buja Johanna szembesítését és a tanú • '1.s:Vvsz ,nirc a bíróság elrendelte a
zájába. Többe sohase láttam. Már tiz i látta el. ismét megmaradt amellett, hogy a vád

lott nem mondotta neki. hány 
bű- 1 megmérgezte,

Szemta Anna volt a következő tanú, 
aki ugyancsak azt mondotta, hogy Bu-

nccán és senki se tud r</la. csak mi meg I hogy im gmérgezze. Az elnök kérdésé- ( Johanna beszélte rá, hogy a vádlott
re eluu ndotta, Itogy Gilesán Pétert ellen valljon. Subu Katica nem mon-

ember barátiam :k iTveit szerelmi iér;c halála előtt két év vel ismerte meg i dott neki semmit a gyermekek elp,tsz
cs fel évvel a haláleset után költözött; ///n'vtfzó/.
•.a,- <■'•'>«• i , , |  F lu  az  a l,v »  e llen

. . .  . 'W '»  ‘’" " O  kérdezte! A vádlott asszony lé,. Soha Pavel a
_ , az Ll'tok. i következő tanú. Tizennyolc éves gazda-

„  . ,  — \em . 1 legény, aki, amikor az elnök közli vele
MONUMENTAL FILM MEf’ JrL E 't’Ti e iszo n ya  vele férje haldia I hogy nem köteles vallani, energikus

1 hangon felelte:

éve ennek. De azért nem múlik nap, ; Subu Katica az. elnök kérdéseire e 
ItOK.v .ne gondolnék erre a furcsa ka- ; mondotta, hogy nem érzi magát 
landra. mely egy játékosbolthan kezdő- nősnek, huszonkét évig együtt volt a 
dött s folytatódott több bmapon át az férjével és semmi oka nem volt arra, 
óceán és senki
az a gyermek.

Az ember b
émelygését némán hallgatja végig. AzokV f
a szavak, melyeket olőszedegctník em
lékeikből, vajmi kevéssé képesek meg- '

élőn

I Vallani akarok!!
Elmondta, hogy apja többizben ve

szekedett anyjával Gilesán Péter miatt, 
akire féltékeny volt.

- -  A feljelentés előtt —- mondotta 
vallomásában — amikor híre járt, hogy 
apámat tnegmérgezték, anyám, kijelentet
te előttem: >Ha kiveszik'apádat a sirlwl 
én vagy felakasztom ma gém, vagy a 
Begdba ugróm, mert úgyis vegem bsz.

Az elnök szembesítette a fiút anyjá
val. de mindketten megmaradtak állítá
suk mellett. Az. ügyész indítványozta a 

■ tanú megcsketését, mire az elnök a kö-
l vetkező szavakkal figyelmeztette Subuhisztmanya iránt, amely nyolc tag -ip lt.

f/irr *»Iini mt r í 1 1»«» is 111 ronrltf ivit f 1bői fog állni, nyilvánul rendkívül 
nagy érdeklődés. Fz a nyolctagú

gyár törvényekben megállapított 
közigazgatási bi zott súg hatáskörét 
veszi át. ide tartoznak a községi 
költségvetések jóváhagyása, vala
mint számos iigy a régi alispáni, sőt

— Figyelmeztetem, hogy a maga es
küjétől függ anyja élete.

Esküdni akarok — válaszolta Suba 
Pavel és erre a bíróság meg is esket
te vallomására.

A halott testiére a vád
lott mellett

A bíróság ezután Balja Próba, tanút 
hallgatta ki.

Nekem mondotta — a féleségéül
reha.ito választmányban. A radikáli- j mesélte, hogy j  Katié.) megmérgezte az 
sok között helyet fog foglalni Heslies • urát. Azt is mondta, hogy a Filip Marin

ál fogják vinni az ni tartományi i dekcs u.iitása lesz a tartományoknak,! 
székhelyekre. A bccskercki és a i hogy a kinevezett főispánok terjesz-

A  f i ú

szláv és valószínűleg Krszlies Vásza kerestem Eilip Máriát, aki megismételte 
alispán is. Nagy érdeklődés előzi előttem azt, amit a feleségemnek inon-

Pavlc, Kilistin Eiilöp és Marok 
akuneunyieu az: vallották

s fekségc jó viszonyban él- 
egymással.

Székesén llijána tanti, az elhunyt tcst-

szoin.H.n ulispiiiii h.v-.tal lebrunr tilt fed a beliiyyt korinjinvlioz a tartó- „,,k va)lc,tós.it Kijelentette, Itoav az
?3-tol számított Itat Itonnp alatt cl nianyi .Klcntesekct a ken,len bízott- l]uKd . subáknál volt. on
d íja  vcKczm a bkvnlactos mnukala- savi lakknak csak kívánság tonna- ; cltc, va|amc„nvie„
,ok/" ; , . .K'l>au,icsz joguk a jelentéshez hoz- „  , v„,,is. ;„s„r t , Mlvlril

A beogradi es a bácskai tartoma- zaszoatt. met? mérven ék
nvokban szereplő politikai pártok . A belügyminiszter a kerületi gyű- I _ “

.S-flvi; Koszta tanú előadta, hogy o 
•
Máriával 

azért
mert erre

fialta Pró ka felesége beszélte ra.

A falusi Don Juan bolyongásai
Nagy érdeklődés nyilvánult meg a 

tárgyalóteremben, amikor Gilesán Péter 
tanút szólította az elnök a bírói emel
vény elé. A vádirat szerint ugyanis 
Gilesán miatt történt a férjgyilkosság.

! A tanú vallomását azzal kezdte, hogy 
amíg Subu élt, a vádlottal nem volt vi- 

, szouya. Csak Subu halála után költő- 
v ,, j zrít össze az asszonnyal, de azután el

hagyta és Eilip Máriával kezdett v i- 
ts  szunyt. De később Eilip Máriát is el- 

j hagyta és visszatért özvegy Subunchoz
akivel addig élt, tnij; le nem tartóztatták 
A letartóztatás titán végkép Filip Má
riához költözött. Majd elmondta, hogy

a vádlott, hogy nem mondotta Filip 
Máriának azt. hogy meggy Ikolta tériét.

betegsége
hanem az egészet bosszúból találták I Subu már éveken keresztül betegeskedett 
ki ellene, mert sógornőjével rossz v i-! és valószínűnek tartja, hogy 
szonybau volt, fia pedig ki akarta túrni I okozta a halálát.

A bíróság a tanút nem eskette meg: 
ami miatt a védő semmiség! panaszt je
lentett be.

A bosszúálló természet
. . .  i i A védő ezután Ive jelentette, hogv a vádgrammnyi testrészben egv centigramm i . . . . c ’ T, lar-ént ta’áltak Az orvosszakértö k,y oil.ata>mja, bubu Pavel egytzben tel-ar<Ain la.aitaK. az u r \os zaKeru re felt (iilí‘<rínieleníést tett Gilesán ellen fiamis tanuzás

Gilesán rosszul bánik ve e. mérgezés történt es e halait az | ban és bevalotta. hogy a feljelentést, a
idézte elő. melyet vissza is vont, bosszúból tette

/////) Mária, aki most .............  -  r

böl kétségtelenül megiillaintutta.

Atillának viszont, aki a vádlott előtt pa
naszkodott. hogy rosszul megy a sora
és nem tutija eltartani két gyermekét, I kan él Gilesán Péterrel
Subu Kat'ea azt mendotta, hogy ö tud j ban kijelentette, bogy a vádlott nem feí-| anyját is csak azért szeretné börtönben 
r'.van tanácsot adui. amelynek segítse- ' te előtte az inkriminált kijelentést,-' ha- i látni, mert akkor a vagyon az övé 
gével megszabadulhat gyermekeitől. nem Hala Johanna beszélte rá arra,' lenne.

most vadltázassác-j Eclhivta a bíróság figyelmét arra, hogy 
éterrel, tanúvallomása- ; Subuuak bosszúálló természete van és

Végül több Hj tanú beidézésél kérte. 
1 g.v ancsak ttj tanukat jelentett be az

bizonyítási eljárás kiegészítését és a 
tárgyalást február 19-ikére halasztotta el

V iifan  gyóg ,« ie ré< t b h  ra té r in m in a T  

g  Zayr b, t l ir«  ?0L

„VILFAN-TEA“
készilmenye, .m e ly e t fiam is in tik  es 
fim ely e lh iíé í  ellen kitűnően használt, 
csodákat müvei annyira , h o jjy  fiam  
mar sokat vesztett au yáb i l  és a p ré s  
ma m ér nem esik nehezére. É ré rt Ö n 
nek szívből köszönetét mondok.

i :ouj< Taréra C. Sárájává,
Gtlev, ut. s.



BÁCSMEGYEI NAPLÓ

Szabadlábra hslyeztók 
Hirschl Oszkárt

A k ik iir ia i törvényszék vádtanácslnzk  
határozata

Klkindtáról jelentik: A potiszkiszveti- 
iváni Hlrschl-gabonacég csődtömeg- 
gondnokának dr. László Jenő feljelen
tésére, mint ismeretes, letartóztatták a 
rdff főnökét Hirsclil Oszkárt, aki ellen 
azt a vádat emeltek, hogy a csődtömeg
nyitás után a kisebb hitelezőket kifizette 
és ezzel megkárosította a cég nagyobb 
hitelezőit.

A kikindai törvényszék vizsgálóbirája 
Lopusina Petar csütörtökön hallgatta ki 
Hirschlt, aki azzal védekezett, hogy a 
kényszernek engedve fizetett ki néhány 
hitelezőt. A vizsgálóbíró a kihallgatás 
után kihirdette az előzetes letartóztatá
sáról szóló végzést, ami cUtn Hirschl 
védője, dr. fíclanies Márkó a vádtanács
hoz felebbezett. A vádtanács szombaton 
foglalkozott a íelebbczéssel és megvált 
t'vztatva ti vizsgálóbíró végzését, elren- 
delié Hirschl szabadlábrahelyezését.

Hirschl Oszkár már a szombati na
pon elhagyta a kikindai ügyészség fog
házát.

1927, február 6.

„Elteszem ön! láb alói“
Névtelen fenyegető leveleket 
kü dens'c egn pelrovoszelói 

tanítónak
Petrovoszelóról jelentik. A petrovo- 

szclói cscndörségen az ottani tanoncis
kola igazgatósága feljelentést tett isme
retlen tettesek ellen, akik a tanonciskola 
egyik tanítóját, Darányi Györgyöt már 
több Ízben megfenyegették, hogy elte
szik láb alól. Ezeket a fenyegetéseket 
minden esetben levél utján juttatták cl 
a tanítóhoz, aki eleinte semmi fontossá
got nem tulajdonított a leveleknek ős 
csak akkór tett jelentést igazgatójának, 
amikor szombaton újabb levelet kapott.

Szombaton délelőtt Durányi György 
a kivetkező tartalmú', levelet kapta: •

— ^Tisztelt tanár ur! Most újab
ban kérem önt arra, hogy végkép 
hagyjon fel a fiukkal való gorombás
kodással, mert ellenkező esetben olyat 
teszek, ami nagy szenzációja lesz Pé- 
terrévének. Ha nem hagy föl a go
rombáskodással, akkor el fogom ten
ni önt láb alól. Tisztelettel N. N.«
Burányi tanító véleménye szerint eze

ket a névtelen fenyegető leveleket vala
melyik tanulójának hozzátartozója küld
heti. Összesen nyoleyanhat tanonc jár 
az osztályába, akik közül legutóbb ket
tőt elbuktatott, mert amellett, hogy 
gyenge eredményt mutattak fel. maga
viseletük sem volt kifogástalan. \  
cseudörség nyomozást indított a titok
zatos levélíró felkutatására.

A noviszadi munkások
a m u aká3kam ata  a u to n ó m iá já é rt

H napok óta fe l van függesztve a 
noviszadi m unkás’ am ra vezetősége

Növiszadról jelentik: A szociálpo'bikai 
minisztérium mint ismeretes, hónapokkal 
ezelőtt felfüggesztette a noviszadi mun
káskamara autonómiáját, mert a kama
ta akkori vezetősége szabálytalanul \e- 
zette a kamara ügyeit és a pénzkezelés 
és pénzkiutalás körül nehézségek vostak 
\ miniszter egyidejűleg felfüggesztette a 
kamara adminisztratív vezetőjét: Ta-
tics Pavlc kamarai titkárt és a kamara 
két hlvtalnokát, egyben kirendelte , a 
kamara ügyelnek ideiglenes intézésére 
Krekics Bogdánt, a kamarák országos 
központjának egyik titkárát, aki titkári 
minőségben intézi a kamara ügyeit, i.ug 
az igazgatásai Szavkov mérnököt, a 
noviszadi Inspckcia Rada vezetőjét híztak 
meg kormánybiztosi minőségben.

A munkáskamarák szervezetéről szóló 
törvény úgy intézkedik, hogy ícLúggesz*
lés esetén a munkásszervezetek tartoz
nak tizennégy’ napon belül az uj kamarai 
tagok kinevezésére javaslatot tenni, a 
melyet viszont a kormánybiztos záros 
batáridőn belül a miniszterhez terjesz

fel, úgyhogy a miniszter további ti
zennégy napon belül a Javaslatba hozot
tak között kinevezi az u.i vezetőséget. 
A vezetőség köteles a mcgállapito.tt ter
minuson belül az uj autonómia megvá
lasztására az intézkedéseket megtenni.

A szakszervezetek betartották az elő
irt batáridőt, a kormánybiztos Is sza
bályszerűen felterjesztette a névsort, deW - - w - - - r -- ----------- ---------------  - — —
a minisztériumnál megakadt az ügy. A ' után sürgetik meg a felfüggesztés ha- 
minisztérium ugyanis előbb megküldte a i tálytalanitását és a kamarai vezetőség
névsort a noviszadi főkapitánynak, a 
kinek véleményét kérte ki, hogy a ja
vaslatba hozottak között niucseuek-e kom
munisták. A főkapitány azonnal elintéz-

LEGÚJABB
T ö b b  l e t a r t ó z t a t á s  t ö r t é n t  

a  b é c s i  d iá k t ü n t e t é s e n
Becsből jelentik: A délutáni diák

zavargások alkalmával több kommu
nista diák a rendőrkordont áttörve 
a nacionalisták közé vegyült. Ezeket

A német birodalmi gyűlés
b iza lm a t sz a v a z o tt  a k o rm á n y n a k

Létrejött a megegyezés a pórtvezérek között
Berlinből jelnetik: A pártok veze

tőinek tanácskozásán sikerült az el
lentéteket áthidalni és a kormány ál
tal benyujtott bizalmi indíts ány több
ségét biztosítani.

így a délután folyamán a birodal
mi gyűlés 235 szavazattal 164 elle

REK
—-■  B-—

VÁRO SI SZÍNHÁZ. Február 7-ikui: 
l)r. Szabó Juci, Fodor László vig
játéka. (Az- oszijeki Nemzeti Szín
ház vendégjátéka.)

Február S-án: Antónia, Lengyel Meny
hért vigjátéka. (Az oszijeki Nem
zeti Színház vendégjátéka.)

VÁROSI M OZI. Február 6-ikán: Le- 
het-e szereimet vásárolni? A fősze
repben Ronald Kolman.

E ljc g y 'é  . Aczel Márta és A’vfl/JwiMav- 
ro. a Jcvrejska Banka igazgatója jegye
sek (Minden külön értesítés helvett.)

#-

A narancro> ember
A narancsos ember minden délután iél 

négykor bejön az irodába, .lakai) bácsi
nak hívják és kedves töpörödött öreg 
ember. Mire felér az emeletre, tüdeje 
sipcl és lábai remegnek. Beleroskad az 
asztal melletti karszékbe és maga elé 
helyezi a narancsos kosarat. Az irodát 
megtöltő cigarettafüst összekeveredik a 
narancs friss, üde illatával és ilyenkor 
mindig lesem, hogy mikor virágzik ki 
Jakab bácsi tenyeréből a narancs-erdő. 
Egy narancs egy dinár. Jakab bácsi ne- 
lmnyja szemét és kinyit a a tenyerét. Di
cséri a narancs- kát, rájuk fog a. hogy 
vörösbéliiek. Engem nagyon szeret a na
rancsos cm-'x-r, nekem ö válogatja ki a 
narancsokat. Bízom benne, pedig 
még egyszer sem kaptam tőle vörösbe- 
lilt. Ezzel izgat. Várom, minden nap • á- 
rom, mikor lesz Véres a narancs belse
je. Lutrizom. Gondolok valamit reggel 
és várom a délutánt. Ha vörösbelit lesz 
a narancs, akkor beteljesedik a gondo
latom. Ma reggel például azt gondol
tam, szeret-e a Muncika? A narancsos 
embert ng.v vártam, mint a szomjazó a 
vizet. Na. ma véglegesen eldől: szeret, 
vagy nem szeret. Szégyellem magam,............... - ” ■ • , ....... ....... ............ . ......... «
de megfogad tani, hogy ártatlan narancs- i)an NaP. nap után jelennek meg királyi : kifolyólag kimaradtak a választói név- 
ra teszem íe’. a boldogságomat. Lesz, követek áthelyezéséről. Balug-
aml lesz. és aminek lenni kell.

Fél háromkor már nem tudtam m it
gedtan ülni. A döntő pillanat közeled it. j mába, Szmodlaka jelenlegi berlini követ ,.v.
A szivem, ja j, . . . i ly e n  nyugtalan sosem még nem kapott uj beosztást, Jovano- gárm csteri titká r vezeti.

te a megkeresést és azóta három teljes 
hónap múlt el és a munkáskamara 
autonómiája még mindig fel van füg
gesztve. Krekics Bogdán központi tit
kár hetcukint csak egy-két napot tölt 
Noviszadon és a telek ezalatt sem érint
kezhetnek a titkárral és ebből a felekre 
jogsérelmek származnak, úgyhogy a 
munkásszakszervezetek most egymás

sürgős kinevezését, hogy mihamarabb ki
írhassák a választásokat. A szakszerve
zetek most közvetlenül a miniszterhez 
fognak fordulni.

a nacionalisták megverték és inzul- 
tálták a verekedésbe beavatkozó 
rendőröket is Több verekedő diákot 
letartóztattak.

nében bizalmat szavazott a kor
mánynak. Egyúttal elvetették az 
összes bizalmatlansági indítványo
kat és a kommunista pártnak azt a 
javaslatát, hogy Németország lépjen 
ki a Népszövetségből. Az ülés rend- 
kivxl viharos lefolyású volt.

voltam. . .  Lalán ma nem is jön. A oó- 
pelyhck hintáztak kint az idő cérnaszá
lán. Nem jön Jakab bácsi, hideg van, 
fázik, a járda csúszós, nem mer elin
dulni... Ezerféle gondolat nyitogatta a 
képzeletem ajtóit. Csak a hittanvizsgán 
drukkoltam így ezelőtt busz egynéhány 
évvel. Azóta se. Négy órakor kiroh.tn- 
tam az uccára. Nem láttam Jakab bá
csit . . .

Öt óra tájban becsoszogott az ör'cg. 
Reszketett a fáradtságtó.’. Belezuhant a 
székbe. Levegő után kapkodott. Szeme 
két sarkában két hideg könnycsepp. 
Zsebkendőjével száját törölgette. Fehér 
haja kuszában hullott le füleire. Gdaro- 
hantam a kosárhoz, melyből félém for
dították fejüket a sárgaképíi narancsok.

Végigtapogattam a gyümölcsöket. 
Erezni akartam a szívverésüket. A pí- 
rosbclii narancsnak bizonyosan forróbb 
a szive, mint a sápadt sárgáké. Nagyin 
soká válogattam. Nem mertem egyiket 
sem kivenni. Vizsgáltam a héját. Mind 
egyforma. Behunyt szemmel benyúlt tm 
a kosárba és a fenekéről kihúztam egy 
narancsot. S. ká nem mertem felbontani. 
Féltem. Szerettem volna pirosbéüit.

Merész elhatározással beleszórtam

ajtóná' e'éjeálltam és kimondhatatlan

dzslcs Zslvojlnt Rómából Berlinbe he
lyezték át, Rakics Milánt Szófiából Ró-

— Lemondott a szuboticnl lakásblró- 
ság két bírája. A szuboticai laka>bíróság 
két bírája. Minovics Milán és Zvékics 

.Szjever szombaton benyújtották lemon- 
Merész claatarozással beleszartam a jdásukat a lakásbirói tisztségről. A két

kés pengéjét a narancsba, ott. alul a jja jaj lemondását a szuboticai főis- 
szivét gondoltam. Az eziistfényü penge pánj llivataI a szociálpolitikai miniszté- 
mellett kibuggyant a narancs vére. l ’t- rinmhoz továbbította.
ros volt, mint a kármin. Kiáltani sze- J
retteni volna, de csak néztem, mint csu- | — A papoknak Is kell tartózkodási en-
rog az édes vörös m ez... Kedély. A belügyminisztérium államvé-

A Jakab bácsi már készülődött. Meg- 'dclmi osztálya rendeletét adott ki, amely 
töriilgette a narancsokat. Lel etté ka- szerint azoknak a papoknak, akik idegen
lapiát és kifelé indult az irodából. Az állampolgárok, de a jugoszláviai cgyhá-

boldogsággal megszorítottam a kezeit.
.. .  Isid, áld-a mce Jakab bácsi! apostoli ad in ta isztra tiira  te rü le tin  n tlttl-
Az örcectnl’cr nem írtette. it esvK .'J-i«v  római katolikus pap van, akik

viien vitte karián a kosarat. melyből!««>» ÍUEOSzlaV állampolgárok és akik 
kiin,ztam a boldogságot jelet,tő piros-1 ™ adntm sztratttra mos, tár
belit narancsot. ' j ,uzkodas' kér.

sz. e. i — Március 3-lg lehet kérni a válasz
át tói névjegyzékbe való fe lvé te lt. A szu-

— Változások a diplomáciai karban, boticai polgármesteri hivatal a napok- 
Beogradból jelentik: A diplomáciai kar- ban hirdetményt tett közzé, amelyben 
ban nagy változások vannak folyam at-1 felszólítja azokat, akik bármely októl

vies M ilu tln  berni követet valószínűleg 
Budapestre nevezik k i, vagy a va tikán i 
követség élérc kerül. A berni követsé
get nem tö ltik  be, hanem a Népszövet
ségnél az ország állandó képviseletét 
Balugdzisics berlin i követ veszi át. Ne- 
sics Ljuba varsói követe t hír szerint 
Szófiába helyezik át. A főkonzuli és kon
zuli karban is nagy átszervezés folyik.

— Heléna hercegnő Rapallóba utazott, 
hogy találkozzon Káro ly vo lt román 
trónörökössel. Bukarestből jelentik: A 
lapok félhivatalos jelentést közölnek, a 
mely szerint Heléna görög királyi her
cegnő fivérének Pál görög hercegnek kí
séretében Firenzéből Rapalh’ba utazott 
fia meglátogatására. A kis Mihály trón
örökös, aki néhány napig gyengélkedett, 
már jól érzi magát. Ismeretes, hogy Ká
roly volt román trónörökös ugyancsak 
Rapallóba utazik és ott bókül ki felesé
gével. A rapallól kibékülés első állomása 
lesz Károly hazatérésének.

— Személyi változások a bácskai köz- 
igazgatásban. Szomborból jelentik: A 
belügyminiszter Zoinborcsevics György 
szombori városi pénztárost nyugdíjaz
ta és helyébe Romícs Vladimir főellen- 
ört nevezte ki. Föellenőr Sztojkov Bor
kő lett. Tatniresics Sztanojc szrbobrani 
írnokot hasonló minőségben Sztatiisicsrc 
helyezte át.

— Kinevezték a noviszadi javadalm i 
hivatal főnökét. Növiszadról jelentik: A 
belügyminiszter noviszadi javadalmi hi
vatali főnökké Kies Mita magánhfvatal- 
nokot nevezte ki, aki állását már cl is 
foglalta.

— Áthelyezés. Szcntáról jelentik: Jo- 
visics Szteván szentai járási irodatisz
tet hasonló minőségben Batinára helyez
ték át. A batinai járási irodatisztet, Klis- 
ka Iliját, Szentára helyezték át.

7. oldal.

— Elhalasztották a szubotlcal Bunye- 
vacska Matica hangversenyét. Novlsad- 
ról jelentik: A noviszadi kulturegyesii- 
letek a városháza kistanácstermében 
ülést tartottak, amelyen elhatározták, 
hogy a szuboticai Bunyevacska Matica 
noviszadi hangversenyét néhány héttel 
elhalasztják. A hangversenyt valószínű
leg március közepén fogják megtartani, 
ebben az ügyben Gyorgyevics Drago- 
szlávné, a Matica clnöknője szombaton 
tárgyalásokat folytatott Noviszadon. A 
tervbevett önálló hangversenytől füg
getlenül a szubotlcal Bunyevacska Ma
tica február 12-én résztvesz a noviszadi 
Narodna zabaván. amelyet a noviszadi 
radikális-párt rendez.

— Tiszteletbeli járásorvosok. Szem- 
borból jelentik: Petrovics Milivoj bács
kai főispán dr. Momirovics Dusán szta- 
pári. dr. Odri Pál szvctozármlleticsi, dr. 
Kálmán Imre és dr. Baraszky Rezső 
odzsacii orvosokat tiszteletbeli járási 
orvosoknak nevezte ki.

zaknál vannak alkalmazva, tartózkodási 
engedélyt kell kérniük. A szuboticai

jegyzékből, március 3-ig bezárólag je 
lentkezzenek a polgármesteri h ivatalban, 
ahol kérhetik  fe lvételüket a névjegyzék
be. A munkálatokat R icger Dezső pol-
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szadról
N’o 'i.zad  \áros közgyűlése. Novi

v i sz 11 d
Szcnta város nem teljesítő' a nyug. 

lic'yc/ett I O'tai-a -gtHósági táv’rdaíö- díjasak ké ését. s/entáröl jelentik: A 
lötökhöz, Noviszadról jelentik: A ma i- városi jogúét i In/ottsog Cetuj.i Z-mkó 

ko- polgármester elnöklete niellett szómba- 
•- t<m dél tán ioglmko..ott a nyugdíjasok 

r n_j |) | •egyezeti N'enudovics \ elírni r ke i e - év e I. A városi n\ngdi jusuh I. miu-
' fstalmizga tósági távirdaíö- pókkal ezelőtt kérvényt intéztek a vá-

— Vúzsonyi merénylőit csak durva' — A iioviszadial; rugaszkodnak az át- 
kiszá- becsületsértés miatt vonják felc'ós*-éKrc. 

lesitett tanúér t február 15-ikén közgyp- Budapestről jelentik: Szombaton keriiit
lé t tart. Mintlio.\ a múlt hónapban a a budapesti törvényszék vádtanácsa e'é szadi közgazmuságl é • társadalmi . . .
váta .. i e!(z«é '..a \kk  miatt nem t irt- Vúzsonyi Vilmos n éréi.y.’öt'i ck. Molnár i<ij< niozg.iliuai iidiloimk, imgv a loAl..iam.ott a m. tigchi.tsok
Latiul. közgyűlést. íebnár lü-ikén fogja ’ Ferencnek és Vannai I asz lónak ismeri „
a januárról visszamaradt anyagot is le- hiini'i^yv. Annakidején nagy jogi vita in- , novó.zad1 tx. ........................ . ,

dalt meg arról hogy Molnár és Vannai j nökot a miniszter hagyja meg noviszadi foshoz. hogy rajit* >•’_ alk;.lmazz.ak .m  
Vázsonyit. mint nemzetgyűlési képvise-
löt és a írtiukbizottság tagját támadták-e1

»> s

i: 1 r • »"v n h 11l‘i l -s A i. iIU.
I .i.ibb i át halottja van Batlape-ten 

az influenzának. Budapesti öl ■ jelentik: 
Fémeken .i spanyol influenzán I. egy 
újabb esetéi jelentették a tiszti főorvosi 
liivmalnak, a korábban megbetegedettek 
l.oziil pedig barman meghaltak. A kór
házakban harminchat, magánlakáson pe
dig lim zomu r.v ej bb beteget vettek 
úpekis aki. A k.k.tsokoii ápolt régebbi 
betegek bózii! .■ ig a ik .d i hárman hal
tak meg.

— Stali.i súlyos hete;'. Bécsiül ielen- 
til’ ■ 'k/ A 11 ,iC! z.cii.mg bmlini jelente- király szobrát Topalán. Topóiéiról jelen-j ártézi-íiirdö melletti villasorban fogta (Szubotica, Kralja Alekszandra plica

szerint' Stalin, nz crosz- szovjet veze-
tője súlyos beteg. (iyoniordaganata van , febr|lár 20_ik;in délelőtt fél ti- |
és régebbi majétriaja is kiújult. Maim 
még legközelebbi barátai előtt is eltit
kolta eddigi betegségét, az. utóbbi idő
ben azonban a maláriás láz annyira le
verte a 1. bárói. ' o v kénytelen volt or
vosi kezelést igénybe venni.

4K.1L
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Az njságirók 
permaneiieiá-

A noviszadi ujságiró-est. A novi- 
szadi ui'á'-.iro szekció február 19-ikém 
szombaton este kilenc órai kezdettel a 
Szloboda nagy tér m ebe n egybekötött 
műsoros estélyt rendez.
11 ■ n d e /  öb i z o 11 s a g j maris
bari Vein es olyan mulatság létrehozá
sán íáreiduzik, amely emlékezetes ma
riid az ezidei noviszadi busáiig történe
tében., Az est egész jövedelmet a novi- 
sz.adt újságíró, eiílu u j.iv.na íordiliaK.,

— Az. Amerikának tartozó államok 
lm ni kaphatnak n.i ihb kölcsönt az tgye- 
siilt-Allanrok! ;m. Nevvvorkb'>| jelentik:
W’.t liiugti iu léliiiv alak s jsleuiés sze
rint ./. itinei'Tai kormánv arra az ál- főispánt nevezik ki
hspobfra ’ uyc kedik. ljo.tr>’ nzok ii minden \al< ^ziniisé^ szerint dr. Bo
rén izetek. j melyek íz Amerikával 
szemben fennálló adósavaikul rnctf nem 
rendezték, I gye>,iili-A!ljií,okb:in nem 
vehetnek í j  semmiféle ubihb lulcsönt.

— Nagyszabású adóeltitkolási ügy- saglioz beosztott hadnagy szombat del- Mara túrjai szülésznőt. A szülésznő 1926 
ben nyomoz a budapesti rcnáöriég. Ba- mán l’eirovarndinhan föbelötte nugát szeptember harmineadikaii a tiltott in ti-  
dapesu oi • ieleiilik: A budape ii iöm.pi- és ni. g'.i i't. l’a’ies néhány hónap e’óit ;étet Hajtotta végre a leányon es a mag- 
tóny-á '. n.:gvsz,.,bása ulijeliákolási ö tv- megtámad:a parancsnokát, amiért meg- zatot az istáimban asta el. Andrics a 
ben k.ez.ceti nyomozást, az u - . \ J  kúp- i^gielés végett elmegyógyintézetbe napokban összeveszett egyik szomszéd- 
esolam. a, or. B e i  g e b e  S. nó; r buóapes'J d’ék. A IT ■ l 'á /’-ó! nemrég boc<,it >t- n'révei, aki felje'eiitettc a csendői segcn

merete
Hírlap

ügyvédet őrizetbe vették, mert az a 
gyanú merüli lel ellene liogy ad 'pénz
tári ti-ziek! el összejátszv a ;.z állam- 
pénzurj, óriási ös; /*:- '.el ii ezkárositot- 
i i. I'élai. n előállítón, k a rendőrségen 
a két adólisztet i-. : kiknek a kill llg'i- 
t tsa még folyamaiban \an.

Rákosi Jenő »’ cmiycrte pórét a 
! aid ." ti fiirk’ppai u/.mibcn. Buda
pestről jelcTtt'k: Rák.o i .leim - mint is

itort indított a Budapesti 
lap\áll;,.'. í ellen, mert a ré-sz-

\ óin társaság ii" gtaaaeitz. járadékainak 
folyósítását azzal az indokolással. Iicgv 
más lapokba is irt vezércikket, sói 
i .'-yil; budapesti lapnak állandó itn  nk - 
u -a. Az ügyet egy héttel ez,Jött lár- 
• adta a járásbíróság airialy szöuli ton 
hi’detíe1 ki ítéletét. Az ítélet arra köte
lezi <t Budapesti 1 Űrlapot, liogy a hátra
lékos részleteket. amelyeknek fizetési
teimiiiiusa már fmárt, uvolc nap almi B *s n mviényict mm ben vilitől!.i tanl-
íjzesse ki és a m ig  Ráké i fenn él. ha
vonta ezerhétszázfiatv mi pengőt fi- essen 
Rákosi .leimnek. Az iiéietm ni' igiró és 
iró körökben nagy megnyugvással fo
ga ti ták.

EK VrR A D IO  ÍE SZÜ L
A L K A T R É S Z É /
Jo »í lc^ó’~ban

meg. vagy csup; n mint magánembert 
A/, ügyészség baloséig elleni erőszak t i 
nién emu It vadai a merénylők ellen, a 
kik azonban ez ellen kifogét sokkal éltek. 
A václimuics szombaton a vedelem ál
láspontját title magáévá és csak feltű
nőéit durva becsületsértés címén lielyez- 
te véld alá Xázsonyi merénylőit. Az 
ii v ész felel,bezett a v ádtanács határo
zata ellem

Február 20-ikán leplezik le Péter

tik: Nagy ünnepség keretében fogják le-j el. .Átadják a heogradi rendőrségnek. Rossija Fonciére-palota) az összes szép- 
jséghibákat. u. in. szeplöt. pattanást, iná.i- 

belmentés a gyermekgyllkosság foltot, szemölcsöt, alkalmatlan liajszá-zet két ón kor Péter király szobrát To-
noliii \ ' u Iszcntclést d - ’ Csirics Irinei 'ad ja  alól. Noviszadról jelentik: A pan- lakat, arcbőrhámlasztást stb. garantált P,éáá e ,CíL, v c X i  A ázol , - v ó i  ügyészsí,: azzal vádolja Dndlbrk t e t t l i . ^  W n d c n ^ ^ k
Iwrklcph zís „ián déli,tán fél keltőkor Kati lka onto,jiv.it le.m, r. I|ÜSJ , Uzépségllibáktól és az ezekkel együtt
bankett lesz. este pedig tánccal egybe
kötött népmulatság.

— Három napi iogbázra ítélték, in irt 
megvert egy asszonyt. Noviszadról je
lentik: l.jubojev Y ’sza sztarafutaki íold- 
mivest, a uoviszadid jétréisbirósá.g hétrom 
napi fogházra és kétszáz dinár pénzbün
tetésre itélie, merte gy Boralov Anna 1 lebhv:teli 
nevű asszonv t megvert. Az ítélet jog- szombaton 
erős. I Ítéletet.

T  U  IV  G  S  I <  A  M
V E V Ő K  P S Z Ü L E  K E K

Fill ('LM ' I.Il.V I l.AXO Á A W ESTEItM , T U N G SU A V l',^  T E bF E L N K E N  SZABADALMAK 
' I O v a r i GYE l : IK

— Nyugdíjazzák a zagrebi főispánt. — A sztaribeesejt zsidó nőügyiét 
Zagrehból i k: A horváturszétgi lő- hangversenye. 5/taribetsejről jelentik- 
i páni • kai ban a közeljövőben íjagy v ét.- A sztaribeeseji jótékony zsidó nőügyiét 
iozá:.<.k lesznek. A zagrebi főispánt, dr. február 19-ikcíi hangversenyt rendez. A 
Kramaries Milet hír szerint nyugdíjaz- hangverseny iránt nagy az érdeklődés, 
zak és helyére dr. (fai Ljudevit őszijeid j-> a l a k t ó l  t y '• i

Oszijek főispánja

/ '  c s  u g v . e e i  'e s z .

— öngyilkos lett egy noviszadi repii- 
löltadtiagy. Növi zadról jelentik: Rajies. 
Szá\ a. a noviszadi repülöparancstiok-

ták el és tegnap akarta letenni a repü- 
'ötiszti viz-gál. de megbukott, l arangs- 
noka ma m gihoz. rendelje .Is miatáii a 
kihallgatásról távozott, esti ti órakor 
ön.gyi'k' S lett. Megállapít >tlák. hogy öt 
b ' e'et irt és ezeket postán elkiTJte 
aián’va kiilönbözö eimekre. de a levelek 

néni érkeztek meg.iik'.1
— .Merényletet követtek e! a sztari- 

bce't'i tananeiskoki egyik tanítója el'en.
Nz'aribecse.i ii'i jelentik: Oiüva- Imre 
1 ztaribeese i taiionciskol.ö tanító eben 
mmeret'en tettes revolveres merényle
tet követett eb C d; (iulvás lélekielen- 
lóión múlt. Imgv a re'. e"g '!.\ ó mm 
scbesöcítc iiu;g. A szlar'l'-ecsei' tanonc
iskola tmin'ói és tanitó'ia között állandó 
nézeteltérések '■ .'Ilik és ezért azt hi
szik. Imgv a tanító egv'k taiiil\ám u
aknrt ellene inm euyletel elkövetni, (in- nieslvi immár 27-ikém a színház körül szadi sakkbajnokságáért íoly o mérközé- 

elvesztette bőr pénztárcáját, .miben ötödik lordtik ián ITzaui es Csánvi j.itsz-
tói állásáról v. műd i -á’. i»ú íz  lein voii. de í< ntos hknián.N <>k cs Rkúu fiiKKÖben ín .r.ilt. Iiasonlókcpen ;i 

í|).irui’<Lcici\. Me^tuláíó szí\ csktd.ck u dr. I'ics • ( ir.busin iálszma. clóbbira nyc-
A világ Icgitagyol b m tnrmduiója. ( Szoiulls:,k<1 .u^,

lv’o\ ül M:«il i iuc lursiisiLV, S.JH'H toHUi'.s 
A’c.jiii. ru c’u’i uljúfii uiúrci - 4-iktn 

indul l  lierbn.ir’ hói I )cl;iiner kába < l>n.
második és hcrmi dik .o<ztál\ u utas( k- i Ic/í/énkd. m'.n.d / ^ülőmül mipoii-
kai. A liom .‘dos/tá!\ n utusid u?k 
nvörii kél- és l őgvá yas k bintmí, áll-

\ , »-

mtk rendelkezésre nagyin mérsékelt működést biztosit, f^ 'e lem i orxostaná-
áron. 1 / a I dó . z Astmias párja, a rok \ élemén.', e s / v r in l  a  / ú /•<//< József gfö), \ idor (I függő), Schmidt <’•

A srnSnat „zz„l okoljak ■' „üiiiszttnanács, lialározainl, i:,cty az 
l ,év  Scadovics lobi, lonlos bozolt tisztviselőtől ú .y  ■t-

J J j 'ld z , '. : ,  , , .z  amelyeke, csak 0 ts rebnes szakaszat az all.on, ele
. , , , i, kel szemben módosította. Szcnta vaiosmer cs ;gv csak . m le.iez,,et he , ..... . ...........................  . ......... .,...........

Hamis néven bujdosott egy körö-
zött betörő. Noviszadról jelentik: A n o -  n\ugdiiasok felebbeztek. utasította a va- 
viszadi rendőrség letartóztatta Bundák rost. liogy inéltányosabb határozatot 

belacrkvai péksegédet. aki hozzon. A jogügyi bizottság knnoudot- 
(iyörgy néven jelentette be ta. hogy megmarad régi álláspontja n,t i 

es akit a bel grádi rendőrség lett és a közgyűlésnek a kérés elutasí
tását fogja javasolni.

Sz'áv ké, 
Bundák
magéi:
még 19’4-bcn elkövetett lopás miatt 
keres. Bundák Szuívkót a rendőrség az

szeptemberében gyermekét a csatorná
ba dobta. A leán.v azzal védekezett.
hegy a gyermek koraszülött volt és szittnényü szépségápoló szerek. kenő- 
nem é’i és hogy szégyenétől szabadni- icsők. púderok; gyógyszappanok. nrcfe- 
i ni a holttestet a csatornába dobta. A héritő és szeplökcnőcsök szétküldése

„ .rv csszek  19.5 április 4-tn ^  dfosadoli.
felmentette a leanv t es a noviszadi le- i

bi r i j s á g A r a n i ck i -1 a ti á e s a
helybenhagyta a felmentő

1 ..4***0,j

T U N G S R A M
F E JH A L L G A T Ó K  

A leodr\oarbgyártmányokkal
EGYKNERTÉKCEK, NOHA ÁRUK CSAK 135. 0 .

?. r  a 1 j  e v b r  e g i  c o g n a o
v e  1 ró*; r . — A Narodni Bfoszkop zongorát kc-

-  Tiltott műtét miatt letartóztatott l,érb\- Ajánlatokat kér minél előbbi,
mozi irodájába.szülésznő. Noviszadról jelentik: A un

tai Csen.,őrség péntekén letartóztatta :
Andrics Mara túrjai leányt es Crnojaeski 1

mire !,elartózlul'iák. A leány beismerő 
vallomást tett és elmondota, hogy ami
kor szomszédnöie azzal fenyegette, hogy 
feljelenti, kiásta a magzatot es megette 
A szülésznő azt \állottá, hogy öt inár
ükkor hívták segítségül, mikor a tiltott ................. ... , . ,
műtét már megtörtént és ezért kétezer ll'“l" ot OIal bt'zoelle1 a Nacmiial-szaHo-
dinárt knpmt. Mindnkettót beszállították 
a noviszadi iigvcsz.ség fogházába.

A szerb ny.lv gyors és teljes elsa'á- 
t'táisa. Bogdanov Yászo ginmázjuiiii ta
nár g.vakorbji ídrekt) módszer szerint Szuboticán, a zsidó kórházban meghalt.

leiTietése héttőm délután három ónkor 
lesz, a szuhoticai zsidói temető halottas
házából. A sok csapástól) sújtott család

órákat ad felnőtteknek a szerb nyelv- 
bő'. Kezdők hat hónai) alatt, bal odók 
meg rövidek!) időn belül telítsen els.i- 
jáí iha.iiák a szerb nyelvet. Oradíj mél-
lántos, .leieiitkezui lehel minden eiel- ifánt az egész Vajdaságban általános
e'fiit a főgimnáziumban.

Kiveszett. Matievics Simon órás

;<fa in
szuiu inait 

d ő l  d ő i. ldlon ban részesül.

Vetf ’ iÜtsnél. ná Jién.ik lmok íáiásii i]

ti iá! pi hár l. r.més/eies l'ereiic .lói
mul. l.cscrűv íz 'mules gs oipor. és bé1-

közgyiilése egyizben már elutasította a 
kérést. .1 vármegve azonban, ahova a

Roth Olga kozmetikai müintézele

.iáró lelki depresszióktól mielőbb meg
szabaduljon. Kiváló hatású, saját kő

— Lovat lopott. Noviszadról jelentik: 
Azueski Péter vranjevói napszámos, 
csütörtökön Kalmár Sándor tcnierini 
földbirtokos szállásáról, az istállóból el
kötött egy háromezer dinár értékű lovat 
és azt elhajtotta. Azucsik a lovat át 
akarta vinni a begecs kompon, de az 
üldözésére indult csendőrök láttára 
azonban a lovat szabadonbocsálotla és 
megszökött. A csendörségnek mégis si
került a lókötöt elfogni és a noviszadi 
ügyészség fogházába beszállítani.

A RADIO-CLUB TAGJAI
igazoló-legy  e llen éb en  o lcsó  90 v o lto s

A N O D E BATÉR1ÁKAT
kaphatnakI

„Au lion“ ing G. D eutsch  nál
NÖVI SAD, Jermenska ul. 3 T .1. 368 

11 ' o

— A Francia Klub teadélntátiia. A
ITaneia Klub vezetősége értesíti tagjait 
cs azok barátait, hogy vasárnap dél

ban levő klubhelyiségében 
rendez.

teadélutáni

— Halálozás. Birseid Samu, potiszki- 
sz\ etiiiikolai földbirtokos szombat éjiéi

nagy ré-zvét nyil\állni meg.

Noviszadi s; kkbajimkság. A uo\ i-

rö helyzetben. Dr. (lies már majdnem 
nyerésre ó Ii. de elnézte a győzelemhez 
szükséges 115 erőim zást.
Schmidt ellen. Az ötödik 
a játék állása a következő: Kulzsinszki
d. dr. Hies 2 (I fiiggo), Barkas 2. Csáuvi 
I ( I  függő), Bi/.ain I (I fííggö). Ro
senberg | (l tiigfi,). (irilmsin ,’á (3 ftig-

l\irk;is nvert 
játszma után

S A V A  M 1 0 Ö R  AGH'V C n1c'v :l l,!llb ,lhr,l" rÍ''-J1,n ,ctte meg.Mz hatása gyors, kellemes és tnegb.z- Stern cm I.ipkov ,Cs visszaléptek, ug 
‘ , ‘ ‘ xoMsa.i. K, H „I ü i  el-‘ő U1' "L f'cl\ilágositással szolgai a hat >. Kapható rvócvszerúral.bari. dro- hogy a verseny valósziniileg kétfordu-
. - - -- • 1 ■ 1 • 8 i i?ru ,i Mail l ine. mtériákb.m es tuszertizletekbcn. i los lesz
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nár el tekkel nagyobb menni iséget vit
tek ki, itiint amennyit az összes kivitt 
niás mezőgazdasági termények értéke 
kitejt. Nagyobb összegnek felelt meg az 
Iö25-ben kivitt komló értéke, mint a 
l.szt, aszaltszilva és a dohány értéke volt.

A jelentés külön fejezetet szentel a 
komloföldck megadóztatásának. A pénz- 
ig \ igazgatóságok nagy igazságtalansá
got követnek el, amikor egy bold komló
földet nyolcezer dinár jövedelem után 
adóztatják meg. mert ezzel derékbe tö
rik ezt a hatalmas mezőgazdasági ter
melési ágat.

A szövetségnek eddig hatszáz tagja 
, ll(V1(, ( ' ‘öt, akik körülbelül ezer hektár földet 

ügyvezető igazgatója Pelrovics Bránkó n’*,Vv̂ c^ oteg. A tagok javarésze bács- 
dr. tőzsdei iötitkár, attgiiszítisbart alakult sze,’̂ ni* Küzda. nemzetiségük sze- ;
meg és alapszabályait decemberben

A kom-ótermeiés
Jugoszláviában

hat év alatt 32áz;zorosára emelxedett
A v Jrfasi&l oro'ót rrvJ5k szövetságénak 

é i k z y l ése
A \ujdasHij k(nulóternielök szóv-etsé- 

ge tebruar 20-ün lartia. az nj tözsdepa- 
lo.aban levő hivatalos helyiségeiben el
ső évi közgyűlését. A szövetség, amely-' 
tick elnöke (ierich István koiuióterineíö.

iuii r*111 szerbek, németek és magyarok. A } 
Jiagyták jóvá. I’etrovies Bránkó d7 ' sz’0Va'< nemzetiségű termelők a petrová-

. . ei szlovák komlótermelö szövetségébentartalmas és terjedelmes jelentési ké- Cl sz,ovak komlótermelö szövetségében 
szitett a komlótermelésröl.

A jelentés, amelyet a közgyűlésen fog 
az igazgató előterjeszteni, két főrészből f 
. r. Az első lesz az általános közgazda
ság1 viszonyokról szol, mig a második 
i ész tisztán a komlomüvelessel, a kom
lótermelés fejlődésével és a konilókeres- 
kcdelenim.tl foglalkozik. A jelentés az 
általános közgazdasági részben sa jna-. 
lattal állapitg; meg hogy a gazdasági! l i m e s e d r ő l /  « K itü zsve  játszik

tömörültek.

A  Sand jövő vas :rnap

K I N T O R N A

1
.J A ,
0

I1

Zenekari hangverseny. 21.55: Tánczenc. 
22.30: Zenekari hangverseny.

Lipcse (305.s ) : In: Koncert. 20.30; 
Me'-ék. 22.15: Tánczene.

Róma (449): 17.15: Koncert. 21: Az 
í U. R. .1. hangversenye.

Budapest (555.6): 9.30, 12 és 15: Hi
tek. közgazdaság. 17.30: Jazzband. 19.30: 
fiilliartnónikusok hangversenye, utána 
cigányzene.

Berlin (483.9): 17: Kamarazene. 21.20: 
'Szonáták. 22.30: Tánczenc.

nl.apotok semmivel smu javultak meg, a 
minek legfőbb okéit ■-'/ elvNelhetlcnül 
súlyos adókban látja. Az adóterhek nyo
masztólag balnak a komlótermelésrc is, 
A másik bénító körülményt közlekedési 
viszonyaink rendezetlenségében és hiá
nyában látja a jelentés.

Jugoszláviában főleg két tuitoniány-

A SAND még hetekkel ezelőtt meg
hívást kapott a temesvári Kinizsitől, 
hogy február hónapban komplett csa
patával látogasson el Temesvárra. A 
SAND cT tgadta a meghívást é s ’megal-

Nagyon elkésve jön!
'falán betöltötték már az állást? 
Nem. de már akkor kellett volna

jönnie, amikor ezt a beküldött fényké
pet postára adta!

— Parlezi vous francais?
— Hogyan?
— Parlez vous francais?
— Nem érteni, hogy mit mond.
— Azt kérdeni, beszél-e franciául? 

fin? Természetesen.

Apu: No, mi volt a hittanórán?
Pia: Nagyszerűen teleltem.
An a: fis mennyire haladtatok már?

TŐZSDE—an——
Zürich, iebr. 5. Zárlat: Beograd 9.135, 

Páris 20.4-15, London 25.2175, Newyork 
520, Brüsszel 72.335. Milánó 22.225, Am
szterdam 2os, Berlin 123.225, Becs 73.30,

Prága 15.395 Varsó 57.5, 
'Budapest 90.90, Bukarest 2.9,5.

Noviszadi terménytőzsde, iebr. 5. Bú
za kínálat 302.50 dinár, kereslet 297.50 
dinár. 2 vagon bácskai IGO dinár, 8 va
gon áprilisra 167.50 dinár. 5 vagon iná- 
.insra 167.50 dinár. Liszt I vagon 5-ös 

'362.50 dinár, 1 vagon 0-os 305 dinár, 1 
vagon 6-os bácskai 310 dinár. Korpa I 
\agon 1,9 dinár, zsák nélkül. Irányzat: 
változatlan, forgalom: 19 vagon.

a 3.75,

ban: Szlovéniában is 
termelnek komlót. Az első komlót száz 
évvel ezelőtt Bácskában ültették, ahol 
annak ideién idősebb grói ('.holtéi: Re
zső) volt az első termelője. A koiulóter- 
niclés további fejlődéséről nincsenek 
kronologikus ieljegezett adatok. Az el
ső termch'ik közé tartozott néhai dr 
Gcrich A’ndrás bácskapetrováci járás
orvos, továbbá a cseh; Ihmgyerszki 
uradalom. Termellek még komlót Petro- 
vácou, Glozsánban és Csibén.

Érdekes megfigyelésre adnak alkalmat 
a komloárak hulláin^ísáról közölt érté
kes adatok. l)r. Pelrovics Bránkó 1882

1905-ig szedte össze az érvényben 
volt komlóárakat. I egdrágább volt a 
komló L'S2-bea. Rgfllcsóbb. 1396-ban.

Vajdaságban

lapodon a nagyhírű román együttessel, 
hogy ff márkázást február 13-án játszál: \%yvak. 
le, a Kinizsi peáii' a tavasz folyamán #
lesz a SAN/) vctti/áac. ■ í A szórakozott és gazdag bácskai föld-

Budapesti értéktőzsde, febr. 5. Ma
iin.- A jó Istennel már készen va-tgyar Hitel 84.4, Osztrák Hitel 13.L Ke

reskedelmi Bank 114, Magyar Cukor 
209, Georgia 26.6. Rítnainurányi 85.6, 
Salgó 56, Kőszén 444, Bródi Vágott 5.4,

birtokos alaposan felőlit a garatra és 
A

A szuboticai egyesület komolyan ké
szül a temesvári mérkőzésre. A csaoit i|8.'onlö\i a kávéházhan a boriim, 
most vasárnap erős labdatréningei tan  'Megdöbbenve rohan hozzá:
a szegedi-uti pályán és a tréningen mu
tatott formák alapján fogják a csapatot i 
összeállítani. A temesvári túrára a 
SAND előreláthatólag a következőket 
viszi, el: Siflis. Beleszliu, Wcisz, Karip,

' Ördög, field, Iiiolay, Beeies. Kovács, 
Horváth, Dér, Szilágyi és Haraszti.

A temesvári mérkőzés kimenetele elé 
nag.v érdeklődéssel tekint Szuhotica 
sportközönsége.

Nagyságos uram. ön lelőtte a pik-
! kólót!

A földbirtokos szemrebbenés nélkül 
válaszol:

Igen. írja iel a számlámhoz!

Nasiei 171. Ganz-Danubiusz 177. Ganz 
Villamos 122.5, Roskányi 11.5, Athenae
um 23, Nova 34.7, Levaute 28.5. Irány
zat: tartott.

e l i s m e r t  d i v a t  r.77
P O U D R E  MON P A R F Ü M  

B O U R J O I S P A R 1 S  •,

A budapesti birkózó esapatbajnoksá-
1882-ben cg métermázsa komló 381' gok. Budapestről jelentik: A birkozó- 
koronáha, 191'6-han már csak kilencven : szövetség kisorsolta a csapa,bajnoksá-
kornnába került. gokat. Az. első fordulóban a következő

A jelentés ine^állapitjn. hog\ a hazai , egyesületek kerültek egymással szem- 
komló teljesen egyenrangú a külföldi jbe: BAK- Postások, Törekvés —MÁV. 
komlóval. Az országban termelt komló t MAC MTI:, UTF—FTC.
kilencvenöt százaléka kivitelre kerül 
mégis a \ ilágpiaeon eddig alig tudtak 
at ró], h ogv wrsenyképes jugoszláv kom
ló egyáltalán létezik, mert a külföldi 
kereskedők a jugoszláv komlót ismert 
külföldi terinelöx idék neve alatt hozták 
forgalomba. Ez annál könnyebben volt 
lehetséges, mert a jugoszláv komlót 
szinte kivétel nélkül kiiliöldi kereskedők 
vásárolták össze, miután a hazai keres
kedőknek az áüandó gazdasági válság 
es pénzügyi krízis miad nem állott ren
delkezésükre a kereskedéshez szüksé
ges töke.

A kom I< tkeres kedden 1 rohamos feilo- 
dését bizonyítják azok a >zámok. ame
lyek a kivitelre került komló uagé ér
tékéről tai|tiskodiKik. ,()d»-ban 2 9 millió 
dinár é’dikü komló került kii földre 

i már 200,500.0(0 dinár értékű, 
komlókiv iteiiink hat év alatt a

százszorosra emelkedett. 1920-ban (ooo 
hektár, 1926-ban már 7<MH> hektár volt 
beültetve komiénál Hétszer annyi le 
ültetett területen a terme’és százszoros
ra emelkedett, ami a racionális termelés 
fényes bizonyi.éka.

Még szembetűnőbb

l’C # 
vag\ p

9
cS d B a LAMPA

, - r j y

a komlót ;• ancles 
emelkedése, ha ós*ze’iasoi l.tji.k a kivitel

. .. . í
gének ertékévek Dr. Mirkovi s öijo, ,i 
noyjszndi kereskedelmi ’’s ipnrkuimirn 
niásodtitkárn érdekes st;i.s/tikát üdí
tőt össze, .ii'iihhei' <-s*zvhumii*ja u/
<K\es kiyjtelrc kendi mezi.g.i/iLi
termények éneket. I szerint 1925-hen aj 
kivitf rozs. köles. T.ukköuv. árpa, búr- 1 
gonva. bab lól,906.;)(H> dinár értékeli 
képviselt, míg egyedül a, komló ugyan-I 
abban az évben 243.S0tHi6i» dinárt hozott 
be „z országba. 1926-ban 82 millió di-

gi |

Szentai gabonaárak, febr. 5. A szom- 
lbati piacon a következő árak szerepel
itek: Buza 287.50—290 dinár. Tengeri 
morzsolt prompt 155 dinár. Tavasz: 
szállításra 150—152.50 dinár. Hajóba 
rakva 155 dinár. Duplikál kassza 160 
dinár. Takarmányárpa 205—207.50 dinár.

Becs (517.2): 16.30: Grgonuclöadás. Sörárpa 220 dinár. Zab 160 dinár. Köles
11: Szimfóm'kus hangverseny. 16: A fon dinár. Rozs 270 dinár. Bab I2Q di-

J & Á D IÓ
(A váró* melletti teám a huliáml<o*t*l Jelenti) 
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Ganglberfcer zenekar hangversenye. 20: nár. Irányzat tengeriben (.irtott, bnzá-

o á:i <tt

petróleummal
lil, r

én n y el v itá é it!
N ni kel icvjgö ‘ pumpá ui <»•-*

< lő ♦ t
B A R Z E L  D . D,

A ladrlin ‘-osíTáh a. Subotfcaó’í 
K érjen á rjeg y zék e t. 316

sós ja téka.
Zagreb (310): 17: Mesejáték. 2O.lo: 

Könnyű esti zene. 22: Tánczene,
Milánó (315.8); 16.30: Hangverseny.

20.45: Az U. R. .1. koncertje, 22.45: Jazz- 
band.

Prága (348.9): 9.30: Mise. II: Matiné 
17: Koncert. 20.08: Hangverseny. 21 
fúvós zene,

Loudon (301.1): 9.30: Grgonakoneert. 
9: Mise. 12.30: Déli zene. 16.30: Ope
rettrészletek. 2O.]5: Zenekari hangver
seny. 22.20: Táiiczcne.

Rőjtta (449): I6..’O: Egyházi hangver
seny. 17: Jazzb. nd. 21: Zenekari hang
verseny.

.lo>ipbin Hermami Bahr négyfclvoná- ban lanyhább. Kínálat: csekély. Kire - 
let: gyenge.

Budapesti gabonatőzsde, iebr. .5. A 
gabonatőzsdén mérsékelt forgalom mel
lett a kenyérmagvak árai változatlanok, 
a z„b ára luisz fillérrel emelkedett. Hi
vatalos árfolyamok pengő-értekben a

’ í határidőpiacon: Buza márciusra 32.58— 
32.60. májusra 33.40—33.45, zárlat 33.42 

-33.44. októberre 29 29.02. zárlat 29.02 
-29.05, rozs márciusra 27.08 -27.10. 

zárlat 27.08 -27.10. áprilisra 27.35, zárlat 
27.35 27.40. októberre 22.25 22.28, zár
lat 22.2o- 22.28. A készárupiaeon: Buza 
31.60 34.10. rozs 26.00 26.80. árpa 21
27.40, köles 15.10 15.80, sörárpa 24.80

tengeri 18.40 18.80, zab 2o.4O
7 128A ro *7 készülék t {óvá 

' ’* t» é ftc s te 7.Í í|
„ B L H I P U N S P *  I  o n  v e r  e d l e i

a ! k a  m á z .' s í

. J Í O N R A T  I  . D . ,  SU80TIGA

Budapest (*5\n): <>.15: Ilink, köz
gazdaság. li': T eformátus istentisztelet. 
11.4.5: L/imr-nik s hang\ersuiv. Ifi.3t); 
Dalok. 18: Humoros c m . I".15: Dalest, 
utána i; z/balid. i

Berlin ('•.■>'): 11.30: Szórakoztató
I jzeue. lo.. i : Koncert. 22.30: 'Tánczenc. 

H átföy fe b  ti r 7
Pécs (517.2): 19: Koncert.

Hangs ersviiy . 20.05: Dalest.
Zagreb (3|o): 17: Koncert. 18.30: 

rck.
Alilattó (.'I.3.8): |o.2o; J.izzband. 20.45 

Koncert. 22.4.5: Jazzband.
Prága (348.9): 12.15: Déli zene. 

Koncert. 20.08: Hangverseny. 
Szórakoztató zene.

London (3Ő1.4); 17; Tánczene.
I

•.lő:

16.30
21.13

19; I

28.SO
21.20. korpa 15.20 1.5.40.

! A i

1
K ö ö n ö B e v é l.
e

Dr. Rub cjev l. Bco'>rnd Kosovska 43.
Íven lisz'clt Do tor u ! Kötelesbe- 

* peninek tartom, hogy l öszonet* met fe- 
j ztem  ki az Ön kiva ló orvosságáéit, a 
melynek nincs p tja. Már egész  e lk ese
redett voltam, minden reményt m e lvesz
tettem , b w  nem fogok ftlgyógyu üi, 
de hála Istennek, Önnek és az orvos
ságnak, egészen  visszatért az e g é sz e t- 
8 m • Az 'Ö n  orvos ága nltalmazója * z
em beriségnek. Mű dén* inek ajánlom. 

Zagreb (Novi Vase jak)
, 1 9 2 6 . d e c e m b e r  2 b .

Tisztelettel
K a ta r in a  P e rk o v ic

„K a d io -B a ls a m lk á “ *t készít;, el
adja és utánvéttel *zétkü'di Lsbnratoire 
„R a d lo -B a ls a m lk a “  Dr.-a 1. Rahkjev 
Beograd, Kosovska ul. 43. Földszint 6.
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KÖNYVEK
K ö n y v  m in d e n r ő l  m in d e n k in e k

4  világié x k  on uj k i dása most je  ént 
meg

fia összehasonlítani próbáljuk a mai 
ember, a villamosság, rádió, mozgó- 
fénykép és repülőgép korában élő em
beriség fogalmi körét a barlanglakó ős
ember fogalmi körével, akkor az emberi 
értelem icjlödésének legszéditöbb távla
tai nyílnak meg előttünk. Ma már az 
alig kétéves gyerek agyában több foga
lom, képzet és ismeret rak.ározódik fel 
mint évezredekkel ezelőtt élt, felnőttko
rit ősének agyában. Általában, a kultúra 
és civilizáció fejlődésével, az emberi 
agv befogadóképessége már-már a vég
telenségig tágul, mert hiszen alig múlik 
el nap, hogy újabb és újabb fogalmak 
és ismeretek, képzetek és elméletek ne 
merülnének fel a rohanva száguldó élet 
mélységeiből. Érdekes próbát tehetünk 
ennek ellenőrzésére, ha megszámláljuk 
azokat a fogalmakat, amelyeket ma már 
nemcsak ismerünk, hanem amelyek szer
vesen hozzátartoznak életünkhöz is, mig 
ugyanezek, néhány évvel ezelőtt még 
teljesen ismeretlenek voltak előttünk. 
Ma már a kisgyermek éppoly jól tud
ja, hogy mi az például ^antenna®, mint 
a felnőtt. Hat-hét évvel ezelőtt pedig 
legfeljebb a rádiótechnika szakembere 
ismerte ezt a fogalmat, fis így van ez 
évről-évre, mondhatjuk azt is: napról- 
napra.

De vau ennek a hallatlan értelmi, fo- 
‘ galtni gazdagodásnak egy nagy problé

mája és még egy, amely ugyancsak 
ebből következik. Fel kell tennünk ugyan
is a kérdést: vájjon értelmi skálájának, 
fogalmi körének ilyen rohamos gazda
godásával, lépést tarthat-e az agy, a i 
mely végeredményében ma sem más, 
mint volt a neandervölgyi ősember ko
rában?! Azt hisszük: pen. Pszichofizi
kai szükségesség, hogy az uj benyomá
sok elmossák a régebbieket, amint a ré
gebbiek elmosták a legrégebbi agybe
nyomásokat. Amit a magyar szójárás 
igy fejez ki, hogy »az ember feje nem 
káptalan-, annak mélységes fizikai és 
'ciki oka van: az emlékezőtehetség, az 
agy befogadóképességének korlátozott 
volta.

De más is éppily természetességgel 
következik a foiy tongazdagodásnak 
ebből,a ma oly rohamos gyorsaságából 
és pedig az, hogy az uj fogalmak mind
össze csak fogaltnak maradnak mo
dern ember, mondhatjuk kivé.cl nélkül 
tudja, mi az a rádió, de hogy ml az 
alapja, mi az oka annak a hihetetlen 
természeti csodának, hogy a londoni 
Westminster éjféli harangjátékát Topo- 
lán hallgathatjuk, azzal a legkevesebb 
ember van tisztában. A nagy logalom- 
gazdagodás tehát bizonyos mértékben 
ismeretszegénységet is eredményezhet.

Mi hát a modern embernek az a ka
lauza, amely fogalmainak, ismereteinek 
mai szövevényében kalauzolhatja és tá
jékozatlanságában mindig biztos tá
masza lehet? A lexikon, fiz és semmi 
más. Anélkül, hogy profanizálni akar- 
nók az egyházi ember breviáriumát, el
mondhatjuk. hogy a modern világi em
ber breviáriuma cgv jó lexikon. Amazt 
az égi igazságok ösvényein vezeti a 
breviárum, emezt a földi megismerések 
útvesztőjén, a lexikon.

Ebből a szempontból a modern em
bernek, a modem magyarnak, nem le
het eszményibb kisérőtársa annál a Vi- 
láglexikon-nál. amely mint a néhány év 
előtt megjelent és utolsó példám á g el
fogyott Yiláglexikon-nak bővített és fe- .ki e’ n\?rnó \ ’tini munkájától, öreg ; cikket irt a műkedvelő, gnrazda kritikaIDkjUll I I'lfX IIVIL iu- ‘ n . . .  . . i t * • • 1
lülvizsgált kiadása jelenik meg. Hiszen szobrász, barátja. Nono ellen, ''ki a mii- e'len, lekpezM  enne m i  p á r i s i  .i 
azóta is. hogy az a nagy hiányt pótló 1 kiábrándít ember szenveJc-: rtkust. A cikk me vet egy '“ -vhoz t-
egykötetes, kényelmes \üáglexikon j bével védi ludat es az eleihez való téz. .evel-alakban. ma a par.si sza.on.ikégj
megjelent és elfogyott már mennyi 
uj fogalom tűnt fel és mennyi világ- 
szemlélet változott meg! Ez az vj Vi
láglexikon, mig egyrészt önmagától bő
vült az azóta támadt uj fogalmak és is. 
méretek -tömegévé'., másrészt revízióját 
adja az előbbiben foglalt és azóta tán 
módosult, megváltozott és biztos képet 
öltött világnézeti irányoknak. De mind
ezeken túl, pótolja az előbbinek képek
ben. magyarázó, díszítő és megvilágító 
illusztrációkban való hiányosságát, még 
pedig olyan mértekben, hogy szövege

közó nyomott képeivel egy sokkötetes 
lexikon illusztrációs anyagát öleli fel.

Az ilyen lexikon, amelynek tehát bő
séges és teljes iogalmiköre ugyanolyan 
arányban áll kis terjedelmével, mint az 
emberi agy végtelen fogalomvilága az 
agy csekély fizikai kiterjedésével — a 
modern embernek azt a legnélkülözhe- 
tetlembb szükségletét jelentik, amely a 
szellemiekben játssza ugyanazt a sze
repet. mint az alvás és táplálkozás a 
testiekben pótolni a folytonos munká
ban felőrlődő erőket és friss vérkerin- 
gé sel látni el az ember szellemi szer
vezetének szívdobogását: az intellektus 
munkáját.

Az uj Világlexikon 250 dináros áron 
megrendelhető a Minerva könyvosztá
lyánál.

A  n a g y v á r o s  h o m á ly é b ó l

Dosztojev tk ij  müvei Révai
A Révai könyvkiadó-cég a teljes ma

gyar Dosztojevszkij tizenötödik kötetét 
adja most közre b Nagyváros homályából 
cím alatt. A könyv Dosztojevszkij öt 
elbeszélését tartalmazza: A nagy város 
homályából, a Becsületes tolvaj, Prolta- 
csiti ur, Purcunkov és az Ostoba eset ci- 
müeket. Valamennyi elbeszélés a nagy 
város forgatagos zűrzavarából és leírha
tatlan szenvedéseiből meríti tárgyát. A

Színházi kistükör
Pirandello uj darabja

— Az Örök modelA művész tragédiája — Diana és Tudi 
Kritikusok kritikusa

Milanóban nagy érdeklődés mellett 
mutatták be Pirandello uj darabját, a 
’Diana és Tudat®. Ez ismét azt az »!- 
lentétet viszi színre, mely a folyton 
mozgó, változó élet s megmerevedett 
forma között van. Ezúttal a művészet 
az élettel ütközik össze. Az olasz bírá
lat teljes elismeréssel fogadja a mest:r 
három fcivonásós tragédiáját, tbső'it 
emlegeti, a norvég drámairó líto'só 
munkáját: Ha mi halottak föltáma
dunk.*

Sirio, a fiatal szobrász egy Diann- 
szobrot tervez, ebben ábrázolni akarja
az egész életet, mintegy megakarja á '-k a p ta  az egyetlen módéit, elhatározta, 
Utáni. Az élet Inda. egy modelje. S ir,íj hogy semmi áron sem engedi cl, akár- 
oly önfeledt lendülettel dolgozik müvén, |,Ogy jajgat és ordít. Tuda. aki leso/á-
liogy a lány már belefárad, unja az ülést. 
Az élet, mely ebben a lányban lakozik, 
nem bírja azt a mozdulatlanságot, 
melybe a szobrász belekényszeríti. 
Nyugtalankodik, szeszélyeskedik, pró
bál föllázadni Sirio e'len s elmenekülni.
Sirionak azonban 1 i.da minden: szob-, j;ír;i sem hajt. Még tnla don szobrának 
rút nem tudna befe.ezni uéhüte. furciajscm  hisz, mikor Tuda letépi a szoborról 

a függönyt, mely eltakarja s megmutatjaféltékenykedéssel féltékenykedik ra. a 
művész fé’tékeuykedésével, melynek 
tárgya nem a nő. hanem a model. Ne
hogy elveszítse őt, amivel a lány min
den pillanatban fenyegetödzik. nehogy 
elismer e jogát, hogy I nda másoknik 
is ii'.het. Caravani festőnek is, aki szán
tén Dianának fesd, Sirio a lányt fele-
ségiil veszi.

Ebben alapodnak meg: mindaketten V(-.t (]c ekkor az öreg szobrász lelövi 
ot.I szak'dók, nem tartoznak liüséggj 

egymásnak, Tuda egyetlen kötelessége 
az, hogy c-ak neki ü jön. amíg a szótá
rát he nem fejezi, aztán
kosság 't követ el. Sirio

úgyis öngy'l- 
kiizd az élet

eken. mely el akar illanni előle, mig íz 
agyagit mintázza, szeretője. Sara ellen,

i beszédtárgya.
szobrász máskép gondóik >• j ' Ismeri uszonyommeg

'gat 
Az

zik, mint Sirio. Barbárságnak tartja 
zsirnokoskodását. () évek hosszú során 
igyekezett megrögzifeni az életet szoo- 
raiban. de megutálta munkáit, könyöi- 
teleniil összutörte őket. Az élet nem 
adja meg magát Sirio akaratának. I u- 
Ja, miután feleségévé lett — úgy rémlik 
— kisé megnyugszik, örül a sok szép 
ruhának, a tollas kalapnak, de a benne 
lakozó nőstény fóliázás a rabszolga
sága ellen. Szereti Siriot, egy nó ^zen

nagyvárosi életet Dosztojevszkij a maga 
sajátos művészeiével, páratlan monumen
tális erővel dolgozza fel. A könyvhöz 
Munkácsy Mihály irt értékes bevezetést.

Guido da Verona: Életem — napsu
gárban. Az ablakon beeső napsugár föl
kapja a levegő porszemeit s ezer ra
gyogó színben táncoltatja szemünk 
előtt. Egyetlen széles, vidám, sugaras 
pasztában táncol s kering ennek a 
könyvnek ezer színes szikrája is, cgv 
élményekben és érzésekben gazdag, de 
megb 'inlott élet ezernyi könnyű és ve
szedelmes. szikraként elfutó s véres, 
égő sebet hagyó szerelmi kalandja. Az 
érzéki szerelem színes fantáziájú, pom
pázó stilusu költője azzal a kíméletlen 
őszinteséggel szolgáltatja ki most is hő
seit, amellyel máskor pillant szivük és 
agyuk mélyéig. Mert jóllehet az Életem 
— napsugárban casanovai koncenció, 
a casanovai könnyűségen túl morálisan 
és pszichoíógikusan is elmélyített. S a 
tengeren és szárazföldön. Montecarlotól 
Szalonikiig és Budapesttől Mekkáig le
zajló gáláns kalandok mindegyikében 
mély líra is van: egy szenvedélyes, lo
bogó, kissé tán kiábrándult és mégis 
mindig uj ábrándok után futó lélek lí
rája. A magyar közönség Komor Zol
tán kiváló fordításában olvashatja a 
vaskos Verona-kötetet. amely az Atlie- 
naeumnál jelent meg s ára 86 dinár. --  
Portóra 5 dinár küldendő. Szállítja a 
Minerva d. d. könyvosztálya Szubo- 
tica.

vcdélyévcl, sérti, hogy Sarc meg min
dig a házhoz jár s elrabolja tőle férjét. 
Ezért megcsalja az urát. de úgy, ahogy 
az ilyen művészi feleség megcsalhatja: 
— ül Caravanin festőnek, aki még nem 
fejezte be Dianáról festett képét.

E művészi bitezegés után Tuda nem 
tér többé vissza Sirlolioz. Megszabadult 
tőle, elmenekült, senki se tudja hol rej
tőzködik. Sirio kétségbeesett keresés 
után végre rábukkan s erőszakkal von
szolja haza műtermébe. A szobrász 
hiába igyekezett dolgozni munkái in 
más modclekkcl. Most. hogy vissz i-

nyodott. összeesett, majdnem föllsnier- 
hctetlen. vissza fogja szerezni előbbi 
szépségét, teste megint a régi lesz. Si
rio kurtán, keményen. könyörtelen il 
beszél hozzá. Feleségének szenved ><e j 
nem hatja meg. öreg szobrász barát-

neki. hegy a szobor most szenved, az 
ü szenvedését tükrözi, nem pedig azt az 
önkívületet, melyet Sirio annak ideién
örökített meg. mikor csak az ö modellel Nagy nyomorúságban halt meg 
vdt. Az élet a sz'bornak is rnegváltoz-! végrehajtó. gvüitöttek a temetése' 
tatta a formáját. Tuda gyűlöli a szob
rot s egy dührohamáhan szét akarja 
törni. Sirio eléje áll, hogy védje .nü-

P e r r e  W o H f  te  m i d  h a  n  b a  
c d  > k r i  i k a  e l le n

n a  ( S
t\z angol hóhér- az akasztófához 

; zeti az elitéltet s oda súgja neki: 
Pierre \V <>///. az ismert franc a vig-i Figyelmeztetnem kell, hogy még 

játékiró feltűnést keltőén szettvcdelmes j ű3(.e!1) akasztottam.

szó] a cikk — 
X. kritikust? A főpróbák estéjén fész- 
kelödik a zsöllyéjébctt. izeg-moz ig. 
fii ja az órát. köhög, szlpákol. köpk >d 
s végül elalszik. De mihelyt a függőn’ 
legördül, pajzánná válik. elméskedii:, 
jár-kel az előcsarnokban.

— Micsoda csapnivaló darab - -  
mondja - -  húszszor se adják.

Ezek azok az emberek, akik megöl
ték Henry Bequé-t . . .  De ugyanezek 
aztán elsőül követelték, hogy f, Hollók

és a Párizsi nö szerzőjének szobrot ál
lítsanak. Szegény Becpuc cigarettáját 
rágcsálva hányszor mondogatta neke i, 
hogy ezek a piszkok tönkre teszik majd 
őt. Ugyanazok Írták ezt a mondatot • 
„Victor Hugo most harmiehat éves is  
neve egyre rosszabbul cseng.*

Valaha egy befolyásos kritikus egyik 
darabomról ezt irta: »Pierre Wolff na
gyon szellemes, de manapság minden 
tökfilkó szellemes.« Nyilvánvaló, hogy 
nem volt hozzám valami szeretetremél
tó. Ha kicsit töri a fejét, bizonyára 'él
hetett volna sokkal eredetibb, világo

sabb módot, hogy elemezze darabomat. 
De két nappal később egy főpróbán ta
lálkoztam vele s minthogy cl akart isz- 
kolni, én szólítottam meg őt:

— No, kedves barátom, csak nem for
dít nekem h á ta t.. .  Végre is nem én : - 
tam a maga cikket s nem maga irta az 
éti darabomat!

— Hát nem haragszik rám?
— Dehogy.
— ön szellemes ember.
Ezt akartam neki válaszolni: »Mag.i 

pedig tökfilkó* — Aminek bizonyára 
örült volna, de gyorsan kereket oldott.

Egy szép reggel aztán ezt a levelet 
kapom tő le :.

»Kedves barátom,
Szükségem volna egy bizalmas ba

rátra, hát önhöz fordulók. Ezt főztem ki 
magamban: jöjjön el hozzám holnap,
szombaton fél tizenegykor, egyszerűen 
ebédelünk s később elolvasom magának 
azt a három felvonást, melyet most fe
jeztem be. Biztosíthatom, hogy nem 
bánja meg. Aztán majd elcsevegünk, 
mint jó cimborák s maga tanácsokat ad 
nekem. Helyes?®

Nagyszerű! A tökfilkó egyszerre cim
borájává lett, bizalmas barátjává. Arra 
kért. hogy hallgassam meg darabját s 
bíráljam meg.

Három hosszú óráig rcttenthetetlc- 
nül hallgattam a darabját. Időközön
ként mcg-megállt s igy szólt:. »Na tilt 
szól hozzá?«

Nincs bátorságom közzé tenni itt e 
befolyásos kritikus ne Vét Nem szere
tek halottakat támadni. Nekem elegen
dők azok, akik élnek . . .

A törvény humora
Egy tárgyaláson sok nő jelent meg, 

a tanúkihallgatásoktól sikamlós rész
leteket vártak. Minek előtte a tárgyakat 
megkezdték volna, az elnök c szókkal 
fordult a hallgatósághoz:

—. Kérem a tisztességes nőket, hogy 
távozzanak.

Senki se mozdult.
Erre az elnök igy 

lókhoz:
— Miután minden

szony eltávozott, most távolítsák el a 
többieket is.

szólt az ajtónál

tisztességes asz-

. « «Y \ *
V •

Dumastól is kértek tíz frankot erre a
célra. Dumas egy száz frankost vett 
igy szólván:

iI ■ 1

— Nincs aprópénzein, temessenek 
rajta tizet.

*

e:

'í

J-

—Nem bai, engem se akasztottak 
még — felelte az elitéit. Majd igye
kezni fogunk niindakettcn.

-------------------------------------------

A m értéktelen elhízás
amely sok szenvedést és ellemetlenséget 
okozo l neken, teljesen me?pzü t a rend

kívül bl tosan működő
„  V IE F A N -F IIX E Á K  “  

„ V lk F A N -T K A ,,
haFinálatávat, mely «?eret valóban felül- 
mulhatatlanok éa ártalmatlanok. Exért is 
nyilvánoa kösxönetemet fejeíem ki Vtlfan 
gyógy.* erész laboratóriumának. Zagreb, 
Utca 201, Q. V e iss , O H je k
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Suboticai festőm űvész 
sikere Zagrebban
A zagrebi sajtó Lenkey Jenő

művészetéről
•

Lenkey Jenőnek, a kiváló szuboticai 
festőművésznek zagrebi kiállításáról 
az egész sajtó nagy elismeréssel és di
csérettel emlékezett meg.

Az Obzor többek között a következü
ket irta: Lenkey festményei szolid tech
nikájukkal tűnnek ki. A zöldes tónuso
kat használja előszeretettel Egyes 
az, egész sajtó nagy elismeréssel és di- 
•estömüvésznek zagrebi kiállításáról

Lenkey Jenőnek, a kiváló szuboticai 
paszteljei olyan tökéletesek, mintha va
lóságos olajfestmények volnának, né
mely figurái relicfszcriicn kiugratlak. 
Jól sikerül a festő kedvenc módszeré
nek alkalmazása: az alakoknak külön
böző megvilágításba való felmutatása. 
Különös talentumról tesz tanúságot a 
I ortréfestés és az arckarakterlzálás te
rén, ezek a müvei a legjobbak. Eeltii- 
nést kelt 'Szürke macska cimti képe. 
amely nagy festőművész ecsetjéhez, 
méltó mii.

A Morgcnblutt kritikusa megállapítja, 
hogy Lenkey pasztelljcii a vonalveze
tés és tónus különös lágysága jellemzi. 
Szereti a félhomályt, de a kontrasztokat 
is. amelyeket puha, bársonyos átmene
tekkel tud tompítani. Női fejeket és nő
alakokat minden lehető beállításban és 
megvilágításban mutat, aminél jól érvé
nyesül a pasztell szubtilis technikája.

— Egyetlen festési technika sem te
szi lehetővé a meztelen női test és a 
női arc olyan finom ábrázolását, mint 
éppen a. pasztell. És Lenkey eh,ben mes
ter. Széles vonásokban rajzolja szü- 
zscit, amelyek igy hangulattéljes és 
inyszesniv harmóniába kapcsolódnak 
össze. Lenkey szereti a sötét, telt szitt- 
tónusokat, amelyek szürkületi effektu
sokat varázsolnak elő nemesen és- íinor 
mait hatnak. Valami komor poézis itatja 
igy át .némely festményét.

Hasonló elismeréssel méltatja Leu- 
key művészetét a legtöbb zagrebi nagy 
lap és örömmel állapítható meg, hogy a 
szuboticai művész igazi sikert aratott a 
liorvát fővárosban.

1927 . fe b ru á r 6.

A telefon csodái
Uj európai rekord mgy táolságra 

való telefon lásban

December 30-ikán nagy ünnepségek 
közepette üzembe helyezték Madridban 
az uj Western-féle Rotary typusu au
tomatikus telefon központot. Az ün
nepségeken jelen voltak Alfonz király. 
Primo de Rivera generális és még vagv 
kétszázan, diplomaták, magas rangú al 
lanti hivatalnokok és egyéb notibilitá- 
sok. Ezen alkalommal uj rekordot állí
tottak fel nagy távolságra való telfrmá- 
lásban, amennyiben lebonyolítottak egy 
beszélgetést 3800 kín. távolságra. A kí
sérlet célja volt, meggyőződést szerezni 
az uj nemzotközi telefonhálózat hasz
nálhatóságáról Ezt a hálózatot az utoisó 
18 hónap alatt létesítette a Companu 
Telefonica Nationale de Espana<. Az 
említett távolság megfelel a MadriJ- 
Moskvai légvonalnak, bár seholscm lépi 
túl Spanyolország határát, kivéve a 
Qibraltál szorosnál, melynél egy ten
ger alatti kábel köti össze Európát Af
rikával.

Madridból kiindulva a kábelvezeték 
észak felé indul St. Sébástianig a Bis- 
cajai-öhölbert, onnan délkelet irányában 
halad Barcelonáig a iöldkózi tenget 
Partján, maid délfelé folytatja utiát A,- 
gecirásig, itt alámerül a tengerbe, liogv 
spanyol Maroccoban kerüljön ismét a 
felszínre. Ceuta érintése után újból 
észak felé fordul, a Gibraltár szoros 
másodszori átícpésc után más utón új
ítói eléri Madridot onnan la  Malice é-.riii 
lése után eljut La Corunába az Ibériai 
félsziget északnyugati sarkán.

A hívásra 16 telefon központ jelent
kezett és lehetővé volt téve üdvözletek 
kicserélése a nssrv kiterjedésű Spanvol-

ország és gyarmatainak népsarkával.
A • demonstrálás előtt a távbeszélő 

társaság elnöke Marquis I)’ Urquljo 
beszélt a 18 hónap alatt befejezett mű
ről. Primo de Rivera válaszában kie
melte. hogy a kormány telies mértékben 
értékeli a mii fontosságát és gratulált 
a társaságnak, hogy ilyen rövid idő 
a’att sikerült neki a nemzeti telefon for
galmat ilyen nagy mértékben megjaví
tania. Ezek után belépett a vonalba a 
16 telefon központ vs Alfonz király a 
niikrotelefoiinal a kezében a bekapcsolt 
telefonközpontokhoz fordulva kifejezte 
legfőbb megelégedését és ugyancsak 
gratulált a társaságnak és a nemzetnek 
a szép eredményhez. Ezzel az tt.i Mad
ridi hái'ó/atot átadták a forgalomnak.

Az egész telefon hálózatot a társa
ság 1-1 hónap alatt építette ki ts  egyben 
a Madridi manuális telefon központot 
es a földfeletti telefonhálózatot automa
tikus központtal és földalatti kábelhá
lózattal helyettesi tét te.

Az automatikus rendszerre való át

O R V O S I  D O L G O K
■a

H arm ad szor: „a  jó n evelésrő l*4 
A d a d o g ó  g y e r m e k

i tarta'ma: »•
Az előző két közlemény összefoglaló 1 szokat vágott. Amikor az apa a verés- 

i be belefáradt és a finn a búskomorság 
• jelei mutatkoztak, szakorvoshoz fordult.
I aki felvilágosította, hogy a fin vitus- 
' táncnak nevezett súlyos, fertőző ideg
betegségben szenved és nem rosszaság
ból* rángat ódzik.

Arra már többször rámutattunk, hogy 
i a világháborút követő időkben, a gaz- 
i dasági válság korában az idegbetegek 
í száma is meghatványozódott. A fel- 
\náttek idegességével arányosan loko-
í zadik a gyermekik idegessége isI > , ,S

,A  dadogásra is tulajdonképpen  
kizárólag gyenge idegzetű, ide
gességgel terhelt gyermekek haj

lam osak.
A dadogáb lényegében: nevelési hiba. 
Első megn? ilvánnlásait már a negyedik 
életév felé látjuk, azonban teljesen csak 
az iskola légkörében fejlődik ki.

A dadogást előidéző okok elsőjének a 
tulszigoru apát és tanítót tartjuk. Kü
lönösen hangzik, de úgy van. hogy az 
iskolával, a szigorú tanítóval való 
ijesztgetés, a mogorva. durva apától 
való rettegés, a testi fenyítékek azok, 
amelyek kellő ideges hajlam mellett el
sősorban válthatják ki a gyermekből 

I ezt a kínos beszédhibát. Másodsorban 
J jön a szellemi tu'lerőltctcs. A család 
minden áron csodagyermeket akai ne
velni a tehetséges gyermekből, idő előtt 
nyelvekre, zenére, vérsclésrc tanítják és 
erőnek erejével produkáltalak öt a 
nyilvánosság előtt, anélkül, hogy tisz
tában volnának a gyermek idegeinek 
teljesítőképességével. Nem utolsó sor
ban jönnek az okok között az idegbajos, 
föfájásos. -beteges- anyáktól szárma
zó gyermekek lelki konfliktusai is, ame
lyek néha a gyermek egész életére ki
hatással bírnak. Fertőző betegségeket 
követő legyengülés után is látjuk a da
dogást fellépni, de előfordul az is, hogy 
a gyerek testi inzultus, ütés, esés foly
tán vagy amásik dadogó gyerek utáno
zd sóval válik maga is dadog óvá.

Különös dolog, hogy a dadogók 
kilencven  százaléka Hu és csak  
elvétve találkozunk dadogó leán y

kával.
Ennek az okát megint csak a nevelés 

, hibáiban látjuk A leánygyermeket na- 
i gyobb figyelemmel, gyengédséggel ne
velik, nem részesül annyi dorgálásban, 
nem kap annyi verést, mint a fiú és va- 
laliogyan születésüktől kezdve bátrab
bak, önállóbbak, védettebbek, mint a fi
uk, hogy úgy mondjuk: több bennük 
a kurázsi.

Régebben a dadogást nyelv hibának, 
a nyelv görcsének tekintették és a bajt 
operative gyógyították. Csak hosszú 
évek múlva jö ttek rá az orvosok — hogy 
a dadogás gyógyítása nem a sebészet, 
hanem az ideggyógyásza* köréhc *ar.

/I jó nevelésről ma divat 
beszélni. Írni. Sokat beszélnek 
a nevelés helyes irányelvéi
ről hozzá nem értő aggsziizek, 
gyermektelen, meddő asszonyok 
és sokat imák az agglegény, 
elméleti szobatudósok. Á hely
telen nevelés célja: beleerő
szakolni a gyermekbe olyan 
erényeket, amelyekkel a »iteve- 
lök< sohasem rendelkeztek, erő- 
szákkal megváltoztatni akarni a 
gyermek igazi természetét. Az 

• egészséges gyermek alaptermé
szete az elevenség, a rossza
ság. A kimondott dó gyermek* 
testi vagy lelki betegségre gya
nús. Nincs rossz gyermek, leg
feljebb veleszületett rendellenes 
jellemű gyermeket ismerünk. 
Minden gyermek jó. csak mi 
nagyok vagyunk rosszak.

Az igazi gyermekneveléshez 
két dolog szükséges: türelem 
és szeretet. Veréssel nem lehet 
a gyermekből kiverni a vele
született rendellenességeket. a 
durva ijesztgetések is csak fo
kozzák a gyermek idegességét. 
Mint ahogy talentumosnak szü
letni kell, a szelídség tempera
mentum dolga. veréssel észt 
vagy szelídséget nem lehet a 
gyermekbe verni. Szép szóval, 
jósággal, szeretetteljes meg
értő beszéddel többet érhetünk 
d. mint erőszakkal.

Minél többet foglalkozunk a gyermek
nevelés kérdésével, annál inkább ráesz
mélünk. hogy nem is olyan egyszerű ez 
a probléma, mint amilyennek látszik és 
hogy alapjában véve elsősorban a szü
lők szorulnak nevelésre. Annyi bizo
nyos, hogy mindenki a >maga módsze
re- szerint neveli a gyermekét azzal a 
szent meggyőződéssel, hogy a saját, 
külön módszere csalhatatlan. A gyer
meknevelés körül felmerülő hibák kö
zül nem is az. utolsó a sablonszerű ne
velés. amely a gyermek idegberendez
kedését, lelki világát, érzékenységét tel
jesen figyelmen kívül hagyja. A másik, 
nem kisebb hiba az. hogy a szülők a 
nevelési hibákat mindig a más gyere
kében fedezik fel. a magukéban nem 
látják meg és nem is keresik.

Igen sokszor megesik, bőgj a szülök 
a gvermekek idegességét rosszaságnak 
minősítik. Vajmi kevés olyan szülőt is
merünk, akik a rossz- es az. ideges 
gyermek között különbséget tudna ten
ni Pedig a gyermekek között legalább 
is olyan sok az idegbeteg, a degencrált. 
mint a felnőttek között.

Ismertem egy szigorú apát, aki egyet
len fiúgyermeket többször alaposan 
clnáspógolfa, mert a fiú ebédnél az evő
eszközöket kiejtette a kezéből, az iskolai 
leckéiét rendetlenül irta mag és a verés 
után a vállait rángatta és furcsa grima-

térés az egész, fővárosban egyszerre 
történt, amit a közönség nagy megelé
gedéssel fogadott, mivel sok éven ke 
resztül sokat szenvedett a rossz tele
fonszolgálat miatt. A társaság kötele
zettséget vállalt arra nézve, hogy három
éven belül 19 városban tér át az auto
matikus rendszerre és Madrid a máso
dik az említett városok köziil. melyben 
ezen mű he is fejeződött.

Jugoszláviában sajnos meg nem volt 
alkalmunk a W'estern-fé'.e Rotary-typus 
automatikus központúk kiváló tulajdon
ságairól meggyőződést szereznünk, 
azonban mint értesülünk. a zagrebi 
Rockieller alapítványból létesült egész-
ségiigyi iskolában rövideden üzembe 
helyeznek egy ilyen központot, egy má-I ,
sodikat pedig az ugyancsak Zagrebban 
épülő központi , betegsegélyzö hivatal 
kap.

Mindkét telefon berendezést a zagrebi 
. Tungsram cég szállítja, mely a Newyor- 
I ki Western Electric világ-konzern tagja.

tozik. Ideggyógyászok állapították meg, 
hogy

a dadogás télelm i neurozii, am ely  
a lélegzés beidegzés! zavaréval, 

néha görcsével jár.
A dadogó történetesen erős kilégzés

sel kezdi mondókáját. fennakad az első 
mássalhangzón, amit azután zavartan 
ismételget, majd belevörösődik. az arc 
és nyakizmok görcsösen rángatódznak. 
a szemek kidüllednek, néha az erőlkö
dést lábdobbantás vagy kézmozdulat is 
kíséri. A dadogást kísérő mozdulatok 
a görcsös erőlködés kifejezői. Ezalatt 
a lélegzögörcs fokozódik és a dadogó el 
is felejti, hogy mit is akart mondani. 
Ettől kezdve a dadogás persze még kí
nosabbá válik. Erre is mondhatjuk, 
hogy. előbb jár a nyelve, mint az esze. 
mert ű gondolat messze elmarad a be
széd kifejezése mögött.

Ha a dadogók magukra maradnak 
és senki se zavarja őket: nagy
szerűen beszélnek és fennakadás 
nélkül énekelnek. Ez a körülm ényI
is am ellett szól, hogy a dadogás 
lényegében: heidegsési zavar. A da
dogó tehát akkor dadog, ha figyelik.

A dadogást -- amely tehát szülőktől 
öröklött. ideges terheltségen alapuló 
neuraszténiás tünet • talán leginkább 
az irógörcscsel hasonlíthatjuk össze, 
bát. Biztassuk, bátorítsuk, ne nevessük 

(egyén ujjai teljesen normálisak, minden 
; munkáját tökéletesen végzi, csak ami- 
kor írásba fog, görcsbe merevednek az 

'ujjai a toll kiesik a kezéből. A dadogás 
tehát nem veleszületett, haftem szerzett 
beszédhiba, idegbetegség egyik meg
nyilvánulása.

Az elmondottakból folyik, hogy a 
gyógykezelésnél félre kell tennünk min
den felesleges szigort, hangos feddést 
és verést, mert csak a legnagyobb tü
relemmel bevezetett szakszerű oktatás
sá’ érhetünk el eredményt Minél hama
rább fogunk a gyógyításhoz, annál ha
marább jutunk célhoz. Minden igyeke
zetünkkel oda kell hatni, hogy a dadogó 

jgyermek önbizalma ne szenvedjen csor
bái Biztassuk, bátorítsuk, ne nevezzük 
ki. ne tüntessük fel a hibát túl nagynak, 
de ne essünk a másik végletbe se és ne 
bízzuk a gyereket a n> szerencsére, 
hogy: semmi az egész, idővel majd 
Csak kinövi beszédhibáját.

Minden esetben ki kell analizáln i,
I hogy mi okozza a dadogást és az

után igyekezzünk az okot m eg
szüntetni.

í Sokszor már azzal is célt erünk, ha 
beszuggeráljuk, elhitetjük vele, hogy az 
ok fennállása nem lesz tartós, rövidesen 
megszűnik. A mogorva. nagyon szi
gorú apát világosítsuk fel hogy (-neve
lési módszerével 6‘mkrt teszi a gyer
mek jövőjét. Ha látjuk, hogy a gyerek 
az iskolától, a feleléstől, a tanítójától 
retteg, fogjuk magánoktatásra, esetleg 
próbálkozzunk másik iskolával. A négy
szemközt való hangos olvasgatások, a 
hangos szótagolások igen szép javulá
sokhoz vezethetnek.

Eigyclmeztessük a dadogót, hogy las
san, nyugodtan beszélten, gondolja meg 
iól, amit mond, ne beszéljen tulhango- 

í san és figyeljen a helves lélegzetvétel
re. Tanítsuk meg ökei arra, hogy a be
széd kezdetén mindig lövid. mély léleg
zetet vegyen, mert

a gyógyulás főként a beszóló és 
légző izm ok nyugodt gyakorlásán, 

tornáztatásán alapszik.
A dadogó sokat olvasson írnnvóval. 
énekeljen és kerüljön minden k^délyiz- 
galmat. Tartsuk távol a dadogó gyere
keket a hangos társaságtó, vs óvjuk 
őket attól, hogy korukat meghaladó 
szellemi munkát végezzenek.

,1a a dadogás ilvenkcppcn. Atázilac<. 
nem szüntethető meg, tanácsos a gye
reket idejében intézetbe küldeni. ahol 
néhány hónap alatt tökéletesen megsza
badulhat terhes beszédhibájától. Míg a 
gyermekek aránylag gyorsan és köny- 
nyen megtanulják a folyékony beszéde,, 
addig a felnőtt dadogok, ha le is szok
nak a dadogásról, rendszerint elöbb- 
utóbb visszaesnek

A gyermekvédő jótékony egyesületek 
feladata volna intézeteket emelni a da 
dogók részére, ami. ha figyelembe vesz- 
szük, hogy nálunk minden kétezer lé
lekre egy dadogó fut. sürgős és fontos 
feladatnak látszik Dr. Monk Arthur
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KIROMANTIA
A kiromantia, vagyis a tenyérből 

való jóslás tudománya ősidőktől fogva 
egyike volt a legelterjedtebb titkos jós
lás! módoknak. Története annál érde
kesebb, mert a kiromantia még mind a 
mai napig homályos és titokzatos. Lé
nyege abban áll, hogy a jós, valakinek 
a tenyeréből, főleg a tenyerén látható 
vonalakból és dudorodásokból az illető
nek jellemére, érzületeire, múltjára és 
jövendő sorsára von következtetést.

A kiromantia az okkult tudományok 
között m ég ' manapság is egyike a leg
elterjedtebbeknek, és mert a valódi tu
dományosságnak némi látszatával ren
delkezik, képes a fölszínes műveltségű, 
de az előkelőbb körökből is híveket hó
dítani

A kiromantia múltja
Úgy látszik, hogy a történelmileg is

mert legrégibb népeknek a kaieusok- 
nak és és az cgyitptomiaknak a kiro- 
mantiáról nem volt tudomásuk. A kiro- 
mantiát, a titkos művészetekről ismé
telten előforduló jegyzékeiben az (ószö
vetség sem említi. Első virágkorát a 
római császárságnak minden titokzatos 
és bűbájos tudomány és mesterségért 
rajongó évszázadaiban élte. Cicero és 
Juvenális említik, hogy korukban voltak 
emberek, akik főleg azzal foglalkoztak 
hogy a kéz vonalaiból olvasva jövendőt 
mondottak, még pedig, amint Cicero gú
nyosan megjegyzi: »olyan eredménnyel, 
hogy rendszerint közel voltak ahhoz, 
hogy tudományuk dacára éhenhaljanak.«

A kiromantia az egész történelmi kö
zépkorban, de sőt még az uj kor elején 
is igen nagy tekintélyben állott és nagy 
lendületet nyert főleg azáltal, mert Pa
ra celsus és Cardanus is, az akkori vi
lág elismert legnagyobb tudományos te
kintélyei és tudósai is szószólóivá vál
tak.

A kiromantia a főtáplálékát az astro- 
lógiából, abból az ókori misztikus csil
lagászati tudományból nyerítette, ame- 
lye-I közös alapfeltevésből indult ki, ab
ból ugyanis, hogy a világrendet és az 
emberi sorsot szabályozó isteni akarat 
a jövőre irányuló határozatait részben 
a tnakrokozmos, vagyis a világegyetem, 
részben pedig az ezt kicsinyben ábrá
zoló mikrokozmos, vagyis az ember élet- 
jelenségeiben előre vetíti és mindazok 
akik az ilyen előjelekből olvasni tudnak 
képesek egyúttal az emberek sorsát is 
meglátni és azt előre meg is jósolni.

A cigány-apostolok ,
Nagy feltűnést keltett, amikor a XV. 

században a cigányok behozták Európá
ba a kiromantia tudományát. Egy fran
cia iró beszéli, hogy 1427. augusztusá
ban 120 főnyi csapat, férfiak, nők és 
gyermekek érkeztek Paris környékére 
Hazájukat megállapítani nem lehetett; 
/>oAón«-oknak nevezték őket, mert 

Csehországból jöttek, ők maguk egyip
tomiaknak mondták magukat és állítá
suk szerint Alsó-Egyiptom vidékéről 
származtak. Fekete, kócos hajuk olyan 
volt, mintha lólark szőre volna, roppant 
piszkosak voltak és csaknem teljesen 
pőrén jártak; szegénységük dacára vol
tak közöttük varázslók, kik az ember 
kezét szemlclgetve megmondották, hogv 
mi történt és hogy mi fog vele a jövő
ben történni. *

A nép a cigányokat a kiromantia való
ságos mestereinek tekintette. Az euró
pai varázslók nagyon késön fogtak eh
hez a mesterséghez és megkísérelték, 
hogy azt valódi tudománnyá fejlesszék 
ki, ami azonban nem sikerült. A kiro- 
mantiáról irt és reánk maradt legrégibb 
munka 1522-ből való és Indaginestől 
származik.

Min alapszik a tenyérjóslás
A kiromantlának alapclve és lényege 

a következőkből áll: láthatjuk, hogy az 
ember tenyerét többé-kevésbbé erős ki- 
nyomatu vonalak Lét övre osztják, meg- 
fekV’leg a hét bolygónak.

Ezen vonalaknak főbbjei: az élet
vonal, amely a hüvelyk és mutatóujj 
között kezdődve a hüvely köré kanya
rodik :n természet vagy fővonal, amely 
a mutatóujj alatt kezdődik és eredeté
nél többnyire szeli az előbbit; az asz
tal, lágyék vagy közönséges vonal,

amely a kisujj alatt kezdödöleg végig 
fut a többi alatt és a mutató és nagy 
ujj között vagy az utóbbi alatt végző
dik; a máj vagy gyomorvonal, amely 
kevésbbé határozott kezdőhelyü és ren
desen keresztezi az élctvonalat, végre 
a tenyér alatti első keresztvonal a kéz 
csuklóján. Továbbá hét mellékvonalat 
különböztettek még meg rendesen, úgy
mint a Mars, a Nap, a Vénus, a Saíttr- 
nus, a Házasság, a Tejút és a Döntő- 
vonalakat. Az e vonalak által határolt 
területek mindenikének sajátszerü jelen
tőséget tulajdonítottak. Az öt ujj tövé
ben az első ujjízület alatti húsosabb ki- 
domborodások nevei: a Vénus hegye 
a hüvelyk alatt. Jupiter hejjye a mutató 
ujj alatt, Saturuus hegye a nagy ujj 
alatt, a Nap hegye a gyűrűs ujj alatt, 
a Mercurius hegye a kis ujj alatt és 
hatodikul az előbbi alatt a Vénus he
gyével szemben álló kisebb kiemelkedés 
a tenyér közepének a hüvelykkel átel
lenes szélén.

Egy kis kiromantia
Általában jó jelnek tekintetik, ha vala

mely vonal hosszú, élesen kifejezett, se
hol meg nem szakad, más vonalak nem 
keresztezik, nem törik és nem hajlik 
meg hirtelen, nincsenek foltjai és a belőle 
elágazó oldalvonalakkal nem ad különös 
alakokat. Ugyanis az említett jelek 
mindegyike kedvezőtlen előjel és mind
nek külön jelentősége van. Az életvonal
ból. amelyet szivvonalnak is neveznek, 
következtetni is lehet az élet hoszára 
és a szív állapotára; e vonal sajátszerü 
mérése által kitűnik, hogy milyen kort 
ér cl az ember. Ha az ujjaknál hegyes 
és a két tövén vastag, akkoT az gyenge 
fiatalságot, de erőteljes aggkort jelent, 
és megfordítva, ha valahol megszakad, 
akikor az erőszakos halálra mutat. A 
természet, vagy fővonalból hasonló mó
don a lélek és a test állapotára lehet kö
vetkeztetni. Az asztalvonadból a házbeli 
körülményeikre, a házasclct és a gazda
sági viszonyokra, inig a máj vagy gyo
morvonalból az általános egészségi ál
lapotra, esetleges betegségekre. A he
gyek vizsgálatánál.legelőször is arra kell 
ügyelni, hogy váljon szerencsét . vagy 
balsorsot jósolnak-e? Kedvező, ha egye
nesen az ujjak alatt állanak és nincsenek 
zavaró vonalaik, sötét ponajaik, vagy 
foltjaik, mely jelek mindegyike valami 
szerencsétlenségre mutat. Az egyes be
gyek jelentősége megegyezik a bolygóé
val, amelyről elneveztetik. így a Mars 
hegyről az embernek a háborúhoz való 
viszonyára, a Vénus hegyről a szerelmi 
ügyeire, a Jupiter hegyről a lelki tulaj
donságaira és hírnevére, a Saturuus 
hegyről anyagi körülményeire, a Nap
hegyről az udvar kegyeire, a Merkúr 
hegyről az üzletekre, művészetre és tu
dományra vonhatni következtetéseket, 
inig a Holdhegy általában a szervezetről 
szolgál felvilá'gosiftá'ssal.

Minthogy a kéz vonalai ép úgy mint 
az ujjlenyomatok, amelynek manapság 
oly végtelen nagy jelentősége van krimi
nológiában, soha még csak két embernél 
sem egyeznekte'.jesen a vonalak külön
böző voltának helyes értelmezése a 
részletes szabályok egész seregét teszi 
szükségessé, a melyek tárgyalásába bo- 
cátkozni e helyütt teljességgel lehetet
len.

A cigányok által gyakorolt kézjóslások 
alapvonalat is a fennebb említettekből 
származnak.

A kiromantiáról még a XVIll-ik szá
zad végén előadásokat tartottak a né
met egyetemeken; tna már tudjuk, hogy 
úgy ez, mint sok más okkult tudomány 
Is csupán a babona körébe tartozik, a 
melyek hogy manapság mégis fennál- 
hatnak, csupán csak az örök emberi

gyarlóságban lelik magyarázatukat!
Dr. Vécsel Jenő

R Á D IÓ A M A T Ő R Ö K

I
 szakvéleményt adok, készülékeik 

felülvizsgálását, javítását vég
zem, uj készülékek sz k«2»rü 
fel 1 itását, mindennemű alk t* 
részt szállítok le g o lc s ó b b a n

C Z U C Z Y  EMIL, A
Hl SVBOTICA isi

HAM AB.KOVA IS.

KERESZTSOROS REJTVÉNY
Vízszintes:

1. Ilyen tükör is van
6. Török templom 
9. Ennek örül a diák

14. Német prepozoció
15. Régi báli tudósításokban fordul elő
17. Buzdító szó
18. A víz mossa
19. Az a német szó. amit a magyar is 

sokszor használ
20. Névutó ,
21. Becsületes verekedés után sok van
24. Jókedvű
25. A nem veszedelmes karambolhoz 

kell
26. Férfinév idegenesen

29. Nem minden vizsz. 31. . . .  most
szilárdan

30. Sőt igen sok. . .
31. A modern gazdasági élet főfaktora
32. Tagadószó
33. Idegen szóösszetétel első tagja

34. Az orvos himlő ellen ... (fon.)
35. A kisgyerek
36. Szintén tagadó szó

37. Csak eev betű kell középen s egyházi 
méltóság

40. Magános idegen szóval 
42. A mi urunk
44. Kalifa neve
45. Mustár idegen szóval
48. Aki ez, még előléptethetik
49. Szomorú állapot
52. Megbocsát
54. Két egyforma magánhangzó
55. Ha az esztendő ilyen, nincs víz

szintes 49

fl

' Függőleges:
1. A szép arc ilyen
2. Helyhatározó rag
3. Erdélyi folyó
4. Mint vizsz. 108.
5. Nehéz pálya
7. Egy angolul
8. Hatalmas madár
9. Francia iró (fon.), sültet is nevez

tek el róla
10. Egyik Zrínyi monogramja
11. Tcpniszhez kell
12. Indulatszó
13. Francia szó — ruhadarab — a. in, 

derék
16. Címzés rövidítés 
18. Vékony bádog (fon.)

20. Női név becézve
22. Értékpapír
23. Község Pest mellett 
25. Az egri hős
27. A kinyik között több a hamisított, 

mint a valódi
28. Hátrafelé megy
37. A legjobb magyar lap rövidített cí

me
38. Hamarosan
39. A rím erre: jó bort
40. Római hivatalnok (fon.)
41. Az indus, a kínai ilyen
42. Tőzsdei kifejezés
43. A kés
46. Hazárdjátékból ismert szláv szó
47. -Állatfaj
50. Mikor a lány már nem nő, akkor ez
51. Napszak
53. k e  és főnév
61. Névmás
62. A tanít ige egyik alakja j

56. Kevés ember igazán ilyen
57. Névmás
58. Kínai nevekben előforduló szó
59. A Filkó szerkesztőjének mono

gramja *
60. Egy tankönyvet ig.v is neveznek
63. Szláv férfinév
65. Orvosság rövidítése
67. Érintetlen idegen szóval

69. Hires állat iiliuiuüvész
71. Kell az ételhez
72. A jó rejtvény lejtő egy kérészi rejt

vényt se . . .
73. Kicsinyitőképző
74. Igen — szlávul
75. Mindnyájunknak vau
77. Tengeri fürdőhely (fon.)

80. A cár adott ki ilyeneket
82. igckötö
83. Az utolsó hetit hijján híres sütőpor
85. Fürdőhely
87. Dán férfinév
88. Monogramul
90. Arra mondják, aki nem egészen 

őszinte, de csak az tudja, aki is
meri a római mithológiát

93. Úszunk vele
94. Betű fon.
96. Kutyafaj
98. Megint annyi mint megint
99. Etel

101. Igekötő
102. A hét egyik napja
103. ítél felettünk
104. Kártyázásnál megelőzi a játékot
105. Vigyáz ránk
108. Király idegen nyelven

64. -Az elektrotechnika tudományában 
előforduló műszó . a. m. mágneses.

66. Vegytani rövidítés
68. Ncptáplálék
70. Így szlávul
71. Ezért sóhajtozik a műkedvelő pri

madonna is
76. Hebehurgya
77. A munkás dija
78. ipari növény
79. Magánhangzó háromszor
81. Védi vagyonúnkat
84. Testrész

86. Három egyforma mássalhangzó
89. Régi mérték
91. Svájci kanton
92. Ebben a rejtvényben is van
93. Kártya

95. Csodálkozást kifejező szócska
97. Mássalhangzó (fon.)

100. Összetett mássalhangzó
101. Megszólítás rövidítése
106. Névmás
107. Mint 58.

El.HÍZÁS ELLEN
az cpyeriüli h r.to* i zer a

„ V  1 L F A N - T E  A “  
„ V II .F A N  - P 1 L O L Á K "
amel ck használatával 4 hónap alatt 9 kilót 
vesztettem. Ezen késtit rénye et továbbra it 

használom ét azokat min lenkicck a
legmelegebben ajánlhatom.

A kitthiö hat4g*rt a Villan labo
ratórium nak Zagreb, Utca ?<H. «xám ezennel

el armreaemet teje zeni ki 
S v n iíik la s  G e r t i m a ^ ín x ó n o  Z a jr e b

Prilaz 45. 12Jl 7
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IC 43Novisadon
értesíti tagjait, hogy folyó évi 
február hó 20-án délelőtt ' /29 
órakor a szövetség helyiségében 

(Tőzsdepalota, Mali Liman)

rendes évi közgyűlést
tart a következő napirenddel:

1. Jegyzőkönyvhitelesitők és 
a szavazatszedő küldöttség meg
választása.

2. Az igazgatóság jelentése 
a szövetség működéséről.

3. 1927. évi költségvetés és 
tagsági d ij megállapítása.

4. Az igazgatóság javaslatai 
valamint, azon tagok javaslatai, 
amelyek 10 nappal a közgyűlés 
előtt az igazgatósághoz beérkez
tek.

5. Az igazgatóság és fel
ügyelőbizottság megválasztása.

Felhívás
a „Jediustvo* *1 Pokopno DruStvo tagjaihoz!

A „Bácska” Pok. LWr. választmánya nap-nap utón 
felhívást jelentet meg a helyi lapokban, melyben felszólít
ják tagjainkat, hogy könyvecskéiket őhozzá adják be. — 
Ezen hirdetésekre vonatkozólag felhívjuk a tagok figyelmét 
arra, hogy ax nem a mi tudtunk- és beleegyezésünkkel 
történik; — annak megcáfolására már felhívtuk a hirdető 
„Baika“ vezetőségét

Felhívjuk tagjainkat, akik esetleg már bevitték volna 
könyveiket, Ugyanúgy vissza is vehetik, amit m.ír többen 
meg is tettek.

Egyben felhívjuk a tagokat, hogy az uj alapszabályo
kat a könyvecskék felmutatása ellenében ax egyrsllet 
irodájában (IV., Nikola Kwjundiié ni. I.) f. hé 10-étől 
naponta d. e. 10—12-lg és d. o. 4—6-ig átvehetik.

Subotica, 1927 február 5-én.
A választmány nevében :

H a r k o v ie s  G yörgy ,
2U elnök.

É r te s íté s .

Értesítem a n. é. közönséget, hogy 
a raktáramon levő összes róíösáruk u. m.: 
crep de chinek, selymek, férfi és női angol
szövetek, vásznak, stb. üzletem átszervezése 
miatt beszerzési áron alul kiárusítom.

Kérem a n. é. közönséget ezen ked
vező alkalmat felhasználni és szükségletét 
1927 március 20-ig beszerezni.

Horovitz Lipót
rőföskerc-ikedö (Városháza épület) 

1062 Húspiaccal szemben

KOMOLY
és megbízható segéd a norinbergi Engro 
szokmáuul, k a rövidaru-raktárkexe’éséhez 
ért, azonnal felvetetik. A sxerbnyelv tudása 
okvetlenül szükséges, csakis kizárólag sxak- 
mabeli egyenek ajánlko*zan«k.

Bross ós Latiéi nernbereri rövid és szövöttáru 
nagykereskedő céghez Novlsad 8n

F e h é r  hét?
Köztudom ású, hogy vászon , SlffOíl stb. 
f e h é r á r u i m  az elism erten elsőrangú 
gyárakból vannak beszerezve, m elyeket a 
t. vevőközönségnek a< alant jelzett igen 

olcsó árak mellett ajánlom :
nitre D.

»»
t I
11

78 cm 
82 „  
82 
82 
82 

148 
50

82 
176

széles NŐi íehérnemüvászon . . . .
Kitűnő minőségű kelengyevásrxn 
Vastag szálú tőrvászon . .
S chro ll-s ilfon ................................
Férfi fehérnemű grádli . . . .
Herm. Pol!ack-fé!e alsőlepedő-vaszoi 
Tiszta lentörűlközők . . . .
Finom és szép frotir törülközők .
Rumburgi cérnavászon . . . .

,, ,, paplanhuzatra
1 tucat szalvéta ................................................
6 személyes kávés g a rn itú ra ...........................

Férfi- és gyermekzsebkendők darabja . . . .

Étkező- és kávfs gatnilurákban különleges választék!

Matija Székely
d iv a tá r u h á z á b a n ,  S z u b o t i c á n

T e k in ts e  m e g  v á la s z té k o s  n a g y  ra k ta *  
r u n k a t  é s  m e g g y ő z ő d ik  o lc s ó  ó r a in k r ó l

»»

drbja
mtre

8-50
15 —  
15’-  
1 8 -~  
2 0 * -  
28 —  
2 2 -  
40-65 
50‘-

„ 1 0 5 - -  
48‘ -  
95*— 

2-—

>1

I»
»»
>)

»»
»» 11

»I

A le g s ik k e s e b b  p á r is i  m o d e l lk a la p o k
„ E S Z T E R K A ? 4

modern uj üzletében kaphatók (a korzóu első a 
vasúttól.) Megrcnde ések, alakítások a leggondosabban 

készülnek bécsi mamsell vezetése melle.I.
1020 S z o l i d  á r a k !

Á t u t a z ó k
• í-i A subotíca;'*' v*4W $’ szemben levő „Obillc”Á ’ J; »■ f * * **

vendéglőt áty^Uem, szépen átrenováltam és barát
ságos otíhűnnáR 'rendeztem be, ahol a t. közönség
nek kitűnő olcsó konyha és elsőrendű italok álla
nak rendelkezésre. Pontos és udvarias kiszolgálás.

A ,t. közönség pártfogását kéri
Jovan Vuéak

É r t e s í t é s
Slav íja és a III. köri ern-tk xéai •gyraület kivált 

nagyszámú tagjai a szervező-bizottság felhívására Su- 
darevic uiica 52. sz. alatti heljiaégében f. hó 3-án ér
te ezletet tartott, amelyen az uj ovyesülést kimondotta, 
alapszabá yát módosítással elfogadta, tisztikarát meg
választotta és felhatalmazást adott az egyesület műkö
désére.

Felkéri tehát az elnökség, hogy f. hó 15-ig beirat
kozás végett saját érdekeik megvédése céljából jelent
kezni szíveskedjenek Sudarevié ul. 52. szám alatt 
mindazok, akik a fent megnevezett egyesülőtökből ki
válni óhajtanak.
>oes E ln ö k ség .

Hirdetmény
Banatska-Topolya község, mint erkölcsi 

testület február hó 14-én nyilvános árve
résen készp4nzért elad 2 drb. tenyésztésre 
alkalmatlan községi kant.

Ban.-Topolya, 1927. január 31.
in-o Ko7ső *1 elfr’j íróság I

bP CIwLl-. ÜZEM
RÁDIÓ, AUTOMOBIL é s  STABIL

AKKUMULÁTOROKBAN
Újonnan épít minden cél n akkam niétor telepekét Javít és 
tölt bármhyen gyártmányút a eíjfjobb f yártmanyu anyag

gal, qraranclávah
F. arakmában bárkinek ssaktan  'casal yo’jU

WILHELM LÁSZLÓ. PASIÓEVA ÜL. 2.

U T A Z Ó kereskedelmi érett'égivcl a 
Vajda-ágban óg Baranyában jól 

bevezetett állást keres, g a r a n c iá t  n j u j  t o k  
„Jó m e g jc lo n ó s “ jelige alatt a.k.ad > to* áb. it

• ’ H35

30 «ve*, n g / r m e n e  n,
n niel «'•> *rerb nv*' \  udá*»uí, 
ki 14 év ‘ e v |»» sti ; pabooa

erf .il t»d eé’Tflél van, hol évnk 
vc/elő íillaU öli be, a cégn» ős ;ág < mi.i'f

azonnalra, vagy április 
1-re állást keres

g iboiia vagv ma ti i.t/.al uiahan.
S/iv^^niPg t-r s t.pl *u „Ko»no?y • 
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BEOGSAJ BORBÉLY 
ésFÜURÁMALÚN
a T roíij n 6  szó ke r í  t"- 
köirel. OLCSÓN FLADO am c- 
rikúoii vfi o h Andor ás folytán 
B ions jövő, M egkereséseket 
,, 149“ io itfo ulnit a J VI jOSZLAV 

RUDOLF MOSSE D. D. 
BcOGRAÜ továbbit

»t I»
»»
11

»»

A B B A Z Í A
SANATORIUM és P E N Z IÓ

AD R IA TIK A
m ’nden modern gyógym óddá 
fe szerelve. Litf, központi tü és 
m eleg é j  h d e ' vízvezeték. 
Tergeri fürdő. Egész évben  
ny.tva. Penzió ár 35 lírától 

fe jebb . lózsl

B Á L I
é* jelmezes

f e l v é t e l e k
művészi teábif ástál bee- 
let)'és eseten étele 10-óiáig 

mérsékelt úrban
R E M É N Y IN É L

Fontos traktoroknak, au tom obiloknak és  
b en rin m o  o ro k n ^ i, S zab ad é  m a ró  t

nyerso la j -1 A rosita  s ze rk e ze t a b a rn a
szén e n e rá to ro i elva a lap ján , au tom a

tikus levegő  srabA  y o tó v a l

Kis fordulatszánuiál nincsen előgynjtással járó 
kopogás

N:ncs e’dugulással járó üzemzavar 
Üzembiztost ága és gazdaságossága utolérhe

tetlen
Ezt elérjük a kokszosodásmentes teljes elgá- 

zositással
Nincs líokszosodás sem az clgá. osit'óban sem 

a hengerben
E gyetlen  ig a i i  n y e rso la je ig ázc s itó  

s z e rk e z e t
KOVÁCS SÁNDOR oki. gépész

ei mérnök, tervezőiroda, gépműhely és 
''gépkereskedése Novisad Paálóeva ul. 19

I

N a p o n ta:oc?

Z LATNA ft AT ERŰ A

WV0VMTAN MATEStUAL • 
SVETI MAJJACE? 

IZOStfl WAJPM1JS?

l i i s s ö a t t t r i j

gyári áron

É N Ü L

SUBOT1CA

Visszonteladók 
kérjék zseblám 
pa- és öngyújtó 

árjegyzékem.

FÉRFI GYAPJÚ KFLMÉK
K IÁ R U S ÍT Á S A

G Y Á R I Á R O N  A L U L
1927. február 2-től m árcius 1-ig
S T H A S S E R  B É L Á N Á L ?
Sub -lien IV, Vi onov i ul. 46. F«ku té tál svmS n

vlOUEHN TE tlETKEZr.SI V a L L A L A T
í ‘öihivjuk a nagyérdemű köaönság becses figyel
mét temetkezési vállalatunkra, ahol a legfegysze* 
rübbtől a legdíszesebb V ivitelü temetéseket jutányos 
áron rendé bet* ~  Naify raktár Luda'>osti érc* 

koporsókban. ~ Díszes temet ezési kocsik.
F e k e te  D é n e s  temetkezési vállalatánál,

9 Subotica, Pa&iCeva ul. 12
-a z v í’ í  . i • • *' ’ z » r *

'c> -.’’W  ív-si*'.*;*:.; •T •»
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Kősó 
Iparsó 

Asztali só 
Őrölt konyhasó

Fürdösó, kendermag ■

Köles, zsirszóda 128 fokos 
Préselt széna, szalma

minden mennyiség
ben kapható

Décsei és Kertész cégnél
Subotica^Vilsonova u’.21. Telefon 172

M eg ak arja  őrizn

■J

elegáns, újonnan berendezett jóbirnevü
szálloda, étterem és kávéház

hotízabb szerződéssel, kedvező feltételek mellett dtftd 5s — Bővebbet
R ácz L a jo s  szállodás, Pcíarevac |

Jókarban levő 6 üléses

B e n z -a u tó
o lcsó n  e lad ó I

Érdeklődni:

Arsenovié Garage, Novi-Sa*)

a rcá n a k , k e z é n e k  fin om ságát, 
valam in t feh érn em ű jé t ? J

• - . s • *_

A

* .V.

‘X S ?

' »x » x_- V ♦ |
Ax

% •
-í, í.■xtaUt* > > > / •• »

\xv \> A
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X X
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5

1

•• <\ • X
* X

»”» • • s • . X• • » <

A. x

V\X
X\»

k-TÍAX'V'

IM»7 7 4

W/'*.
' M "/'<'? * 7 A

’t j)  t »,

•'A

ak k or c sa k is  az e lism e r t

K U K A p ij p e r e -  é s o s ó
szap p an t h a szn á lja

10

Szükségünk van építkezési célokra

14.000 m 2 kötözött és 
hán tolt stukaturnádra
„KOPAONIK44 Akcionarsko Druétvo 
Beograd, Topliőin venae broj 4

Berlini házakat
azonnali fizetés mellett

m e g v é t e l r e  k e r e s ü n k
AJánlatoka' „Za 10.817* jelige alatt a Publicitás d.d  

Zagreb, Gundulióeva ulica 11. továbbit. 7018.9

Imádkozzál gyermekem . . . . 
mondta Genovéva nővér a kis Co- 
settenek. A zárda csendjében béke 
és szeretet honol. Üldözött testedet 
és megkínzott lelkedet e szent falak 
között „Az Úr szélién e védi**.

(NYOMORULTAK)
V ic to r  H u g o  klasszikus regényt

* •
«

Subotícán először a

f k á 1AN
ebruár 9 -13 , szerda-vasárnap
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LEVELEZÉS j
Intelligens középkorú óz* 
vegyasszony m egism erkedne 
idősebb ú r ie m b e re i, aki né
mileg tám ogatná. Csak te l
jes cím ű levelekre válaszo
lok. A ján la tokat > Lidia* je
ligére a  kiadóba kér. 1080

»Hérom gracia< Hol vagy? 
Aliért nem Írsz?  Türelm et
lenül várlak. Kérlek írjál.

1073

Happy prince. Jou an? me 
ilw ays very very d ea r-an d  
il you have also not for
gotten your old hapeness
urito rue at once in this
gazette and I w ill sech the
o ccasio n  to see you, to sjx:- 
a k w ith  you! __ 1008

»WoIt« O tt lángolt és 
szunnyadt el ifjúságom  m in 
den lángja, m ost felébresz
tette őket, úgy vigyázzon és 
úgy várjon. Újbóli jövetelem 
itt jelzem , lehet, soká lesz. 
Ha találkozunk, nyúljon k a 
lapjához. 1087

Vidéki városban , nagv ipar
vállalat vezetője, középkorú 
özvegy em ber, megfelelően 
nősülne. Levelezés S ubo ti
ca, postafiók 10. küldendő.

1007

HÁZASSÁG
Hölgyek, urak , ha a fa rsang
ba férjhezm enni és nősülni 
óhajtanak, kérem  cím üket, 
ada ta ik a t beküldeni >Dok- 
iomé« jeligére S ubotica  
Pa$iCcva 3. I. 1990

Nősülne egy jobb állásban 
lévő, 42 éves, evangélikus 
özvegy, k ifogástalan , józan 
élo4ü tisztv iselő . Ism eretség 
Hiányában ezúton kérem 
azon jólelkü, házias, csa
ládi e letet kedvelő, gyerm ek
telen özvegy, elvált asszony, 
esetleg megfelelő kom  le 
ány komoly a ján la tá t, aki 
boldog családi otthon után 
vágyakozik. Diszkréció biz- 
totiityí. Leveleket a kiadó- 
h ívatal fJó férj« jelige alal't 
továbbit. 984

Füszerkereskedő. 30 éves 
rk. vallási:, k< m egjelenésű 
szorgalm as, csalódott, ön 
hibáján kívül elvált, a pro- 
vincban jólmetiö üzlete és 
i‘gy 2 c.vés k isleánya van 
szolid, v ijkeilélyü . vagvoni 
irtéke  100.000 din. Nősülne 
szorgalm as, jóm ultu  urhöl- 
■ vet, ki jó feleség és k is
leányom nak jó any ja  lenne 
Ism eretség h iányában  ez 
utón keres isnicietséget, \ á l 
lás, nem zetiség mellékes, 
csakis komoly, jólelkü. rész
letes isméi teté.-scl lénykép- 
pel, tel 4 s eim niel e llátó it 
a ján la tokat a kiadóba kér. I; 
Diszkréció becsülettel ga
ran tá lva . Anonim 1. \c lek fe  
nem válaszolok. 952

ílázsssácot előkelő kő-
■ , ben d iszk , é t. n k éz i e- 

ut >A,:ior házas /-  
\e t itö  i oda. I - , ;<• ? ,v 
\  á ro sh áz-u . lö. I O'H ?"i ’

1 llC-l.l

’n d c k rú ’ d i s z k r é t : ’ c!- 
u tfzek  M ecb’zá '4  <Sh- 

vrnl > Dől lo rué  • S n  bn- 
IPicim • P; <icv\ :i '

H ázasság o t r  Likőrökben, 
i-i'v bel-, mint kül.ilJa’Uok- 

ból is lé treh o zo k  a lcgna- 
vvr.bb diszkrécióva l. — 
Marie Hetes. Ycl.-K ikinda. 
C ara l .a z a ra  ulica br. 1625.

Veszek használtá rv iz b é ly  e g e k e t
kérek ajánlatokat a mennyiség és értékek -  

megjelölésével
DcutschKsrolyUlltöi-yírosSL-Kaniii

AflCJFÁtK 
klvfnatn mim

Szőiőoltványok
2 —3 éves gyökoros oltványok, eijy éves 
műér kai g ö^eres és sima vadvesszók 
minden fajban valamint nemesített 2—3 
éves gyümölcsfák megrende hetók

S É V Á R  L Á S Z L Ó
mintaszölö és szólóoltvány telepe 

PETROVARADIM (Ma u ) Posta tóu 17 
(Lovakat a vasúti raktárral szembeni

FOGLALKOZÁS 11
Vállalok köm'vltfektetést, 
mérleg készítést, olhanva- 
volt könvvek rendbeho
zását. könyvszakértő, mim- ; 
kákát, állandó órakönvve- * 
lést. könyvvitel tanítást. 
Borbélv L. magán és bí
rósági könyvszakértő. No
vi szád. Postafiók 75.
ön állást keres? Tanuljon 
ki soífőrnek, folytatólagos 
szerb, néniét, m agyar elő
adás. Belépés bárm ikor le
hetséges. Eredm ényért ga
ran tálunk . Automobil és Mo
tor Toehnológia, engedé
lyezve a kereskedelmi és 
ipari m inisztérium tól. Növi- 
oad, Kralja. A lcksandra 7. 

udvarban. 523

Van szerencsénk vevőink 
szives tudomására hozni, 
hoqy válla l (u n k á t a K a 'a -  
d z c v a  u lica  6. sz. aló
PaS éeva ul. 46. sz, alá
helyeztük át. Tisztelettel

„CAROBIA"
I) Ji ytini'Mc dnlg xó Vállalat

Vet. B'cke ek 97

Kovácsgépészt évre keresek 
m okrini gazdaságom ba. F i
zetés megegyezés szerint. 
Belépés m árciusban. B udi
sin Gyura, Vel.-Kikinda. non / OZ

Szalmarázó ós törckrázó 
tengelyeket Jugoszláviában 
legjutányosabb áron szállít 

j Kozma Imre, C antavir. 860

í Szanádi szőlőmbe szakraá- 
nyos vincellért keresek. 
Ih isz le r gyógytár, Senta.

881

Szakácsnő és szobaleány 
kerestetik  egy előkelő szer
biai családhoz, jó fizetés 
se). Cun a kiadóban. 897

Gazdasági kovács, trak to r 
szántó saját . vagy’ ' társai 
landó géphez éves á llást ta 
lálhat.. :Hir.fc.lieHliaii.j<,'!>. Jó 
zset, Vel.-Kikinda?’ 9T1

«
Kcvácsmestert keresek gaz 
d iságba, konvencióra. B 
sle Lázár. Il i írnok.. í?61

üti gyei*, es ura j 
fi'yyelmúhe!

A leojobb, a le pontosaid ! 
és a íe<r c •< bh k iszo l/é lá  
haiíc -té  O i .n l  H e  náva 
g-arancia n e lett, parókáké  
szités, b a ö a k ’in ii ia  az ö z 
s-.es babafejek és a lka tré 
szek leszalii’o tt á ibm i le.-z 
nek kiárus'.va. Babejavit 
sok a ego'csó l> iron I-*
,v r  j  • i  û > t ca, P s 
é v a u ’ . U gyanott egy u •» > 
vaskályha és egv fneS'te - 
-»epa<iszcr r á ” okkal e>ado

Leislnagiahigos U ntem eh
ni, ,.-(•')!» \e rtre lu n g  fúr 

ti.jvudina :in Herren. 
ió dér F isénbrsnebc

versiért und kel Gesveíbe 
treibenden. Industrie  u n d  
M a se h in e n b ra n c h e  gu t ebi 
g r íü h r t  s in d . A dresse. m dei 
\ Im ii istia tion  d e s  B la d e s . I 

1071

tin- 
H ip

Ötvenezer dm . bankgaran- 
u.G  il rKiizlárnoki, rak tár- 
noki \ agy hasonló bizalm i 
állás! cllo'/'i'tok. Cím a ki
adóban. _

10 évi gyakorlattal bíró gép- 
h im /őnö m unkát vállal H á
zak!.-z. vidékre is elmegy 
napi 50 d in á ré r t .  Himeztet- 
ni szándékozók küldjék le
velüket ’Szorgalom* jeligé
re a kiadóba. 9 '3

ApröhiftkUa ej7 n ő  I dinár, wuUfbntai ü  cinuxó 
kétnnrenca Mimit Lejkicebb apróhirdctéi ára 10 din. 

Canb MUlyaruM jnfiffc lévaiakat Uvibbitvnk 
Kóricafat&MMkbm rdanaMya; anlMUaodA

APRÓHIRDETÉSEK

AntóBzaküilotbe jobb házból 
való fru tanonenak felvéte
tik. Cím: Pallas Reklám .

Jóm unkás, önállóan dolgozó 
bognársegédet á llandó  m u n 
kára teljes e llá tássa l felve
szek. Csak levédbeni a já n 
latok vétetnek figyelembe, 
üucsella  Géza bognárm es
ter, Srbobran. 994

Fogtechnikust keresek, aki 
több évi önálló labora tó riu 
mi gyakorlattal rendelkezik 
és közben nem pauzá it, aki 
úgy az arany, m in t a kau- 
esukm unkában teljesen per- 
frfkt. Felvétel próbam unka 
u tán . I)r. Kosta Grgurov, 
Sombor, A leksandrova ul. 2. 
__________ 1014

Ü gyes rővidárusegéd, ki a 
kirakatrendezésben já rta s  
azonnali' belépésre kereste
tik. Cím a kiadóban. 1019

A szuboticai pénzügyigaz
gatóság egy szerbül tudó 
gépi ró k isasszonyt keres ci- 
ii! géphez. Jelentkezés m i
nél előbb a  szuboticai pénz- 
iurvi<n zen lóságnál.

ÁLLATTENYÉSZTŐK!
Az országban már mindenki tudja, hogy 

májmétolykór ellen a legjobb szer a

amelyet a hazai KASTEL d. d. vegyészeti, 
gyógyszerészeti gyár r. t. gyárt.

Őrizkedjék ntánza o \tó l és hunts Di toLtól
Csak olyan kapszulát fogadjon el, amelyen a 

„DISTOL“ bélyegző látható
A „DISTOL* árai:' H ;« ‘i

Kapszula bárányoknak drbja 3 50 din. 
u szarvasmarháknak » 10-50 w

Kapható minden gyógyszertárua a 
Ütaaitáaial és felvilágosítással sxo.gál a gyár 

ADAGOLÁSI TÁBLÁZAT

20 2 báránynak való kapszulát 2 napra
30-25 • 3 • 9 •25 35 ti 4 rt 1935-45 h 5 tt *f tt
45-55 0 u M r,Szarvasmarhák:

50 kg-lff 2 marhának való kapszulát 4 napra
50—100 9» < 99 •> •r J »«

100-150 0 99 99 tt <
150—200 99 8 99 » * í
2UO - 250 10 99' tt tt j w
250-300 ft 12 99 tt tt J tt
300—350 M 14 M . M 99 tt
350-400 It 16 tt tt tt
400-450 tt 18 f> tt tt tt
450-5 0 tt 22 tt tt tt tt
510-550 n 22 tt tt -  4 tt

V  A Í T C I  ö i tvornlea ltemijako — farmaaeutakih
prolzvoda

99D

F ig y e lem
1927. január l-töl kezdő- 
dőleg leszá llíto tt árak

D in ár  27-
Kérjen árajánlatot

A FONÓ
ÉS KÖTÉLVE RÖG YÁR 

R. T.-től
O D 2 A C I  b a Ck a .

2
2

Alm olnár, aki nagyobb m al
mokban volt alkalm azva, 
mielőbbi belépésre állást 
keres. Kisebb m alom ban fő- 
m olnári á llást is elvállal. 
S teiner József, Baéka-Topola 
Becsei-ul. 1386. 1022

KéziscOvösegéd, önálló m un
kás, dam asztban is jártas, 
azonnal beléphet. Pollák Izi
dor, M urska-Sobota, I’rek- 
murje. 1070

Fiatal özvegy házvezetőnő
nek ajánlkozik. Megkere
sést >Szorgalom < jelige a la tt 
a kiadó továbbit. 1075

Keresek két jóházból való 
fiút tanonenak. Ugyanott 
szerbül és m agyarul beszélő 
fiatal, jó megjelenésű fü- 
szcrkercskedösegéd azon
nali belépésre kerestetik 
Cím a  kiadóban. 925

15 éven alu li leányok köny- 
nyü és tiszta  m unkáin 
azonnali belépéssel felvé
telnek. Todor Simon Subo
tica, Pa ja KujundZiéeva 91

1078

’ Qaroy-szalonhan, Aleksan
drova ul. 9. tanulóleányok  
felvétetnek. 1052

T anulólcény felvétetik var-
rodába. lloffm anné, 
biéeva ul. 30.

Truni-
1067

Urasági inas, jó bizonyitvá-
nyokfcul, á llást keres5. Cím
a kiadóban. 1066

Fehérnem ű varrást és javi-
tást olcsón vállalok. Vilso-
nova ul. 57. 1068

Foglechnikussegéd, önálló
gyuko ila tta l, á llást keres.
Thury M ihály, Jasa 'lom ié

1057

Ügyes leányt, aki önállóan 
és Ízletesen főz s minden 
házim unkához, ért, keres jó 
fizetéssel • kis családhoz. 
Klein Lajos, Susine Djurdje- 
novac. 1030

Ügyes m anjkürözönőt, ki jól 
ondolál vagy fodrászt magas 
Iizetés m ellett azonnal fel
veszek G yernián Pál hölgy- 
fodrász. Vei. Becskerek 
A leksandrova ul. 4. 1005

Perfekt mérlegképes köny
velő, m agyar-ném et levele
ző, 20 évi gyakorlattal á l 
lást változta tn i óhajt. S z i
ves megkereséseket ’Szor
galom* jeljye a latt e lap ki- 
adóh iva ta la  továbbit. ■. 1028

Keresek házm esteri állást 
vagy • feles szülőt lakással. 
Gun a kiadóban. 1029

Vaskereskedösegéd, fiatalabb
erő. szerb és német nyelv- 
ism erettel felvétetik. írá s 
beli ajánlatok a  fizetési 
igény megjelölésével i202« 
jelige a la tt Schtnolka hir- 
dt tőirodáha Novlsad, Jevrej- 
ska 7. küldendők. 9C1

Hclyszerzö irodám ba kere
sek és ajánlok szállodai, ká
véházi, irodai szem élyzetet 
Állást keresnek: könyvelők 
nevelőilök. házvezetőnők 
irodaszolgák, kaucióval ren
delkező kÍTe.,'. föpincér, ka- 
sziqljüi.'stb-A'ik.^ng Agcntura, 
Sub«tic;u, R4SiCey,a«3. 1091
- -y-Hrrtbur---------

Főm olnár állást keres m i
előbbi belépésre. 38 éves. 
nős, k isesaládu. józan életű 
núndenfélt* őrlésben, jónii- 
nöségü lisztek előállításában  
és szerelésben pcifek.f,. e l
vállalja  1 tői 5 vagonosig 
bárm ilyen rendszerű vára 
< sere. vagy kereskedelmi 
malom szakszerű vezetését. 
M egkereséseket .M egbízha
tó ’ jeligére a kiadóba kér.

731

Középkorú nő 4 éves gyer
mekkel azonnali belépésre 
szakácsnőnek vagy házveze
tőnőnek elm enne Cím a  ki

ló b an . 1012
s.-W  w > «K* • •

, ÉTEL-ELADA.
, wt/****,

Gnmmi és com bine fűzök, 
fehér es színes a legjobb 
kivitelben Gufai F c re n cn é  
uél, V ili., Ostojiéeva ul. 20

Eladó 1 darab 20 lóerejn 
szivógdzniotor -Langer és 
Wulf -gyárlm ánv. 1 darab 
8 lóerejű sz ivógázmotor 
Langer és Wolf gyártm ány, 
I darab  8 Jóerejü I enzHimo- 
tor, 2 darab  3 lóerejü álló 
motor Benz és lián  b e in - 
gyártm ány  és egv huzatos 
vaskocsi Á lhány  8— 12 ló- 
erejű m otor részére. Ho- 
\ ebbel: Dragutin Tsoirig 
Oszijek I., [’ereIna ul. ,35.

fi Ifi

Családi ház, bútorok és edé
nyek eladók. 11., P lebanijska 
ul. 39. 1017

Eladó betegség miatt újon
nan épült modern, magas, 
földszintes sarokház, kocsi- 
bejárattal, beköltözhető la
kással, havonként 3.000 
dinár a hozadék. Oszijeken, 
a vasúti állomás mellett. 
Bővebbet: Dragutin Tsoirig 
Oszijek L, Teretna ul. 35.

617
Eladó betegség m ia tt egy jól 
bevezetett géplakatos és 
m otorszerelő m űhely, gé
pekkel, házzal együtt, a 
vasúti á llom ás m ellett, rög
tön beköltözhető lakással. 
Nagyobb szlavóniai v á ro s 
ban. ’Gépm űhely* jelige 
a la tt a kiadó továbbit. 618

Keresek megvételre ccv 
iókarban lévő üzemképes. 
18—20 H P szívóéázmo- 
tort. ármeeielölésscl. — 
Varea Flórián evaplu- 
fonó- és kötőttáruevár. 
Subotica. Trumbléeva uc- 
ca 3 . ______________ 734
Szalmakazalozók, kazalozók, 
láncok, szalm a- és töregrázó 
tengelyeket ju tányos áron 
készít. L. Fuchs gépm űhelye 
Kula. 813

6 HP benzinm otor, n y e rs 
olaj és petróleum  h a sz n á 
la tta l, k itűnő, alig h aszn á lt 
á llapotban, ju tányosán  e l
adó W olf János, Vel.-Ki- 
kinda. 910

Angol m otorkerékpár, alig 
használt á llapotban, v ilág
m árka, olcsón eladó. É r
deklődni lehet Kischer- 
nyom da, Subotica, Senoe 
u 1. 726

Eladó 5 IIP benzinm otor, 35 
HP 4 hengeres motor, 250 
HP fi hengeres m otor, 15 
H i’ nyvrsulajm otor, kisebb 
gözmotor, nagyobb komplett 
generator, uj cséploszckrény 
német gyártm ány  és kü lön 
féle szijtáresák. Morvay P é
ter épület és géplakatos, No, 
visad, K am enici ut*28. 965

Vennék 10—12 Ili? gözlo- 
koraobil m agánjáról, e se t
leg nem m agánjárót, 20 éven 
a lu lit. Einberger E. M okrin.

968

öt éves Iloffherr cséplögar- 
n iturátn . jó á llapo tban , m elv 
m enetközben tűzifát is fel 
vág és nagyon kevés tűzi 
fái fogyaszd, eladó. Nagy- 
abonyi A ndrás, Sen ta . Cara 
UroSa ul. 43. 988

Szivógáz cséplögamiturát 
esetleg fiatalabb lokom obilt 
keresek m egvételre buzavé 
telért. Nacsa Ferenc, Kovin. 
Székely ut 1059. (B ánáti

995

Eladó egy 8 HP benzinm otor 
valam int egy drb. jókarban 
levő írógép. Cim: Glied-raa 
lom, Subotica. 997

Borbélyüzlet, forgalmas, ol
csón eladó Sen tán, Beograd- 
ska ul. 80. 998

Eladó 200 hold bácskai föld 
nagy (anyával, vetéssel, élő 
és holt. felszereléssel, ho ld 
j a ’ 11.000 dinár. 50 hold 
szép tanyával, 12.000 d inár 
Azonnal átvehető.

Különféle aszta losszerszá- 
mok eladók. M egtekinthető 
Sombor, H adisit ul. 46. 101G

Teljesen uj u riszoba, d ívány 
összecsukható  ruganyos v a s 
ágy, m árvány  mosdó, orvo 
sí rendelőbe a lkalm as, e l 
adó. Zniaj Jovina 2. em ele
ten. 1034
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KORZO MOZI LIFKA MOZI
Vasárnap n>ojárat
IBOLYAFALÓ

Vaaaraap atojárat
Titkos parancs

Február7-1-9 hét ő- x rda
Jóté onycélu előadások a

Vöráake cast javára
16 éven aluliaknak engedé

lyezve!

t í i  aíszÉhe !a tirt inti
B üme.4 iU ta r\ d l uig s l -  
pad Mterző „Ke »vr ó*zaloda‘dfflfl vigjá < ka u An

Föe. re pl ők t
Liáné Ha d Imogen Robert on 

Livio Pavano li
H tr y Lloütk legaa yobb rlvA- 

í isa. — Rendezte La.is Otto, a
1 Zoro —Huru fí.tn eps 6tfl1 r-n « )e

Ftbrnár 7-K. bátfd-k̂ dd
J té<onycélu előad ok a 

Virőtkereaxt javára
r n i a g g i l r l i i j g l z e ^

Lebilincselő filmjáték 
Előadják:

Claire Wind or, Lloyd Huges
Path* Jo irnal

a!e;ujab >vilá eseményekről
Szórd n ünnepélyes b mutató 
Nywo u ak Mi«eraMe )

Paplan részletfizetésre
gvári áron. heti vacv ha
si fizetésre. Raktáron 
Előtt és vatta minden 
mennyiségben. paplanok 
minden színben és minő
ségben 140.— dinártól fel
jebb. oaolan-varrás 55.— 
dinár. Buliovéié Béláné 
Német Margit oaplanos. 
Subotica. PaSiéeva 8. — 
Kdénvpiac. Gőzfürdő so
rán. 9549

Jólorgalma vendéglő, Subo- 
ticán, teljes berendezéssel, 
pincefelszereléssel, családi 
okok miatt eladó és azonnal 
átvehető. Cim a kiadóban.

1030
Kiadó a város központján 
egy üzlóthelviség, kocsmá. 
nak vagy kifőzdéink na
ivon alkalmas. Cim a kiadó
ban. * 1032

Két MÁV. cséplögamitura, 
magán járó, 8 HP'eladó, eset
leg elcserélném bármilyen 
szisztem 6 HP huzatosért 
ugyanitt eladó 6 HP szivó- 
gázmotor, 26 colos gyári áll
ványra szerelt fekvő daráló
kővel és egy jó IJoífherr- 
féle járgány. Tucsity Károly 
TavankuL 1027

Kovácsszersrám eladó. IV. 
Baőka ul. 10. 1059
VagyeBkereskedés igen élénk, 
forgalmas bánáti nagyobb 
községben házzal együtt el
adó. Esetleg bérbeadó. Be- 
ga hirdető és közvetítő Ve- 
íikibecskerek. 1076
Elsőrendű király halmi ó- 
bor, 60 hl. eladó. Rizling 
és nagyburgundi. Kladek
Lukácsnál, Palicsi-ut. 825
Virágos Cyneraria és Pri
mula eladó. Bednárz Károly 
kertészetében, St. Kanjiia.

Sttíart iik tsi.i ahdjí |). 
Li íz ( IM I üli.
M. C n iL O V

SOMBOR nö 6

A P R Ó H IR D ET ÉSEK
AprAirfetto asá I  dbár,

«M atimft. UfUMkb <
MWlycga***

nu.enuepuam nu torozott 
szoba a beitéren kiadó. Cím 
a kiadóban. 1093
Lakáíhlmtal által felmen
tett két szobás lakás kiadó, 
Bővebbet 1. kör, Trenk öv a 
ul. 17. Kapuval siejnben 
belső lakásban. 1094

SzabedlakAsoa. á^epn na
gyobb üzletek, vendéglő la
kással kiadók. Családi há
zak olcsón kaphatók. Búto
rok, hálószobák stb. olcsón 
kaphatók. Láng Agentura 
Paéiéeva 3.__________ 1092
Elveszett c hó 4-ikén hus- 
mérleg alkatrész. Becsületes
megtaláló jutatom ellenében ! Farkaskutya dressirozásához 
hozza Pfeiffer, Hudiő-uccaá | idoinitót keresek, aki a ku- 
koscjier mészáros üzletébe. I tyát magához veszi. Cím a 

1031 I kiadóban. 1037

M 0VÁROSI
Február 5- 6 h: -

fiáit
Szombat-vasárnap

A főszerepben R onald  Kolman, a „Fehér 
apáca*1 főszereplője.

Stines fölvételek

Csak felnőtteknek!

N arodnl B iosk oj
. TU ÍOr I 1 O

MavMArnipu obaia i • « ’ t (b M a .j világ egv dániabbcow-boya

A V A D N Y U G A T  H Ő SE
^ifná r»nd ívül izgalmi4 cow-boy •urahclcb n 7 izga ma* 1,1- 

\oiiizban. v.ini xiséio ■ 1 •  v á »  * m •*»>* A » á  *•

Hé lótói I Monume tói * | lm sió -ért 
Beravl a>»ár off «» Noin* o . K irry

tg j kitűnő hímben *

S z ó m ü z ö t  t h e r c e g
clmG n onun Cótái b katona’rámái attrakcióban V folv.

Kibővített uato tatenckari k iérette» ’ Renáta betyár .U  
Oendoakod ók jepye»iól!

Viszonteladók kerestetnek.
1064

Kézimnnkaüzlet, jól heve* 
zetve, betegség miatt eladó 
Cím a kiadóban. 1033- .-ti I ... ■■ .■■■■. I I
Modern ház a Szegedi utón. 
5 szobával, fürdőszobával 
parkettel, eladó. Fél hold 
telken gyártelepnek is al
kalmas. Cím a kiadóban. 
___________________1045

Széna, szalma, muhar és 
köleskása vagontételekben 
eladó. Mikulás János, Padi- 
na 508. Bánát._______ 1039
Eladó 8 HP MÁV. cséplő- 
garnitura teljes felszerelés
sel, minden elfogadható ár
ért. Csermis Györgv, Mali 
Idjoá. 1007
Bácska topolai vasúti ven
déglő teljes berendezéssel, 
vendégszobákkal! azonnal el
adó örök áron. Tulajdonos: 
Szilágyi Gergely, Mali Idjos

1085

KYFFilÁUSER- 
TECHNIKUMI

FRANKÉ?HAUS N
(NÉMETORSZÁG) 261 

Gép- ós autó pilészetl 
mérnöki Iskola. E'ek- 
trolechnlka. Egyetlen 
kü'ön osztá’y mező
gazda ági pépekre és 

repülő technikára.

Teljesen jókarban levő, ke
veset használt Adolf Őrös
sel bécsi gyártmányú rövid 
fekete zongora eladó. Cím 
a kiadóban. 1083
Zeirozhordók, C0, 100. 200
és 250 literig, 7 drb. láger
hordó, 13-tól 25 hektóig 
valamint boros, likörös és 
pálinkás hordók, jókarban 
olcsón eladók. Horváth Ist
ván, Belacrkva. 1082

BMyeggyü;temóny eladó. Cim 
Gyulai Juliska. Bajmok 
Kral) Aleksandrova 11. 1025

ceuicsoh • in * u>uföi Kész
érfi-. női- és gvvrmek< 
uhákat Földes Sony. 

uiennan berendezett ruha 
; • libájában Gyümölcs-
Piac. Rudics utca. Divatos 
férfiöltöny 500 din., férfi 
í árián ő00—700. fiú téll- 
knbát 475. lánvkabát 350. 
női raelán 550. eumml kő- 
rtnv 250. szövetemül 450. 
bőrkabát 850. szőrmebí- 
lésscl 975. divntnadrág 
225. munkaköpeny 145 és 
Ő’tönv 165. Vidékre után
véttel. meg nem felelés 
delén a pénzt visszakül
döm. — Salát érdekében 
Levelién a címre. Földes 
Samu ruhaáruháza. Kü
lön osztály mérték utáni 
ívndelésre 5905

El-.dó százöt hektóliter két 
éves, jóminőségü horgosi 
bor. Megtekinthető Horgo
son az Országos Hitelbank 
pincéjében. 10-13

Lakások, esetleg villa egész
ben kia/ló. Bővebbet >Hil
da* fényképésznél, Bajmok

991

Különfcejárcta uccai búto
rozott szoba azonnal kiadó. 
Cím a kiadóban. 1079

Elveszett hétfőn este a bei
téren egy antik brostü, 
amely családi emlék. Ké
rem a megtalálót 200 di
nár jutalom ellenében Cve- 
mé fodrásznál, városháza 
alatt leadni. 1041

Háztola’donoaok, akik leg
alább 6000' kéve náddal ren
delkeznek, adják le áraján
latukat Merkl szalmafonó 
gyárnak, Sontán. 1056

Szép uccai szoba a belté- 
ren egy személyre február 
15-ikére kiadó Cafa Lazara 
8. szám. 1042

iliÜLÖNFt
£ L E1

Két bútorozott uccai szóba 
esetleg teljes ellátással, ma
gános uraknak azonnalra 
kiadó. Eladó egy szalonbe
rendezés tükörrel, csillárok, 
két dívány linóleumok, 
függöny kariiisök. önlőttkály- 
hák. Cim a kiadóban. 972

MagyarorsZdi ;

a k á c f a  k o m i o s z lo p
egyenes, homoki sárgaakác beszerezhető

L őw y I g n á c n á l  Suboticán
Bo^ov’óeva u’icn 19 — Te'efons-,áni 246.

K eresk ed ők  íq jjyeim éoe I 
Kézzel varrót p a p  a n o k  mind n minőségben 

a le^vlc óbb ar n kaphatók
S. Kramer Subo Ica, Trumblc ve ulica 11.

Se yemka ap üiiin édességek érkeztek
Kalapszalon

P O G Á N Y
A lak ítások at v á lla lo k  

L u'víbratíé-káz, F.órán szoborral szemben

O
Q.
O.su
btte

3 .

(A
U

’T
» ***-«•.-*•'*•**.

Annál Vágya, hogy arcá
nak, nyakának, kezének, 
bőre üde. sima, bársonyos, 
rugalmas legyen, arca ne le
gyen nagyon zsíros, vagy 
nagyon száraz, hogy ne le
gyen rajta bőratka böree- 
nés pattanás, ne legyen fol
tos. érdes és fonnyadt, sem 
pedig ráncos és friss s2ine 
.mindig rózsás árnyalatú le
gyen — teljesül, ha Nimfa
krémet és Nimfa-nomádét 
használ. Kapható mindenütt 
Postai szétküldés: .Nimfa« 
laboratórium Novisád. Pos
tafiók 162. 11397
Zongorát bérelünk és ve
szünk használt betüanya- 
got. Szent Antal-nyomda.

980
- - m . r r  w  • •* -  *----- -- ' ' ' -

Kiadó szoba, konyha bútor
ral vagy anélkül, azonnal. 
Sombor, Santovaöka (Kulcs) 
ul. 14.______________ 1015
Gvennaktelen házaspár két 
szoba, konyha ép mellék
helyiségekkel üres lakást 
keres. Értesítéseket telefon 
599. vagy Hala cipöüzlet 
kér. ___  1061
Bútorozott szob3 konyha- 
használattal kiadó. IV., 
Baéka ul. lö. 1060
Újoncok! Szakavatott egyé
nek pontos felvilágosító so
kat adnak katonai termé
szetű. különösen Sorozási 
és -szolgálati idő meghatá
rozására és jogos esetekben 
a szolgálatok megrövidítésé
re vonatkozó ügyekben. — 
Nemzetközi Iroda, Subotica 
Aleksandrova 9- 1040

Anoiló
Február 4, 5, 6-áu 

Vígjáték sííu zih íú  !
Z n s i  •

leou Gilbert ha ounevü 
operettje 6 te vonásban, 

öszerepben I üianMarvey
W4 i Fritach, Ru'h Weyer, 

Haas JuDkermann
7-cu <* á-rtn Co radl Veid: 

na y ii m e :
B ”r* n wl *•' w V" ?

Az á:t

« u. a
Állampolgársági és ittartóz-
kodási engedélyi a legrövi
debb idő alatt közvetít a 
Nemzetközi Tudakozó Irod3 
Subotica. Aleksandrova 9.

1050
Kü'finbejárnta bútorozott uc. 
cai szoba február 15-ikétöl 
kiadó 1, Agina ulica 7.

1077
- - ---------- - - - -  ---------  -------- ----

Elemi és középiskolai ta
nulókat előkészítek szerb, 
német és magvar tantár- 
trvakból, magánvizsgára is. 
ífegedüsné tanítónő Fran- 
kopanska (volt Magyar) ul 
43. sz. 1046

Uj virágüzleti Kain Lajosné 
városi üzlet Városháza épü
letben (kenyérpiac) Telep: 
Pahesi-ut. villanvtelcp mel
lett. A iá ni ja naponta friss 
élő. vágott viiágjait, rózsa, 
szekfü. ibolvo. valamint 
cserepes virágokat, ciklámen 
erika, camüia, cirenária. dél
szaki növényeket, pálmák 
diszfenvők. Készít eljegyzési 
valamint menyasszonyi 
csokrokat, színházi diíz.ko- 
sarakat. halotti koszorúkat, 
rendkívül olcsó árakon.

Tólikertet berendozek 590 
dinárért, 20 cserép legszebb 
legnemesebb délszaki növé
nyekből Diszfcnvők janu
ári kiü Ítélése gyökétzettel 
A legbiztosabb, rendkívül 
nagy választék, olcsó árak 
Kain Lajosné virágkertésze-, 
te üzlet: Városháza. Telep: 
Villanytelep mellett. 10312

Ne mula»«za el az alkalmat
Női kézitáskák finom bőr
ből 30 dinártól. Női haris
nyák nagy választókban. 
Selyem nyakkendők 28 di
nártól. Férfi ing. príma 
anyagból 75 dinártól. Jó 
minőségű férfi zokni 16 di
nár. Gyermekcipők 30 di
nár. Duplán varrott szan
dál minden számban. Vuj- 
kovics János (volt kis ba
zár) Rudidévá 3.

HALLA önvédelmi módszer 
a nemi betegségek megelő
zésére és leküzdésére. Fel
világosítással szolgál bár
mely gyógyszertár vagy dro
géria. 887

A luizoslavervska Eksores 
Azcnciia A. D. suboticai 
(I. Manoiloviécva ul. 7. 
és Sombort (Karadiordic- 
va ul. 8.) képviselőiéi ut- 
ián a legelőnyösebben és

Kiadó azonnal különbcjáratu 
szoba konyhával havi 300 
dinárért Palmotiéeva ulica j kénVelmescn vándorolhat- 
79. 934 Inak ki Kanadába: földmi-

vesek. Argentínába: föld- 
mivesek. famunkások. ko
vácsok. sziitrvártók. nyer
gesek. KŐmlvcsck. lakrtó
juk. elektrotechnikusok, 
suszterek és pékek. Azon 
fentebb felsorolt szak
munkások. akik már fel 
vannak véve az Argentí
nába való kivándorlásra, 
minél előbb jelentkezze
nek a fentebbi irodákban 
a soanvol okmányok kiál
lítása végett, mert ezen 
okmányok nélkül nem 
lesznek beengedve Ar- 
vent’rtába. 720

minőség szerint kg.-ként —  dinártól feljebb

A v r a m  S c h i f f z s ' n c g - ,  z s á k -  é s  
ponyv * k ereskedtfnél 

N 0 V I 5 A D  — Telefon 433. — Kérjen Árajánlat it — Távira t Jalelif

LEGÚJABB S2ISZTÉM SZERINT GYÁRT
BK ÚAGOL .hM R c^M nd*n m éoroncM ő iDgyc”! te rv e t K. t

Bntorozott szobi kiadó. Su- 
darevic ul. I f. 962

Komlószáritó berendezéseket
, • a. k /r 'c 'ó *  (tf P t'fY V P S  F íR T N C  Subotica Nyomatott a bta  ̂Otulinitnitm Minervu r -t .n d l felei < Hurt*- ff'N Y V b >
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irodalom
Idótikint t.rl.u) tcmapangások évad

ján K'1-ív iI’ i.'JsAau problémának a vaj
daság unalom . (jyiirtáúL. fodr-zik 
majd '.uillámohat nem verve
incgiiU eisiiimi. .dost éppen újra divatba 
Jitr, O.vayb.jtuiiu róla s,(,'k okob. helyes 
és 'g.<Z. ut '■■•-k ixa/jaS.sialaii iiiegúljnpj.
tAst i*» i nagv buzgalmában elvezet 
minket Balassa Menyhárt árultatásáfg Is 
csakhogy targvi .ivekkel bizonyítsa ;1‘ 
vaj-lasa.gi it(K.al'Hu ietb go'Hih'-.by.it söl 
elkanyaroduk Aladacli Imréig hogy 
megvédeimezzék a dilettánsokat" a prp. 
íesszionisták ellen. iH.it az iróskodás 
a Vajdaságban min’ főfoglalkozás és az 
irodalom a Vajdaságban mint megélhe
tési forrás — még krokinak is gvöngc 
anyag).

\ ajdaságí irodalom. Nem kezdeni 
S£< i sz.álbusogatással és ezért nem is te
szt . siíi gásf a vajdasági irodalom és 
vajdasági irók« elnevezés ellen. Sót ma
gam Is használom, de csak abban a je
lentéiben. hogy Irodalom a Vajdaság
ban es Írók a Vajdaságban. Pontosak- 
ban: magv.tr irodalom és magyar írók 
a Vajdaságban. Mert erről van szó.

A probléma első kérdése mindig az, 
hogy van e ilyen? Hát ha objektíve kel- 
lene megállapítani, nem tehetnénk egye
bet. mint »a tényábadékot felvennU, 
vagyis a látható bűnjeleket leltározni. 
Ily eljárás mel’ctt. ebből a szemszögből 
biz.jmv igazat kell adnom azoknak, njyk 
a vajdasági irodalomnak nem is a sze
génységét. hanem a reménytelen nyomo
rát állapították meg. Pár négylábas tár
ca egy-ket (de inkább egv. mint két) 
napilapban, aztán ugyanennek a lapnak 
a karácsonyi száma és itt-ott cgy-c‘»v 
könyv, amely azon a kálvárián, amit 
megjelenéséig megtelt, megbiinhődte Író
jának egész múltját és jövendőjét. El
vetélt akarásokról, Íróasztalok fiókjaiban 
porladó Írásokról nem lehet Ítélni. De 
internis non judicat praetor.

Most pedig én leszek bátor két kér
dést felvetni.

Megelégedhetiink-e az ilyen sobjektiv« 
megállapítással? Nem kdlene-e kutat
nunk. hogy hát Igazán ez volna a vajda
sági irodalom? Nlncsenck-e itt írók. akik 
pár termékeny, esetleg kedvetlen órában 
fogant tárcán, cikken kívül tudnának mé
retekben és minőség szerint is olyat 
produkálni, ami komoly irodalom? Nem 
akadnának-e itt regényírók, novellisták, 
drámaírók, köttök, esztétikusok, szo
ciológusok stb.? Ez az első kérdés.

A második az, hogy azok az egyének, 
egyesületek és intézmények, akiknek és 
amelyeknek őszinte óhajtása és paran
csoló kötelessége lenne a Vajdaságban 
a magyar kultúrát, ha van. megőrizni 
és fejleszteni, ha nincs, megteremteni, 
megtettek-e mindent, hogy komolyan 
és biztosan megállapíthassák, vájjon 
van-e vajdasági irodalom és ha van, 
vagy nincs, mit lehetne és mit kellene 
ebben az irányban1 tenni?

Hirdettek-e megfelelő pálya-dijakat, 
hogy komoly munkára, irodalomra biz
tassák a vajdasági írókat, akik — az 
ördög nem alszik — esetleg mégis le
hetnek itt? Vagy talán a vajdasági ma
gyar színház (esetleg csak kamaraszín
ház) nein tudott a legfényesebb tantiémek 
kecsegtetésévcl sem irodalmi darabhoz 
jutni? Talán kiadók hiába könyörögtek 
ismert, vagy ismeretlen vajdasági Írók
nak kéziratért, mert nagyon akartak 
könyvet kiadni? Vagy végül legalább is 
egv komolyan megalapozott magyar fo
lyóiratot kellett azért beszüntetni, mert 
nem akadt elfogadható anyag?

Mert ha volnának is a Vajdaságban 
írók, hol és hogyan csináljanak irodal
mat. amikor csak egyetlen napilap tud 
nekik néhanapján valami kis szűk teret 
rendelkezésre adni? Aztán meg elvégre 
azt is el lehet gondolni, liógv még az 
íróknak sincs fölösleges Pénzük, hogy 
saját költségükön csináljanak lapot, 
vagy adjanak ki könyvet. És last, but 
not least valamely exponáltabb helyen 
lakó laptudósitó havonta többet keres
het, mint valamennyi vajdasági iró 
egvfitt egv év alatt.

Es most dobom azt a követ a kútba. 
Most jön a realitás.

Ha az említett egyéneknek és egyesü
leteknek valóban szivükön fekszik annak 
a biítos megá lapitása. vájjon van-e 
vajdasági irodalom, tisztelettel ajánlóm, 
tegyék meg az egyetlen megbízható pró
bát. kísérletet.

1. Hirdessenek minden évben pályáza
tot irodalmi értékű regényre, novellás- 
kötetre, vagy másmilyen munkár. (Ese
dezem: nem a parabutyi népélet humo
ros ábrázolására kiirt 500 dináros pá- 
lyadijra gondolok).

2. Alápitsfinak könyvkiadó vállalatot, 
ha nem Is altruista alapon állót (Aí üz-
lCH V a

3. Indítsák meg azt a bizonyos szép
irodalmi tolyóiratot. Ne keressék azt a

vezetőt, akinek tisztelt személye körüL csinálják, addig —- bocsánatot kérek — 
minden vajdasági iró készséggel csopor- í minden aukétezés csak céltalan, akadé- 
tosul munkára, hanem egyszerűen kér- i mikus értékű vitatkozás, amelynek lő
jek öt te! erre. - hetitek elmés, okos megállapításai, de a

C>ak három évig kísérletezzenek. Csi* - ví‘b)asági irodalom ügyét sem tisztázni, 
iiáijáu meg uiindahármat hármat sem szolgálni nem íoaia.

- - — V — « - - - —' ~ — — —— • — - —   * -
ig kísérletemnek. CsI* va^ asági irodalom ügyet sem tisztázni, 

meg mlndafiármat. ha hármat szolgálni nem fogj 
nem. legalább ketiőt, ha kettőt nem, ! Ha pedig e kísérletre nincs mód. vagy 
Ictaiább ugvot.

Ha sikerül, bebizcn.x Itotuik. hogy von 
irodalom a Vajdaságban. Ha meddő lesz
a kist r’et. nos akkor legalább megma- 
iád a ja az. 1 amíg ezt a kísérletet ko
moly akarattal, becsületesen meg nem

akarat, akkor — könyörgöm — hagyják 
ui' g a vajdasági irodalmai csöndes ha
lottnak, az írókat meg békén élőknek. 
Ók ngylatszik már beletörődtek abba, 
ami nincs, meg abba is. ami van.

Dr. Vidor Imre

r

ak i sze g é n y
írt •: Bae*Joker

gy humanitárius intézmény clöcsar- 
] 'tokában olvasom az annak falába vésett 
: mondást:

• este a színházban szórakoznak. Ha « 
' müveit ember nem lakii&ük oly lakásban, 
amely föl van szerelve a higiéna köve
telményeivel, már nem egészséges. S ha 
újságra, revüre nem fizethet elő, köny
vei nem vásárolhat, s nem válthat elég 
g\ akran fehérneműt, akkor bizony be
teg. s rosszabbul érzi magát, mfeit olyik 
ágybanfekvő, aki pár hét alant vissza
nyeri a régi súlyát s egészségét, mis 
neki, a kultúra (helyesebben: a kuUur- 
hiány) szerencsétlen betegének vajmi ke
vés a kilátása, hogy a bajából valaha 
ktlábolhat.

Lehet cgyébaránt és Carpenter például 
azt vkatja, hogy a finom müvoitség ma
ga is betegség, mert követelővé, igé
nyessé. élvtznivágyóvá teszí az emberét, 
lehet, — bizonyos, hogy az, aki az anya-

hiába hatalmas a tüdőd, ütemesenverö a giakban való szegénysége mellett és 
szived, kifogástalan a gyomrod, lilába a) miatt szenved a műveltségtől, betegebb, 
konitltnciód minden tökéletessége, hlá-j mint a Kuranstaltok és gyógyitóházakSzeg*'

Milyen igaz
eny, aki beteg.
! Kórház vagy egyéb í bavaM mind, ha kénytelen vagy nélkü

lözni, amire a szived fáj vagy a íogad 
mieviáidul. Elsősorban természetesen a

I

gyógyintézet okosabb jelmondatot nem 
is vábaszthatutt volna. A szűkszavú mot
tónak rábeszélő, egyenesen meggyőző 
hatása van. fis csábító ereje. Mintha 
mondaná: Jer ide meggyógyulni, s é.i 
nemcsak a betegségedtől, de a szegény
ségedtől is megszabadítalak. Igen, mert 
nemcsak beteg, de szegény is vagy. A 
beteg, jó bará.om. ka megannyi pénze 
van, egyszersmind szegény. Mit ér a 
vagyona, ha beteg a teste? Mit a pén
ze, ha nem élvezheti, amit kaphat érte? 
Mit ér

legtöbb páciense. A háború által előldé- 
j zett nagy eltolódásnak egyik szomorú 
: származéka az ilyenfajta szegény s az 

kulturáltabb szegény fogja magát bebjg- | ilyenfajta beteg. Valahogy úgy történt, 
tűk érezni és niemkl kulturáltabb, aim ál! hogy azok a könyvtárak, festmények,. . .  ■ # i ' .. . . . .  . abetegebbnek. Az u. n. .müveit ember él- 
vezökepesebb s igy abban az arányban 
fáj neki minden nélkülözés, amely mér
tékben a morális szervezete élvezetekre 
vágyik. Mondjuk, hogy — szegénynek! 
— megvan a mindennapi kenyere, de 
nem hallgathat muzsikát (hacsak nem
az uccai verklit, vagy el nem sétál egy 

a magas társadalmi állása, a i zenéskávéház mellett), s ez annyira hi
ányzik a melódiaszoinjas leílkének. hogynépszerűsége, a ekintélye? Mit ér mind

ez, ha nyomorog a testi szervezete? Te- a hiányától beteg. Egy másiknak mit ér, 
lepedj itt meg. s ha kilábalsz a betegsé-, ha jóllakhat délben, sőt este is, de nem 
gedb'ó. megszabadulsz a velejáró sze -; szerezheti meg a könyvet s nem fizethet 
gónysigtó! is. L'jból egészséges leszel, elő a szemlére. :
s hozzá gazdag is, mert az egészség 
nagy kapitálisa

amely után sövárg az
elméje? Mit ér, ha nagynohezen kiszo
ríthatja a házbért, de nem láthat világot, 
nem mehet színházba, s (mert ez is költ
séges mulatság, s neki nincs rá pénze) 
még a műveltségéhez s a szellemi rang
jához illő társaságban se fordulhat meg? 
Hiszen ehhez szmoking, frakk, több pár 
kesztyű és sok egyéb rekvizitum kell.

Ö bizony beteg. S talán gyógyithatat- 
lanabbul, mint egyik-másik kórházban 
ápolt páciens. Azokon u szegényeken, 
akiknek csak Lakásuk nincs vagy csupán 
az ennivalójuk hiányzik, még segít eset
leg a jó emberek, érdeklődése vagy egy 
jótékony egyesület akciója, mert min
denki belátja, bogy a társadalom szé
gyene: hajlék s táplálék nélkül hagyni 
a szűkölködő embertársakat. — de azok
nak a szegényeknek a fájó nélkülözé
seit, akik nem éheznek s akiknek van 
hová lehajtani a fejüket, azokéit nem 
enyhíti senki. Mert hiszen — mondják a 
humánus jólelkek. — hála a jó Istennek, 
megvan mindenük (!), amire szükségük 
van. A jótékony intézmények és a jórt- 
tevö emberek érdeklődése legfeljebb 
annyira terjed, hogy nem akarnak haj
léktalanokat, didergőket és éhezőket lát
ni. Sajnos, ezeknek a szükségleteit is 
csak parányi mértékben tudják kielégí
teni.- — a kulturóhezókkel, a műveltség- 
szomjasokkal és a Szépnek vágyakozói- 
val egyáltalában nem tőrödnek, mert nem 
gondolnak arra, hogy ezeknek talán fá
jóbban hiányzik a kultúra, amelynek az 
áldásaitól el vannak zárva, mint amazok
nak a kielégítő táplálék cs á meleg szoba. 
A műveltnek minden jobban fáj, mint a 
műveletlennek és semmi se jobban, mint 
ha azok az igényel maradnak kielégítet
lenek, amelyek a kulturáltságából, szel
lemi életének az emelkedettségéből fa
kadnak. Ezek a betegek bizony szenved
nek annyit, sőt többet, mint egyik-másik 
influenzás, ncuraszthctilás, hisztériás, hi- 
pokondriás, neuralgias és egyéb iás. 

Mondjunk példáit.

Ezt vitatja az a három szó óit a gyógy- 
ház falán, s ilyen kevés szóval ritkán 
sikerűit ennyi igazat mondani.

Mégis, ez az igaz szó nem oly igaz. 
mint egy másik, amely eszembe jut, va
lahányszor amazt látom.

A beteg még se okvetlenül és nem 
mindén esetben szegény. Ha a baja gyó
gyítható vagy ha nem Jár elviselhetet
len fájdalmakkal, akkor a jó mód, amely- • 
ben élhet s a ' rendelkezésére álló pénz
forrás, amelyből ,;a gyógyulására költ
het, enyhíti á szenvedéséit és megkur- 
titja azoknak idejét. Ha olyan termé
szetű a betegsége, amely kormányozható 
vagy türelemmel és gondos kezeléssel 
kiküszöbölhető, a páciens nem szegény.
Aki az emberi kor végső határáig föl
keresheti minden nyáron Karlsbadot. s 
az, aki a téli hónapokat, ha a légcső- 
szervei úgy kívánják. Szicíliában vagy 
Egyiptomban töltheti, az nem mondható 
szegénynek, — ha még oly gazdag is, s 
l:a még úgy irigyli is azt a szegény ör
dögöt, aki nálánál talán nem egészsége
sebb, de nem is gondolhat arra, hogy 
akár télen, akár nyáron klímát változ
tathasson.

Elfenben — ismétlem — föltétlenül igaz 
ama másik mondás, amely igy szól: Be
teg. aki szegény,

k i  úgynevezett szegényember, ha fi
zikailag teljesen egészséges is, lelkileg 
ritkán az igazán, mert a szegénység nél
külözésekkel jár, (ahogy az egyszeri né
met mondta: die Armut kommt von ácr 
pauvreté her), nélkülözésekkel, amelyek 
a szenvedésnek s a betegségnek kínzó 
érzéseit keltik főt a legépebb szervezetű 
nagyerejü egyénben is. A szegénység tu
lajdonképen ott kezdődik, ahol a nélkü
lözés beáll, — oly csel, amely nemcsak 
az abszolút nincsteleneknél következhet
be, de ^rendezett anyagi viszonyok közt* ________ .
is előfordulhat. Bátran lehet hát fölpa- Aki kénytelen eladni a zongoráját vagy

zongorák s egyéb kulturszerszámok, 
amelyek azelőtt jól voltak elhelyezve és 
fölosztva (well placed and distributed), 
most olymódon cseréltek gazdát, hogy 
azok, akiknek szellemi jussuk volna ^ z -  
zájuk, kitagadvák tőlük, pedig nem tyd- 
nak nélkülük élni. Ezért betégrk. S kér
dés, hogy akik ma vannak ezeknek > 
szépségeknek a birtokában, annyival 
egészségesebbek lettek-c tőjük, ameny- 
nyire megbetegedtek, akik elvesztették 
s most nélkülözni kénytelenek őket?

A társadalom persze, amely mindig 
rövidlátó, nem Is veszi őket észre, mert 
nagyon cl van fog'alva azokkal, akik 
éheznek vagy fáznak, vagy lakás nélkül 
vannak, s akiken szintén nem valami ?la- 
posan segít. Ha* találkozik is egy ily kul- 
turbetcggel, nem fogja betegnek elismer
ni (szimulánsnak tartja — hiszen láza 
sincsen!), mer', valószínűleg van lisztje 
burgonyája és fája. S ha ez van, ugyan 
mi hiányzik neki? Mein Iferz, was wtttít 
Du noch mchr? A legtöbb Jótékony em
ber, akinek ezeken kívül van háza, nya
ralója. autója, színházi páholya, éksze
re, szeretője, s minden egyéb lukszus- 
cikke, ami széppé teszi a csúf életet, 
szerényen megelégszik, ha a polgártár
sának, akit szociális szeretettel ölel a 
-testvéri keblére, van kenyere és tüzelője. 
Teátrumba nem muszáj mindenkinek 
járni, olvasni és muzsikát hallgatni se 
kell minden ember fiának — gondolja a 
társadalom. Utazni pedig egészen feles
leges — örüljön, ha odabujhat a meleg 
Kályhája mellé és adjon há'át a jó Is
tennek, hogy ennek a jótékony hevé
ben sütkérezhet, mert sokan, vajmi so
kan ezt is kénytelenek nélkülözni. Arra 
persze nem gondol a jó társadalom, 
hogy mennyire fázhat valaki eg.v fűtött 
kemence mellett, ha arra gondol, hogy 
a pénztelensége miatt el van zárva a 
művelődésnek épp azon forrásai elől, 
amelyek üdítő cscppekkel szolgálnának 
a lelke szomjúságának és vigaszt nyúj
tanának neki egyéb nélkülözésekért.

A kultúra nehéz betegei ezek s iga
zolják a mondásomat, amely akár uj, 
akár nem uj, föltétlenül igaz, hogy a 
szegény: beteg.

S bizony, szegény a társadalom Is, 
hogy ezt a szegénységet és ezt a be
tegséget kénytelen tűrni, tétlenül nézni 
és — mert ez oly kényelmes — leta
gadni.

naszolni, hogy: a szegény: beteg. Bát
rabban, mim azon keseregni, hogy a be
teg: szegény. Nékülözni annyi, mint 
szenvedni és szenvedni annyi, mint be
tegnek lenni. S mert szeretek lehetőleg 
világosan beszélni, kedvem volna azt 
mondani, hogy a szegény, ha egészséges, 
betegebb, mint a gazdag, akihez min
dennap, akár kétszer, ellátogat az or- 
vos.Az a nagy igazság, amely szerint: 
fő az egészség, s ha az megvan, akkor 
minden megvan: csak féligazság, mert 
hogy mi mindene hiányzik annak a »bol- 
dog ember«-pck. aki egészséges, mint 
a makk. de szegény, mint a templom 
egere, azt ceak ő tudja, akinek az egész
ségén fölül mindene hiányzik...

a felesége ékszereit, hogy beteg gyér 
mekét szanatóriumban ápoltathassa, ma
ga is olyan beteg, ha nem betegebb, mint 
a gyermek, akinek a kedvéért ezt a nagy 
áldozatot hozta, s aki megválik a köny
veitől, hogy azoknak az árán ruházhas-. 
sa a családját és iskoláztathassa a flát, 
többet szenved, mint ha rlicuma vagy 
gyomorkatarus kínozná, — oly két be
tegség, amely könnyebben gyógyul a 
sehogyse gyógyuló szegénységnél. Az 
ily nélkülözök, ha esetleg meg is van a 
mindennapi kenyerük, mindig betegeb
bek, mim azok a fürdóvendégek és sxa- 
natóriumlátogatók, akiknek a doktoruk 
a gvomorhurutjuk okából szigorú diétát 
rendelt, s Így bár nem kedvük szerint

Juhász Cgo a :

Az időnek
Idő, Örök öreg. ki messze, fenn 
A végtelen szikláján disz magad 
S csak nézed hallgatag, vén bérceken. 
Hogy az cón, az év, a nap halad.

Csak nézed, hogy a tenger és a könny 
A vér és viz hogy drad és apad,
Csak nézed, hogy vív a fény és a köd 
S hogy múlik el világ és pillanat:

Idő, örök öreg, mi lenne, mondd.
Ha egyszer elszunnyadnál és c zord, 
Nem lankadó játék meg állana:

A halló őszi lomb a lomha légber
. . . .  ...............- .rendelt, s Így bár nem wavim szerint i $ ox elmúlás halálhötó hááében
Hiába vagy egészséges, jó barátom, 1 ebédelnek, de étkezés után kikocslznak Szivemből szálló gó/iaj dallama?
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amit az ismerőseim nem hisznek el: so
sem szerettem táncolni.

De hiszen végigjártál a magad ko
rában minden bálát!

-T Nono. l'gy vagyok vele, mint a 
halasi magyar a sörrel.

Cl a korcsmában s cgyremásra ho
zatja a krigliket.

• De jó eugja van bácsi — szólítja 
a tizediknél valamelyik ismerőse. 

Hát ha még szeretném! -  csodál-
meg

kozik fel az öreg.

cimü dlvatszalónban dolgoztattak, mint 
legfőbb kulturhelyen. Az. a különös ben
ne. hogy minél kevesebb a ruha, annál 
drágább.

- -  Lízt nem értein, bácsi.
— Majd eljön az időd. init akarsz 

már most tudni mindent. Úgy van.

flzdtnck. Nekem azonban teljesen mind
egy. én mégis sajnálom a nemémhez 
tartozókat. Akkor régen ugyanis ők en
nél az cinlltetr cégnél rendelték meg a 
báli köntösűket, ma már — sajnos — 
nem tehetik ugyanezt.'

. . .  , , , . . . — Az is olyan szép. bácsi, hogy aEn ts úgy voltam, hogy hatha meg 
szerettem volna, mennyit táncolok ak
kor! A bál arra való volt. hogy az em
ber találkozzék azokkal, akikkel egyéb
ként nem tud olyan huzamosan talál
kozni. Beszélgethetünk órákon át. já r
hatjuk a csárdást a mamától jó messzi
re, egy hosszú (azaz dehogy is hosszú, 
csodálatosan rövid) éjszaka folyamán 
össze lehet háromszor is veszni, aztán 
ugyanannyiszor kibékül megint az em
ber. Páratlan mulatság! .

Ezen a télen mondta »valakj«. aki kő- I 
i bibéiül leginkább illetékes a hozzászó
lásra s aki a gyermekkor szent jogán ' 
sokszor ott bujkál az írásaimban, ha
bár csak sejtelemszerüen:

- De hiszen maga nem szeretett tán
colni. Akárhányszor ott ült az egész bál 
idején a mama mellett.

Úgy van. ott ültem. Poföszkay néni
vel is szívesen eldiskuráltam, pláne mi- ; 
kor a mult század derekáról való szerel
mes leveleket mutatott. Mennyire tisz
telték akkor a nőket, milyen alázatosan 
tisztességes volt a hang! Bizonyára al
kalmazkodott a női viselkedéshez. j

Már régen nem járok bálba, a leá
nyomnak nincs hozzá kedve, de azért 
olvasván a tudósításokat, találgatom, 
hogy jól mulattam volna-e egyiken- 
inásikán? Van egy apró barátnőm, aki 
tarsolyában hordja a jövő bálkirálynői 
rang marsallbotját, az lep meg néha kü
lönös kérdésekkel.

— Bácsi, miért kellenek védnökök a 
Íróihoz?

— Azért, fiam, hogy biztosítsák a si
kert.

— Nem stimmel. A hál akkor sike
rül. ha a lányok sokat táncolnak, a 
védnökök pedig miniszterek meg püspö
kök és hasonló öreg urak szoktak lenni, 
szóval akik nem táncolnak. Hogyan véd
hetik meg akkor á leányok érdekét? Itt I
'"‘'tííffln S S TT d.n'vvl apró barátin, az államnyelv népisko'ái tanításáról, a magyar átti/kies'me
xzintén asszonypalánta. kötelességem
mé tette, hogy felvilágosítsam, akár
mibe is kerül.

— Látod, kis butus, nincsenek tapasz- 
adataid. Fmlékszel-e rá. hogy volt egy
szer Csongrádoti is bál s milyen baj, 
hogy akkor nem választottak védnö
kök Magára lett hagyva az egész mu
latság — szét is ’robbant.« Rendes he
lyen az ilyesmi nem történhetik meg. 
mert senki sem merészel merényletet 
elkövetni a bál ellen, ha tudja, hogy an
nak védnökei a csendőrök, meg a rend
őrkapitány. Egy csapat védnök a terem 
sarkaiban vigyáz, a ntjislk az uccán véd.
Ez a rend.

Apró barátnőm láthatólag megvi
gasztalódott s máris haladt tovább.

— Azt is hallom, hogy az igazán elő
kelő báJ tízre van hirdetve, de tizenegy
kor kezdődik. Mit csinálnak addig az 
emberek?

— Ez. fiam, bölcs alkalmazkodás az 
élethez., meg a körülményeihez. Azt hi- 
hetnéd, hogy unatkoznak s keservesen 
húzzák ki az időt. Tévedés. Először is 
a különböző családok mcgvacsorálnak. 
finom tepertőt esznek s a családfő kon
ferál hozzá. Válogatott kifejezésekkel
iuzultálja azokat a kőkorszakbeli gaz
embereket. akik a bálát kitalálták. Igen 
jellemző és változékony a skálája évez
redek óta. Azonban történelmi tény, 
hogy még sohasem használt ez az in
zultus, hálák azért mindig lesznek.

— A nagyon régi emberek is táncol
tak?

• - De mennyire! A tánc olyan régi. 
akárcsak az ember. Ha valakinek gye
reke született — táncolt. Ha meghalt az 
őserdőben a nagybácsi, akitől köbaltát 
örökölt ugrálni kezdett. Sőt még én 
is táncolok, fiam. mikor szeretetreméltó 
nénikéd újabb drágulásokról tesz jelen
tést s akut háztartási gondokat emle
get. Mondom, táncolok, majd a falra 
mászom, azonban megspórolom a be
lépti dijat. A világ azzal hitegeti ön
magát. hogy előrehaladt, pedig az nem 
egészen igaz. l ény és való. hogy a fér
fiak frakk-páncélba vannak szorítva a
mulatás idején ellenben a hölgyek tói- mjnt mondja klnyomatát adja az ország
lettje évezredek óta alig fejlődött. Lel
kiismeretes kulturb.Dztorikus azt is ki
tudná mutatni, hogv a mai bálozó nők nak m’n<'cn vetekedtek cgy-As-
kevesebb ruhát viselnek, mint a kőszá- I sal a kötelességnek hősies teljesítésében.

fogják rossz hazai Ság színében előtün- pompakeresés. Itt. az Akropoliszon sü- 
tctni és hogy a képviselő utaknak azon | rflsödik össze az e^vsztrii és ignz 

radokhaib, amikor a Füitla és Társa'Hon tudom, h ó m  % hivatkozásra m i' gvanisitfea. x*n ájl, mintba c% twtén-1.szépség, « bölcs és őszinte nagyszerű-

ahogy mondom. A nagyon kevés ruhák , a bálozók, tudják, hogy mi árt. Mert
a legdrágábbak és a férfiak mindig rá- ! én megtenném. Meg cn.

engedélyt a tnegnyi-— Nem adna 
tásra?

— Nem. ,
— Akkor mit csinálna az a néhány 

kiválasztott pár. aki az újságok szerint 
Is kitüntetésszerűen mindig elkezdi?

— Fiam. nagyon messzire • kalando- 
rendezők előbb engedélyt kérnek a fő -; zanik. hags ink inkább abba mára. Olyan, 
védőtől, hogy' megkezdhessék a bálát. de olyan modern. szabadszellomu, v a - 

— Szó sincs róla, nagyon fontos rész -• merő. balaltancot kergető, olthata i< i
let. De belesáppadok a gondolatba, how  
mi történnék, ha a fövédö nem adná meg 
az engedélyt. Azt mondaná felvont 
szemöldökkel: Megkezdeni? Ojjé. olyan 
nincs, fia kérdeztetek, felelek. Én azt

Maithéngi G yörgy:

ESTE FEL É
A férfi-ősz már halántékon csókol 
És elmaradok lassan minden csóktól.

Ülök az élet sötét szögletében 
S a reménység morzsáit méricskélem.

Szeretném hinni, hogy tavasz lesz egyszer 
S mosolyoddal bennem uj hitet nevelsz fel:

Szeretném tudni, hogy minden miért volt 
S szeretném látni: milyen a kék égbolt?

Szeretném látni virágban a fákat,
Mikor a vágyaim még vadabbul fájnak

De ablakomra sötét holló szállott,
Élhagytam rég a könnyű ifjúságot.

Emlékezzünk régiekről
Tisza Kálmán

tartalmiról, a nemzetiségek h tzafiers igáról és a törvények 
nek a nem etiségek nyelv n tö ténőkiadásáról

A magyar képviselőház 
1879 május 5-iki ülésének 
naplójából.

Kétségbevonhatatlan az államnak az 
a joga, hogy a tanintézeteknek, bárki 
által tartassanak is azok tel, a kötelezett 
tantárgyait megállapíthassa: ha ezen 
jog akkor, midőn más valamiről van szó
nem konfiskálja az általa érintett ala- kik őket félre akarják vezetni, hatafisá-
pokat: hogyan konfiskálja akkor, mi
kor arról van szó, hogy a tantárgyak 
közé az áramnyelv is felvétessek? Es 
viszont hogyan vezetheti az vallá'sta- 

lanságra, a haza bármely lakóiát, ha 
neki alkalom adatik, hogy az ó saját 
népiskolájában a magyar á’lam hivata
los nyelvét is megtanulja; mert hiszen 

a gyermeket nem fogják büntetni 
azért, ha nem tanulta meg azt a 

magyar nyelvet
s igy nem arról van szó, hogy reá kény- 
szeritettek, hanem arról, hogy a meg
tanulásra az az alkalom megadatik.

Azt mondják, hogy itt a magyar ál
lam lakóinak egynyelvűvé tétele forog 
fent. Ugyan hogy olvasták cl a képvi
selő uraik ezt a törvényjavaslatot. Mert 
ha tiszta szemmel, elfogulatlanul olvasta 
kénytelen lesz maga magát megcáfolni. 
A magyar országgyűlés igenis tett ígé
reteket a nemzetiségeknek 1861-ben és 
későbben is, de elmondhatja a magyar 
törvényhozásnak minden tagja, hogy 
ezen Ígéreteket hűségesen, nem a szélső 
határon túl, de a szélső határig amed
dig menni lehetett, beváltotta.

Úgy állítják be a dolgot, mintha bár
ki e házban a nem magyar ajkú polgá
rok hazafiságát kétségbe vonta volna 
és hivatkoznak a katonaságba. mely a

nemzetisévelnek és hogy abban a hazá-

hiszem, olyan zűrzavart nem látott még nck, u legjobban igazolja az. hogy 4Z0„ 
Európa, mint amilyen itt törne ki. Ezért törvények alkotásában legtetemeseU
választ a bölcs előrelátás mindig enge
dékeny szellemű vé-duököt. akitől nincs 
mit tartani. Látod, engem sosem válasz
tanak meg fővédnöknek, óvatosan elke
rülnek. Nem finom idegzetű népek ezek

szomju lett ez a mai generáció, hogy 
tulfinomodolt idegrendszerű típusait lát
va sosem lehet benne biztos az ember, 
hogy ki kezdte el.

Bob.

%

szükség volt. En nem tudok róla, hogy 
ezt valaki itt kétségbe vonta volna. Én 
legalább senkitől kévségbevonatni nem 

hallottam. Hallottam igenis azt monda
ni többektől, hogy

e hazának nem magyar ajkú pol
gárai is hü fial a hazának.

és líogy legfeljebb egyesek lehetnek,

guf.at kétségbevonatni nem hallottam. A 
példa tehát, melyet felhoznak, ismét nem 
egj-éb, mint felhozatala által annak a 
gyanúnak terjesztése, mintha itt valaki 
az ő házasságukat kétségbe vonta volna, 
mit pedig senki e ház kebelében tudtom
mal nem tett, semmi esetre pedig nem 
tett a kormány.

A képviselő urak azt mondják, ne 
akarjunk uj állameszmét felállítani. Azt 
nem hallottam, hogy valaki ezt akarta 
volna. Mi volt 1867 óta a magj-ar ál
lameszme iránt elfogadott kifejezés, mi 
volt a magyar állameszme irányában 
táplált törekvés? Soha sem hallottam 
mást, mint:

a magyar államot fentartanl. fej
leszteni tigy, hogy benne a magyar 
államnak minden alku és nyelvű fia 
megelégedettnek érezhesse magát, 
de fejleszteni úgy, hogy az egyik 
legyen román ajkú hü fia a hazá
nak, a másik szerb, a harmadik 
szláv, a negvedlk maeyar ajkú; az
az ne veszítse el nemzetiségét, de 
viselje azért szivében az állam esz

méjét és az. az Iránti szeretet.
Ez nem uj á’lamcszme. Ez volt 1867 óta 
az áUamcszme. S ez volt amaz államfér
fiaknak az állainesztné’c, kikre a képvi
s e l  ur hivatkozott s kiknek ez irány
be,i alkotását, hogv a mostaniak, nem

része azoknak, akik ma Magyarország 
ügyeibe befolyást gyakorolnak, tevőle
ges részt vett: ezek tehát azt, hogy má
sok müvét a hazafUtlans; g színében tűn- 
tessék fel. még ha ez a gv.dázatosság 
hozzájuk férne is. már c»ak azért sem 
tennék, mert önmagák lényeiről kellene 

; Ítéletet mondani.» •
Még csak egy megjegyzést. Vonatko

zik ez a törvényok kiadására. En kész 
vagyok bármely percben hivatalos ada
tokkal kimutatni, hogy a törvénytár ki
adását azért nem lehetett haszonnal, 
vagy kár nélkül vállalkozó utján létesí
teni, mert mindenik vállalkozó althoz a 
feltételhez kötötte a kiadás elfogadását, 
hogy ne tartozzék magyar és német pél
dányokon kívül más példányokon is 
nyomatni, mert ez, úgy mondották, hi- 

’ ába való, mivel nem adnak el belőle száz.
• példányt sent. Mivel azonban a törvény 
; azt mondja, hogy a törvényeknek azon 
I nemzetiségek nyelvén is meg kell nyom
tatásban jelennie, melyek nagyobb szám
ban tömegesen laknak együtt, vállalkozó 
utján ki nem adathatván a törvénytár, 
■akármikor igazolható a. belügymiulsz- 

tert számlákkal azou nagy összeg, a 
melyben éppen a román fordítás és a 
törvényeknek román nyelven való kia- 

i dása kerül, úgy, hogy a román példa- 
; nyok használatlanul ott hevernek, itagy 
: költséget okozván az országnak. Ennél 
; iogva tehát

az. a vád, hogy a törvények nem 
adatnának ki a nemzetiségek nyel
vén, a valóságnak nem leidnek meg.

Utitarisznya
Séta az Akropolísz kövei között
— Nem, nem, ez mégsem olyan egy

szerű dolog, kedves lady. Az ön hajója 
kiköt Pireuszon, ön autóval bemegy 

í Athénbe, szobát vesz a Orand-Bretagnc- 
' ban vagy a Angleterre-ben, átöítozkö- 
; dik cs felmegy az Akropoliszra. »Ez az 
! Akropolísz, mŐŰdják, magyarázzák, ez 
itt a Pnrthétion, amott az Erektejon' 
meg a béka tompé dón, azok meg ott a 
hires hariatidák . ön esetük, csúszik, 
sikongat a kövek között, kedves lads-, 
nevetgél az udvarlójával vagy a sztt- 
sz-ogós nagybácsi lapos, lusta élceln nevet 
s azután ismét visszatér a szállodába.
>-Láttam az Akropoliszt- — mondja 
másnap vagy az esti diner alkalmával, 
avagy ezt írja egy post card-on barát
nőjének, hogy megnézte a hires romo
kat. Nem, lady, a dolog nem ilyen egy
szerű.

— Tudom jól, hogy Ön elolvasott 
minden szükségeset Görögországról, 
azt is tudom, hogy az iskolában meg
tanulta Pheidiász meg néhány fontosabb 
görög isten nevét, sőt úgy sejtem, hogy 
az ön családjának útja talán tudat alatti 
kegyelet lerovás, mert Önök valahogy 
úgy érzik, hogy ennek a kőtörmeléknek 
egykori népe adta mindazt a szépet és 
nagyszerűt, amit a •fehér faj kultúrája^ 
címmel szoktunk összefoglalni — mégis, 
ne haragudjon, hogy szóvátcszem, más
képen illene és ke'.lcne sétálni a kövek 
között. Olyasvalamit kellene Önnek 
most érezni, amit valamikor talán a 
templomban érzett az isfeusejtés gyer
meki hajnalán, valami végtelen, borzal
mas, magasztos érzésnek kellene felbor
zolnia sima, egyszerű, rcdötlen lelket, 
mert hiszen itt is istenek laktak, istenek, 
akiknek létét nem lehet megtagadni. 
Meg lehetnc-c tagadni például Athénéi, 
az egyszerű, tiszta bölcsesség eszméjét, 
vagy 'Afrcditét az örök szépség'deált? 
Ez a kővethordó, követfaragó nemes 
nép mégs csak valami nagyszerűt :da- 
pizitt meg s hozzá oly tökéletesen, hogy 
al’g tudtunk még tovább jutni az alap
építmény nél.

— ön talán ismeri Rcnant, aki töb
bek közt azt irta. hogy csak egy valami 
tökéletes volt eddig a földön s ez a gö
rög kultúra. Ami előtte és utána volt, 
az csak foszló ötlet, filtnmurika, otrom
baság, iigvetlenség. karr'krftura, bárgyú
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sóg. az Isteni, az Örök, a Csodálatos.
— fáikor az ember egyedül marad

Niké templománál, ahol egykoron Thé- 
szeosz anyja várta fiát Kréta szigeté
r t ,  ahonnan különben Pireuszig meg 
Pszitalla szh.it' g kit el a tévedő tekin
tet, okvetlenül \ ssza kell fordulnunk 
önmagunkba, eredetünk, fajtánk, kultu- 
ránk életébe. Néhány pillanatig nem 
szabad ereznünk a jeent s ezalatt a né- 
kány pi'lanat alatt évszázadokat élünk 
át visszaie'. Ilyen szédiilős nagy él
mény bizony nem akad mindennap, ked
ves lady. különösen nem az ön hazájá
ban, ahol tiszteletreméltó fiatai házóriá
sok vannak, de nincsenek ilyen ósdi, 
ezeresztendős kőtörmelékek s ahol a li
begős holnapkeresós'ben sohasem gon
dolnak arra. hogy az életnek tegnapja 
is volt. Itt, az Akropoliszon a tökéletes
ség é t  kétezer esztendővel ezelőtt s a 
tökéletesség már az istenség fogalom
körébe tartozik. Ha végig suhintjuk az 
emlékek szendergő bokrá t, ha a lét, a 
fe jődés ágaskodó heidését ismét felidéz
zük. mint bűvös szellemeket, ha a homo 
sapiens érthetetlen célú törtetésére vagy 
művészetének misztikus, örök keresé
sére gondolunk — szédiilős, kísérteties

P árisi portrék
Edouard Herriot

A szajnamenti könyvesbódék között 
csavarogtam épen. Olyan kedvesek ezek 
a csöpp barna skatulyák az esőverte, 
himlöhelyes kőgáton. Mennyi könyv! 
Mázsával se lehetne felmérni a bennük 
rejtőző szellemeket, a szerelem, a törté

elem, a filozótia és a pornográfia ördö- 
eit. Az egyszerű emberek itt szerzik be 
gész életre -lelki szükségleteiket. A 
todern manna. Olcsó és néha meglepő 
önyv ritkaság is akad a sok ócska lim- 
mi’ között. Bibliofilek számára külön 
semege ezekben a vén szemetes ládáb
an turkálni.
Amikor az egyik legújabb kiadas:.

Einstein kötetet a kezembe vettem, hog.v 
z ára után érdeklődjem, hirtelen eg> 
éz nehezedett a vállaltira.
- -  A Saint Michelen feláron is meg-

aphatja . .
Idősebb, joviális kinézésű pocakos ui ,

I lo tt m ögöttem . Jav itha ta tlah  ős jogá sz -j 
iák gondo ltam  az első pilanatban, orok J
üiknaJc. ansAlvnak faJtáia mélt nem „ve* A

zsongás támad bennünk és félnünk keli 
az élettől, az istentől, a nagy titoktók 
mert minden végtelen, rejtélyes hatalom 
marad kicsiny és lapos látkörünkben.

— Ön azon sajnálkozik, kodves lady, 
hogy milyen kegyetlenek voltak a törö
kök meg az idő ezekkel a tökéletes al
kotásokkal szemben s hogy a nagysze
rűségekből ma már csupán kőtörmelékek 
maradtak. Igaza vau. kedves lady, de 
most nem ez a legfontosabb. Gondolja 
cl, hogy mi most szent földön járunk, 
ahol az istenség lakozott s ezért nem 
szabad könnyedén, langyos sajnálkozás
sal végigtaposnunk a köveket. Most az 
Illene, hogy befelé fordulna tekintetünk, 
hogy magunkba szállnánk. amint az a 
templomban szokásos. Most ott állunk, 
ahol az istenség kétezer évvel ezelőtt a 
tökéletesség templomait építette emberi 
kezekkel és agyakkal a maga dicsősé
gére. Álljon meg egy percre, lady, s csak 
egy percig érezze az istenség hatalmát 
meg életünk fájdalmas talányát. Csak 
egy percig.

— I beg your pardon, lady, csak ctiy- 
nylt akartam mondani.

Szentelek? Kornél

szett ki eböl a városból. Mindenhez érte
nek és a semmiből élnek. Vagy titkos 
éjszakai mulató fölhajtójának, aki extra- 
gyönyörökkel akar lépre csalni. Mert 
Parisban sohasem lehet tudni, hogy mit 
akarhat tgy magányos fiatalembertől

egy clhanyng’ It külsejű örcgti.r.
- - On u ia .if
— Nem, ujsdgiró. •

..... t rés bien! Akkor kollegák vagyunk 
Én is szoktam ujságokba firkálni.

Miért tagadjon? Megvetően néztem vé
gig a fecseg • kövéret. Ismerem ezt a faj
tát. akik bekíildeiiek a szerkesztőnek egy 
ostoba vizállási e:kket, vagy a bikáié
ig észtésröl egy unalmasat cs ezzel egy
idejűleg feladják a maguk hatalmas hir
detését. Másnap a nevük ökölnyi hetük
kel visít az újság egyik cikke alatt, ame
lyet a lap munkatársával írattak meg. 
És a klubban,m arv a kaszinóban aztán 
az orra alá dö>göll az embertársainak: 
♦olvastad?*

_ M ily ? 0 a rw ic h ó i va ló? - .

—, Jugoszlávii
Egyszerre közlékeny lett.

A szlávokat nagyon szeretem. Élet
erős faj. A háború előtt a Balkán problé
ma diplomáciai frázis volt, de most be
vonult a világpolitikába. A probléma ki
sebb lett és a szerb nép gazdagabb. Ju
goszlávia a ml hatalmas egyenrangú ba
rátunk. Oroszország most van kialaku
lóban. Az orosz nép külön élte a maga 
belső, vallásos életét és harcolt a sza
badságáért. Az úgynevezett kulturáért 
lépésről-lépésrc való küzdelemben nem 
vettek részt és most készen kapják a mi 
eredményeinket. Kiválogathatják majd a 
javát.

Feltűnt, hogy a szembejövök mind han
gos előzékenységgel üdvözölték uj bará
tomat, aki mindenkinek előre köszönt 
Egyszer aztán meghallottam a nevét Is: 
Monsieur Herriot. És ekkor hirtelen rá- 
ösmertetn a fényképeken és karikatúrá
kon ezerszer látott arcra, a többszörös 
miniszterelnökre, Lyon polgármesterére. 
Edouard Herriotra. A párisink megfor
dulnak utána és végig gusztálják, akár a 
midinetteket. Népszerű és egyszerit. 
Nincs benne semmi leereszkedő, nem váll- 
veregetös, uramöcséniező, fölényes bácsi
ka. inkább kedélyes modern Harun A1 
Rasid, kimegy kószálni a Szajna part
jára és felcsip magának valakit, vadide
gent, akivel elcsevegjen a világ folyásá
ról.

— Kollega ur — mondotta, pedig én 
nem voltam soha miniszterelnök, se pol
gármester, se irodalomtanár — kollega 
ur. a népek bizonyos hivatást teljesíte
nek, aztán ha elvégezték küldetésüket, 
levonulnak a történelem arénájáról.

—- És Franciaországnak mi a hivatá- 
sa? — akartam kérdezni, de ő tovább 
folytatta:

A történelem viszontagságai próbára 
teszik a legedzettebb politikus idegeit is 
Ki tolhatja fel magát vezérré az esemé
nyek efébe? Látja, Oroszország is év
századokig rothadt, de ez a, hogy úgy 
mondjam részleges rothadás, ami az élő 
testből vált ki, most pompás trágyául 
szolgál az uj generációnak. Hogy ők be
váltják-e a hozzájuk fűzött reményeket? 
Istenem, minden serdülő nemzedéktől il
lik szépet és nagyszerűt várni. Higyje 
cT rtéfn mindig a jószándékon múlik az 
eredmény. , , - ,,

— Mi a véleménye a szüáv népek• * I
egyesüléséről?

— Azelőtt rendszerint azzal biztattuk 
magunkat, hogy »majd idővel* kövefke- 
zik be, ha a kis nemzetek megszabadul
nak kicsinyes érdekektől és a hiú speku
láns politikától. De az internacionülis 
élet, amely napról-napra természetesebb 
és legálisabb, feleslegessé teszi a nacio
nalizmus szlntetikonát; ez a nemzeti- 
színű ragasztó talán erősebb volt, de 
több bajt is okozott. A nemzetközi em
ber nem gyűlölheti a szomszédját, aki
vel közös érdekei és céljai vannak. Mi
lyen groteszk: a kapitalizmus a legna
gyobb ellensége a szocializmusnak és 
mégis a gazdasági vérkeringés sodorta 
össze egy kalap alá a legbizarabb, a

Maurice Rostand
A nagy költő kis fia itt ül minden ál

dott nap a inontparnessei kávéházban, 
lchörpinti a csésze csokoládéját, átbön
gészi az újságjait és fogadja a tiszte
lők hódolatát, amelyet legsasfiókibb 
mosolyával honorál.

Ktinnt esett az cső cs ebben a Nóé 
bárkájában a legfurcsább egzisztenciák 
verődtek egybe. A nagyságos asszony 
csokoládét szörpöl, a kokott is csokolá
dét szörpöl, miközben a nagyságos asz.- 
szony urával flörtöl. Az ur megnézi a 
nőt tetőtől talpig, habozik, aztán — rö
vid lelki tusa után — ismét a Journal- 
iába temetkezik. Bah, Parisban netn 
érdemes nőkre pazarolni az időt.

Kicsikém! — így becézi a könnyebb 
műfajú női nem Edmond Rostand egyet
len gyermekét; gügyögnek hozzá és 
barackot nyomnak borzas, míigöndör 
buksijára, i ’cdig már rég elhullatta a 
csikófogait. Hiába, ö kilencvenéves ko
rában is csak a kis Ró'tand marad.

Valami halálos fáradság ül a szemén, 
lelkén, csoda, hogy az idő meg jár, hogy 
az óra üt, hogy bealkonyul, mozdulni 
kell, lélegzcnl, felkelni, fizetni és liaza-

mMSt. hAlpa." ivnAt 1<CSZ.

legellentétesebb kösziveket is.
Csupa ragyogó tisztesség ez az em

ber. ö  az a legjobb férj, legjobb apa, 
legjobb polgár típus, akinek vállaín a 
köz bizalma nyugszik. Valami megnyug
tató van ebben a szolid pocakban, a bur- 
zsoá nem aggodalmaskodik többé ha lát
ja,; a falusi nép szereti a ritka férfiút, 
aki elől nem keli a szalmazsákba rejteni 
a bugyellárisát. a városi kispolgár pe
dig boldog, hogy nőm kell lakatot tenni 
a Wertheim szekrényt? szájára. Biztos 
tarokkozik a klubban és ebéd után szun
dit egyet a díványon.

— Az irodalom a legérdekesebb az 
egész éleiben. Építeni? Mit cr? Az idő 
mindent *. '•öpör. A szép szó, az igaz szó 
örökké rt; guta rád.

A l.uxe nhiirgou át sétáltunk tovább. 
A kert iái rozsda vörösen haldokoltak a 
permetező esőben. Mint a dögvesz, mint 
az Istenítélet, úgy csapott le rájuk az ősz 
és a vérüket vette az egész világ előtt. 
A virágok szemei nagyra nyíltak, még 
utoljára látni akarnak mindent és a szö
kőkút didergő, meztelen faunja zokogva 
sir.

— Imádom a régi könyveket. Szenve
délyes bibliofil vagyok. .A világ végére 
is elmennék egy ritkaságért. Ha más 
munkám nem is, de a könyvtáram ma
radandó.

Alig hihető, hogy ez az imponálóan 
nagytudásu, nyájas professzor, aki 
könyvek Eiffel tornyai között andalóg a 
Szajna partján, azonos azzal a Herriot- 
val, aki borzalmas költségvetési viták 
barikádjain csatázik és parlamenti zsib
vásáron hangoskodik, izgul, veszekszik 
egy állítólagos szebb jövőért, amit már 
annyi sok ezer esztendő óta hajszolnak 
botor férfiak hasztalan.

— Az emberek olyanok mint a gye
rekek, nem az a fontos, hogy mit csinál
nak, hanem hogy el legyenek mindig va
lamivel foglalva. A mi irodalmunkba is 
felütötte fejét a bomlasztó áram'.at, a 
mely úgy vonul végig egész Európa 
iftteraturá'ján, akár a spanyol járvány: 
»aktuál*is költészetet!* Mit jelent ez 
franciára fordítva? Hogy kohóink szál
jának le a felhőkből a boulevardokra és 
csinos rímeket faragjanak a katholiclz- 
mus, vagy a kommunizmus toborzó őr
mesterei számára! Én a magam részéről 
fájdalommal figyelem ezeket a jelensé
geket. Az irodalom sokkal inkább szív
ügyem, semhogy agitációs frázisokká 
merném sülyeszteni.

Mig a parkon áthaladtunk, egy por- 
tyázó fotóriporter botlott bólénk, aki 
Herriot jelegzetes slatnpos öltözetét már 
messziről felösmerte és mellének sze
gezte1 a masináját.

Muszáj már rendesen felöttőzkőd- 
nöm — mérgelődött a polgármester ur — 
hogy ne ösmerjenek rám ezek az átko
zott fotográfusok!

De önkéntelenül mégis barátságos ar
cot vágott. Ekkor azonban már késő volt 
A riporter közben exponált.

— Interjút? — ráncolta összie irodal
mi homlokát, amikor leültem az aszta
lához — attól függ, hogy velem akar e 
beszélni, vagy az apámról?

Béla király állhatott ilyen dillema 
előtt, amikor elébe rakták a koronát és 
a kardot, hogy válasszon.

— önre vagyok kiváncsi — jelentet
tem ki — Maurice Rostandra, az Íróra!

Neheztelve mondta:
Az újságírók mindig az apámmal 

széki roztiak. Párhuzamot vonnak köz
tem és ő közötte és rossz tréfákat en
gednek meg maguknak a rovásomra. 
Mintha én tehetnék arról, hogy világ
hírű ember fiának születtem!

— De hisz ön is dolgozik?
Igen. hogyne! A Potiniére színház

ban most fut a l.a déserteuse cimü ver
ses darabom. Ennek a főszerepét én 
játszom. Nem látott még benne?

- Legnagyobb sajnálatomra . . .
A költő kihúzott a /.sebéből egy kö-

teg szabadjegyet.
— Tessék. Legyen szerencsém és ha 

vannak barátai, őket is hozza el.
Hallatlanu' kedves és szeretetreméltó.



2ü. oldat ÁCSMEGYB3 NÁP1Ö 1927. február 6.

Ezt a nyájas szimpátiái nem lehet le
mérni se röffel, se mázsán.

— Most készült cl az uj drámám, 
hogy hol kerül majd színre, még ma- 
gám sem tudom.

— Miről szól?
— A legaktuálisabb, a legégetőbb 

problémáról, a nőről
_ 9
— ő  az örök ütközőpont az északi 

saroktól Parisig és vissza. A mai irók 
szégyellik ezt bevallani, mert azt hi
szik, hogy ismétlésbe esnek. És inkább

pénztárcával. A XX-ik századnak niti* 
csenek romantikus szempontjai. Csak 
rossz emberek vannak és még rosszab
bak. Ez az egész választék.

Szinte nyomtatásban beszél, kerek, 
elegáns mondatokat sz-ur a levegőbe, 
mint a virtuóz dohányos, aki csudás 
karikákban eregeti ki szájából a füstöt 
A változó irodalmi irányokkal egyide
jűleg uj erkölcsök, illetve az erkölcsös 
életmódra való törekvés pusztít jár
ványként irók és művészek között. A 
kispolgár netn oly kényes a becsületére,

ravaszt, körmönfont kerteléssel, olyan 
hátulról mellbe közelítik meg a szerel
met. Cinikusan és fölényesen. Pedig 
valamennyien félnek tőle. Bosszút áll
nak rajta, mert elbánt velük, uram: a 
házassági drámagyárosok mind bukott, 
megcsalt férjek, kijátszott szeretők! Én 
tisztelem a nőt! Én oltárt emelek a 
szerelemnek! Amit mások közprédául 
vetnek oda a szemérmetlen tömegnek, 
én csak verssel merem megközelíteni. 
Ó, annak van mindig igaza, aki hinni 
tud! Mindegy: politika, karrier, nacio
nalizmus, szocializmus, nő, de hittel ve
rekedjünk érte,

Amikor nem siettem lelkendezni, fel
húzta sasorrát. Általában sűrűn érzé
kenykedett. Egy ember, aki állandóan 
meg van sértve.

— Napilapokba nem dolgozik?
— Az ujságirodalom meghalt, kam

pec. Az iró fizet, hogy lehozzák a cik
két vagy a novelláját. Jean Cocican. a 
tehetséges fiatal költő, annak köszön
heti a karrierjét, higy a papája nagyon 
gazdag és netn sajnálta azt a pár ezer 
frankot a fia hírnevéért.

Keservesen panaszkodott a züllött, 
korrupt viszonyokra.

— Parisban ina a karrier tisztán 
pénzkérdés, csak úgy, mint az üzleti 
hírnév. A kritikának is ára van. akár 
a kalapnak, vagy a lisztnek. A tehet
ség, ha anyagi eszközök, vagy szeren
csés véletlen nem állanak a rendelke
zésére, már elbukott, mielőtt inég elin
dult volna. Kegyetlen szentencia, de a 
modem irodalom piacán a tehetség nem 
elegendő töke az érvényesüléshez. Egy
szerűen nem engedik szóhoz jutni. Azt, 
ami a legvéresebb küzdelem volt min
dig: nevet szerezni és közönséget, egy 
névtelen ’ró ma. ba maga Pos2toSevsz- 

b**14* 'Megcsinálni üres

mint a családos piktor. Hogy ía szom
szédja jó véleménnyel legyen róla, hogy 
ne tartozzon a fűszeresnek, hogy becsü
letrend fityegjen a mellén és az akadé
mia hivatalos dicsfénye a homloka kö
rül. Ezek az ádáz kísérletek a konszo
lidáció felé valóságos rémületet keltet
tek a már cégjegyzett, tisztességes bur
zsoázia között. De M. Rostand tiszte
letre méltó kivétel, aki őrzi a régi bo
hém tradíciókat és szereli elképeszteni 
a nyájas olvasót, az undokot, akit ö 
kénytelen kiszolgálni, minden utálata el
lenére is. ö  az utolsó boltéin.

Kicsit pózol, kicsit vadregényes, de 
azért jól áll neki ez a divatjamúlt inár- 
tirarc. Lányos eperajka összhangban 
van a Lavallicr nyakkendőjével. A pa
pája gloircjct váltja fel aprópénzre és 
a kávéházban életfogytiglani hitele van. 
Ezzel szemben a patron sohasem mu
lasztja el zajosan figyelmeztetni a ven
dégeit:

— A nagy költő fia!
És ujjal mutogat rá. Mint egy mű

tárgyat. antik holmit, úgy kezelik.
— Vegyük csak a Dumas esetet --- 

magyarázta páthosszal a kis Rostand 
- -  az öreg is nagy iró volt. de a fia 
mégis túlszárnyalta!

Ez gyengéd célzás akart lenni a 
szerinte — analóg esetre.

— Apa rólam mintázta a Sasfiókot. 
A legjobb barátok voltunk apával, a té
máit mindig elmesélte, vitatkozott ve
lem és ő nézte át eísö zsengéimet. Csak 
mióta meghalt...

— Ah. az atyja a legelragadóbb költő 
volt, aki csak élt a földön! — hörögte 
átszellemültcn a kávés, aki az interjú 
hírére szintén odatclepedctt és figyel
meztetett. hogy Rostanddal kapcsolat
ban a kávéházról okvetlen emlékezzek 
még.

Milyet) borzasztó lehat , cgy. írónak,

ha folyton a papáját* dicsérik előtte! 
A másik költőt! A csökönyös halhatat
lant, aki túlélte őt még holtan is! Ha 
egy csöppet zseni: biztos gyűlöli rivá
lisát, az őrökéletü konkurrenst, akiről 
beszelni fognak akkor is, mikor már 
Maurice-t rég elfelejtették.

— Az ellenségeim üldöznek súgta

plakát életrajza
Ir ta : Diószcghy Tibor

A plakát népi az örökkévalóság szá
ntára készül. Más a célja és más a ren
deltetése. Az a plakát, amelyik két- 
háront hétnél tovább marad kint a pa- 
lánkokon és a hirdctöoszlopokon. el
mondhatja magáról, hogy tisztes kort 
ért meg, mert a plakátok közt dúl a 
gyermekhalandóság s ezer közül alig 
akad egy-két olyan Mathuzsálcin, ame
lyik eljut odáig, hogy születésének első 
évfordulóját megünnepelje. A plakát- 
művészet történetében éppen ezért egé
szen egyedülálló a hires »Vörös Ember* 
esete, amely, noha már több, mint tizen- 

I öl esztendeié annak, hogy meglátta a 
napvilágot, még mindig él és mozgal
mas pályafutás után — amelynek so- 

j tán többek közt állt bíróság előtt, el
plagizáltak. szobrot kapott, betiltották, 
belekerült a lexinkonba és földönfutóvá 
tette alkotóiát — most végül hitbizo- 
mányt szerzett a művésznek, aki kőre
rajzolta.

A Vörös Ember születése

A budapesti Népopera-kavéház egyik 
törzsasztalánál, amely mellett a ma
gyarországi szociáidemokratapárt ve
zérei fogyasztották el ebédutáui feketé
jüket, tizenhat évvel ezelőtt valaki fel
vetette azt az ötletet, hogy a párt napi
lapjának. a Népszavának nagyobb pro-

; pagandát kellene csinálni.
' —- Egv jó plakát kellene — mondta
Garami Ernő. a későbbi kereskedelmi 
miniszter, aki akkor felelős szerkesz
tője volt a pártlapnak.

Az asztal végén egy huszesztendüs 
fiatalember rajzolgatott vörös ceruzával 
a márványasztalra és a kezében tartott 
újság címoldalára. Az asztalnál ülő 
pártkorifeusok egyrészt* nem is ismer
te. csak annyit tudtak róla. hogy szob
rász és nemrég tért vissza Angliából, 
ahol több esztendőt töltött,

Még javában folyt a vita arról, hogy 
milyennek kel) lenni a jó ujságplhkatnak.

I amikor a fiatal művész kiszakította az 
összefirkált ujságoldalt és csöndesen 
odatette Garami elé:

— Nem lenne ez jó?
Bíró

A művész, akinek hevenyében oda
vetett vázlata kézrői-kézre járt az asz
taltársaság tagjai között, Biró Mihály 
volt, a budapesti Iparművészeti Főis
kola kitüntetéssel végzett növendéke, 
csakugyan nem festő, hanem szobrász.
A plakátskicc, amely egy csapással a 
világ legjobb grafikusai közé emelte, 
első szárnypróbálgatásai közül való volt 
ezen a téren.

Tanulmányai befejezése után 1910-ben 
állami ösztöndíjjal ment ki Bíró Angliá
ba és a Guild of Handicraft campdeni 
telepén tanult és dolgozott tovább. Ha 
valaki ekkor azt jósolta volna neki. 
hogy egy év múlva kezébe sem veszi 
többet a mintázófát és végleg átpártol 
az ecsethez, a fiatal művész bizonyára 
nagyot nevetett volna, annál is inkább, 
mert mint szobrász egyremásra aratta 
Angliában a legkomolyabb sikereket.
A Studio plakettpályázatán első dijat 
nyert, ugyancsak megnyerte az Aston . ,
Villa sportklub pályázatát egy lehelet-í panyt., < ltottak a törvényjavaslat ellen 
szerű finomsággal ötvözött cziistscrlcg- ,s .,*} Népszava megrajzoltatta Biró Mi

hállyal a regi plakát aktualizált variáció
ját: a kalapácsos vörös ember láncra 
van verve és a lánc végét szuroityos

i gel s szobrai is a legmelegebb elisme
résre találtak a niiibarátok között.

Nagy reményekkel kecsegtető szoh- 
rászi karrier szakadt meg azzal, hogy 
Biró Mihály katonai szolgálatának meg
kezdésére visszatért Angliából Buda- 

I pestre s hogy itt kiderült a kisplasztika 
' pepecselő mesteréről. hogy robusztus • .tel .Vlltloha a budapesti törvényszék tíe 
■ erő és lendület van a vonalaiban, ha I kerillt- A tanácsban, amely az ügyet tár
ágyán helvett papirlepedön testesíti i KValta. a sajtóügyek rettegett bírája, 
meg a gondolatait. Ilaloghy György elnökölt, aki a szemé-

M . . . , ,  , ■ Bi adatok felvétele után a maga nyers
Nadrágot az a k tta l j modorában mindjárt megkérdezte a vád-

A kávéházi skicc osztatlan tetszést
aratott: a harcos újság betűiből meg
elevenedő és a belüket megelevenítő 
szimbólum összezúzott vörös kalapá
csával minden ellenvetést.

Illetőleg komoly ellenvetés csak egyet
lenegy merült fel a vázlat ellen, a párt- 
vezetőségi tagok egvrésze kifogásolta a 
férfiak szerintük túlzott realizmusát és 
azt indítványozták, hogy a kalapácsos 
ember húzzon fel legafdblr egy Mk mun- 
káanadrdaoi.

lekonyult fővel a piszkos márvány asz
tal fölött — folyton brómot kell szed- 
nem, hogy csillapítsam az idegeimet 
Az élelemre törnek!

Részvéttel bólintottam feléje.
Szegény Sasfiók! Egy űzött vad ö,

akit a kutya se kerget.
Tamás István

- Egy vonást sem változtatok a raj
zon — jelentette ki erre a fiatal szob
rász nyugodtan — ha ez így nem jó. in
kább összetépem és nem rajzolok többé.

Nem is változtatott.
Amikor megkapta a megbízást a pla

kát elkészitésére, felmerült a kérdés, 
hogy a lap melyik számának címoldalát 
nagyítsák fel alapnak a rajzhoz. A vá
lasztás az 1911 június 9-iki lapszámra 
esett, amely Kurdi Zsígmond későbbi 
közoktatásügyi miniszternek — jelenleg 
a bécsi Arbeiler Zeitung íőmunkatársa 
— »Itt az irás!« ciniii programcikkét kö
zölte az első oldalon. Ebből a cikkből 
plaká(nagyságú külöu’euyoiuatot készí
tettek rajzpapirra Biró számára és erre 
rajzolta fel fekete és vörös litográfkrc- 
tával a kalapácsos aktot.

A siker

Ez volt az első művészi plakát Buda
pest uccáin. Leírhatatlan volt a sikere. 
A járókelők mutogatták egymásnak, a 
lapok cikkeket írtak róla. a szociálde
mokrata párt levelezőlapokon sokszoro- 
sittatta és terjesztette.

A »Vörös Ember--röl ezt a nevet 
kapta a plakát rögtön — úgy beszéltek 
mindenfelé, mint egy színházi premier
ről. mint egy érdekes politikai leleple
zésről, mint egy szenzációs tömeggyii- 
kosságról szoktak.

A plakát későbbi sorsa úgy fordult, 
hogy emiatt nem érdektelen megjegyez
ni: a hatóságoknak és az ellentétes vi
lágnézetű lapoknak ekkor még netn ju
tott eszükbe kifogást emelni a Vörös 
Ember ellen.

Sőt. A konzervatív miivészek egyik 
vezetője. Zala György, a szobrász büsz
kén jelentette ki, amikor a művészkörök
ben addig ismeretien Bírót bemutatták 
neki:

— Mindjárt gondoltain, hogy ennyi 
erővel csak egy szobrász tudhat raj
zolni!

Máról-holnapra a legfelkapottabb p|a- 
kátmüvesszé tette Biró Bihályt a Vörös 
Ember. Nyakra-főre kapta a megrende
léseket magáncégektől, minisztériumok
tól és egyéb közintézményektöj egész 
Magyarországról, sőt külföldről is: a 
berlini Das Pinkát, amely legtekintélye
sebb folyóirata volt akkoriban a plakát- 
müvészetnek. színes reprodukcióban kö
zölte a Vörös Embert és külön cikkben 
hívta fel az uj művészre a plakátbarátok 
figyelmét.

A munkásság kívánságára gomblyukba 
illeszthető jelvény is készült a Vörös 
Emlicrbő) és ez lett a szociáldemokrata 
párt hivatalos jelvénye.

A vádlottak padján

A plakát két évig volt kint mindet) in
cidens nélkiii az uccán. Közben az utofeő 
példányig és 1913 elején újra nyomták 
az első forma kétszeres nagyságában.

A magyar parlament ebben az eszten
dőben kezdte tárgyalni gróf Tisza Ist
ván kormányának a sajtó megrendsza- 
bályozására irányuló törvényjavaslatát. 
Az ellenzéki pártok, köztük elsősorban 
a szociáldemokrata párt, heves kam-

csendőrök. katonák tartják a kezükben.
Az államügyészség nyomban inkrimi

nálta a plakátot és Biró Mihály izgatás
sal, lazítással és a véderő elleni büntet-

lottói:
— Nem kár a maga tehetségét ilyes

mire pazarolni?
’ — Fiz is művészi munka 
Biró kitérően.

De mit fog csinálni, ha bezárják?
— A cella falára logom felrajzolni vé

leményemet a bíróságról.
I’rre. úgy látszik, nem volt kiváncsi a 

törvényszék és a művészt felmentette a 
vád alól Az ügyész felebbezett az Ítélet 
ellett.: , a háború, kitörése titán, minthogy

válaszolta
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Bíró iilíhdíárt a iímzcósitásk,,, |,adha.
\onult. imrtörléssol beszüntették ellene 
az eljárást

A Vöiöa Ember bejelenti 
a köztáraacágot

A Eánorn alatt a Vörös Ember tovább 
harsog t; a p akáioszlopokról. Biró ez
alatt kint karcolt a íruuton. ahol íöhad- 
nagysagig vitte. 1917-ben visszavezé- 
iiveltck Budapestre kadfkőlesönplakáto- 
kat rajzolni: ekkor rendezte első kiállí
tásai harctéri rajzaiból és olaifestmé- 
nyeiböl. szokatlan sikerrel, kiállított 
nyolcvan kepét az első két napon utol
só szálig megvették.

A háborús összeomlás után. amikor 
Mac\ arorszagon is kormányra iutott —• 
a baloldali polgári pártokkal koalícióban 
- -  a szociáldemokrata párt. Biró Mihály 
teljesen visszavonult, nem rajzolt több 
jiol tikai plakátot. A született propagan
distát nem érdekelte az uj belezet, sem
mi értelmét nem látta a szocializmus 
melc.it agitálni akkor, amikor a fejét- 
vesztett polgárság amugvis tömegesen 
lódult a szociáldemokrata pártba és a 
legkonzervativebb elemek, aktív katona
tisztek. közigazgatási tisztviselők, bírák, 
rendőrök, papok egymásután alakították 
meg szocialista szakszervezeteiket. Tel
jes erejével a piktora felé fordult és ek
kor jelentkezett mint karrikaturista is 
először a vicclapokban, amelyek külön 
számokat adtak ki torzképeiből.

A Vörös Ember azonban tovább politi
zált helyette. A szociáldemokrata párt 
19|s november 17-ikén a magyar köztár
saság kikiáltását szinten ezzel a plakát
tal jelentette be. csak a régi, »Itt az 
irus!« kezdetű vezércikket, amire a rajz 
rá volt nyomva, cserélték iel a Népszava 
aznapi számának ’’Magyarország né>

1

irsasag!« cimii közleményével.
A Vörös Ember 
szobrot kan

i

mány volt hatalmon, amikor a buda
pesti Aréna-utón megvert a csőcselék 
egy munkást, mert a Vörös Embert áb
rázoló jogtlit viselte a gomblyukában.

A Vörös Ember üldözött vad lett.
A Népszava kiadóhivatalának ttccai 

üvegtábláját, amire a Vörös Ember rá

ábrázoló jogtültet újból megcsináltatta u tán  B iró  levele , kapo tt eg y  ma-
—csukaszürke színben és a 
most ezt hordják

Nz ellentétes világnézetek 
változatlanul hadakoztak 
is a Vörös Ember ellen.

munkások \ g'z\rors/.\g\ bankigazgató.ók akit cshú 
névről ismert s aki többek közt a kör
vetkezőket irta <: levélben:

-Amióta a Vörös Ember megjelent, 
figyelem az Ön munkáit és őszinte

- _______ ......................... „ „.....  ______ ____tisztelője vagyok művészetének. Tudom.
volt testve, éjszaka ismeretlen tettesek í forradalmak okairól és előzményeiről í hogy az utóbbi években sok méltadart 

támadás érte. Ezek — Clcmenceau ki- 
lejezését használva — üzemi balesetek. 
Az utolsó támadás azonban, az ostoba 
plágiumvád felháborított. Szeretném 

hanem hét évvel előbb, 1911 év nyarán, megvigasztalni érte. Van a Tiszántúlon 
azon a napon, amikor a Vörös Ember-\ egy kis birtokom. semmi szükségem 
plakát megjelent. Lázár István írónak sincs rá. fogadja el. Már át is ruháztam 

1919-cs koinmünről írott »A vörös közjegyző előtt Önre — telekkönyvileg

képviselői 
továbbra 
A Ma

gyarság cimii szélső jobboldali újság a

bekátrányozták. A kiadóhivatal lemo
satta. erre az üvegtáblát beverték. A ki
adóhivatal főnöke nem hagyta magát 
és megcsináltatta a táblát

cikket közölt cgv nagyképzettségü tör
ténettudóstól. aki arra a megállapításra 
jut elmefuttatásában, hogy a forradalom 

bádogból. 1 nem 191 S' október 30-ikán éjjel tört ki, 
1911 év nyarán.Néhány nap múlva — ez már az ellen

forradalom végleges berendezkedése 
után történt — különitményi lisztek je- 
^'jH'k ,,U‘K a kiadóhivatalban és külön
böző fenyegetésekkel levétellék a reklám- 
táblát,

A Vörös Ember ettől kezdve eltűnt a ! címlapján a proletárdiktatúrát. Az Uj 
budapesti uccáröl. i Nemzedék című fajvédő lap az 1926-iki

Megjelentek bel vette az ellen-Vörös ■ választások alkalmából támadó cikkso- 
Emberek. A felülkerekedett ellenforra-i rozatot közölt a szociáldemokrata párt 
dalom a.kalmi plakátiestöi szinte kizá-i elleti és a szociáldemokrácia összes 
roiagosan motívumul választották a ! bűneinek felsorolása után csattanóul azt

1919 március 21-ikéu egyesült a ma
gyarországi szociáldemokrata párt és a 
kommunista párt — a népköztársaság 
átalakult szovjetköztársasággá.

A Vörös Ember a hatalomrajutott 
munkásság szimbólumává lett.

Bírót, aki ezekben a napokban bélye
geket tervezett, tankönyvet illusztrált és 
mozlplakátot festett, a Vörös Ember kí
méletlenül protezsálta. Két kinevezést 
kapott egyszerre. A közoktatásügyi nép
biztosság kinevezte a Képzőművészeti 
Eöiskola graíikatanárává, a hadíigyj 
népbiztosság pedig — minthogy a há
ború alatt a tüzérségnél szolgált — a 
Vörös Hadsereg tüzérségi főfelügyelő
iévé léptette elő. Az utóbbi elég szép 
előléptetés volt egy tartalékos főhadnagy 
számára, hiszen a k. u. k. hadseregben 
ezt a pozíciót Eipót Szalvátor főherceg 
töltötte be táborszernagyi rangban. Biró 
mindamellett nyomban leköszönt róla és 
beérte az akadémiai tanársággal.

A szovjet propagandaosztálv a termé
szetesen elárasztotta megrendelésekkel 
a Vörös Ember festőjét. a művész azon
ban nyíltan kijelentette, hogy ö nem 
kommunista és ezért néni hajlandó kom
munista szellemű plakátokat rajzolni. 
Mást ezért legalább is becsuktak volna, 
a Vörös Ember festője azonban azt a 
fényűzést is megengedhette magának, 
hogy szabotáljon. A po itikai plakát leg
nagyobb művészének egyetlen ni rajza 
nem Jeleni meg a kommün alatt.

A Vörös Embert azonban komnnmi- 
zálta a szovjet. Az u.fságszöveget el
vették alóla és a plakát figurális részét 
önállósították: igy jelentette be Mains 
Elsejét is.

Május elsején a szovjet nagy ünnep
ségeket rendezett Budapestem, az egé<z 
várost feldíszítették vörös drapériákkal, 
vörös zászlókkal és Marx. I enin. En
gels, Trockii óriási szobraival. A r it- 
dezöbizottság egyik lelkes tagjának, Lá
nyi Dezső szobrásznak támadt az az 
ötlete, hogy a Vörös Embert is meg 
kell mintázni és a szobrot tiz-tizcnot 
példányban fel kell állítani a főváros kü
lönböző helyein. Bíró Mihályt felszólí
tották. hogy mintázza meg a szobrot, 
a művész azonban nem válla'ta ezt a 
feladatot. A reudczöbizotíság erre Kis
falnál Stróbl Zsigmondi t bízta meg a 
munkával, aki a szobrot háromszoros 
életnagyságban el is készítette. Az öt 
méter magas kolosszusból tíz gipszönt
vényt csináltak, amelvek közül hatot a 
Berlini-tér sarkain helyeztek el itt be
széltek a szovjet vezetői a tömeghez — 
a többit a város különböző pontjain.

A kommfin után

Amikor a román hadsereg bevonulá
sa következtében a proletárdiktatúra 
133 napos fennállása után megbukott, 
szociáldemokrata kormány alakult, 
amely azonban csak öt napig tartotta 
magát, mert egy ellenforradalmi cso
port román katonák támogatásával 
puccsszerűen lemondatta.

Névlcg még a szociáldetnpkw.ta kor-

Vörös Ember persziílálását. Aránylag 
még a legötletesebb volt ezek közül 
Manna Mlltiadesz bankhivatalnoknak, 
Magyarország egykori evezős- és kor- 
csojyázóbajnokának plakátja, aki meg
festette a Vörös Embert — természete
sen zsidósan görbe, hatalmas orral - -  
amint vértől csöpögő kezét mossa a 
Dunában. A piakát felírása ez volt: ’’Mo
sakodnak!«

Az a szobrászművész, aki május else
jén a Vörös Ember megmintázását aján
lotta és keresztülvitte. most, három hó
nap múlva, kiadta a jelszót, hogy Biró 
Mihályt, mint destruktív elemet bíró
ság eié kell állítani. A művészek egye
sülete. a Leszek klub kizárta Bírót tag
jai sorából minden indokolás nélkül. 
Ennek a zsűrinek az a másik neves 
szobrászművész volt az elnöke, aki an
nakidején büszkén állapította meg. hogy 
a Vörös Embert csak szobrász rajzol
hatta. Az ellenforradalom harmadik hó
napiéiban katonai egyenruhát viselő fe
lelőtlen elemek keresték a művészt la
kásában s amikor nem találták otthon, 
azzal búcsúztak el, hogy majd legköze
lebb megint eljönnek és megetetik vele 
a plakátjait.

Bíró ezután az epizód után jelentke
zett a rendőrségen és érdeklődött, van-e 
ellene valami eljárás a proletárdiktatji- 
ra alatti magatartása miatt? Azt, a .vá

ri z
számmn« cimii regénye a porfelhőből j átíratni amíg valami politikai változás 
kiemelkedő Vörös Emberrel szimbolizálja nem jön, nem lehet, mert nyilvánosság

ra kerülése esetén kellemetlenségeknek 
tenném ki magam miatta, azonban a 
közjegyzőnél 'letétbe helyezett ajándéko
zási okirat teljes jogérvényü.a

A levélhez mellékelve volt a közjegy
zői másolat az ajándékozási okiratról. 
A birtok, amit a Vörös Ember kapott, 
tulajdonképpen bitbizomány: az aján
dékozó ugyanis, aki ugylátszlk, ismeri 
a bohémeket, kikötötte, hogy Biró nem 
adhatja el a birtokot, jelzálogkölcsönt 
nem vehet fel rá és semmilyen formában 
el nem Idegenitheti. csak törvényes örö
köseire. ruházhatja át.

Igy lett a Vörös Ember földbirtokos 
Magyarországon. Ml fog még vele tör
ténni?

a vádat emeli a párt ellen, hogy a hires 
Vörös Ember plágium, még pedig Mi
chel Angelo ’ Az utolsó it61et«-én 
egyik mellékalaknak. Charonnak a 
piája.

•íz
kó-

Hitbitomány 
nz üldöztetésekért

Ez az alaptalan plágiumvád íöldbir- 
kossá tette a művészt.
Néhány héttel a támadó cikk megie-

/ 4 kik azt ígérik, hogy nemsokára 
világbéke lesz

Múlt télen egy szelíd arcú. szemüve
ges amerikai hölgy titokzatos cimii elő
adást hirdetett a feministák budapesti 
egyesületében. A megjelent hallgatók 
legnagyobb részének hatvány fogalma 
sem volt arról, hogy mi az a bahaiz- 
mus. amiről az előadó beszélni fog. 
De a jelenlevőknek meg a leglobban tá
jékozott része is csak annyit tudott, 
hogy ez valami vallás, vagv talán in
kább filozófia. Amerikaiak propagálják, 
de a próféta huzalát tekintve ázsiai.

laszt kapta, hogy nincs és .semmi ok iPontosabban perzsa eredetű tanítás, 
sincsen ilyen eljárás megindítására .ázom Az előadás folvatáán azután nagy
baji helyesen teszi, ha, elutazik' külföldre, 
mért a rendőrség nem tűd felelősseget 
vállalni a felizgatott közhangulat mii!- ' ^ ' e| ezelőtt kezdte ' taítait Perzsiában
'.Uí,.a ,X oröv. k.,,lb^ .  íc^.?i,:'nek ^létéért. hirdetni, miiven sok híve van. fis uem- 

Mmdjnrt Ki is áhítottak az útlevelet. csa^ Perzsiában, Indiában és egyéb ti-
A Vörös Ember tokz.atos ázsiai államokban terjednek 
— mozip’akftt I ‘ z<--k az eszmék, hanem Amerikában.

i sőt Európában is. Amerika ecvniagá- 
A Vörös Ember földönfutóvá tette al- |w„ ,„éjr neIíl jelentene sokat, mert bi- 

kotóját. sZcn az Egyesült-Államok mindig nagy-
Biró Mihály Becsben telepedett le, I szerű talaia volt a Icelcbctytlenebb val

meglepetéssel értesültünk arról. • hogy 
Baba Lilla prófétának! aki vagy hetven

ahol évekig volt az Abadie cfgareffa- 
papirgyár nropngandaosztálváuak a ve
zetője. maj-l a Die Bilimé citnil folvóirat 
művészeti ’-zcrkesztöje.

Első bécsi plakátmegrendelését a Vö- *

lásalapitáscknak is. Ezek iránt a tanok 
iránt rzonban németek és franciák is 
n; gvun érdeklődnek. Rövid pár év alatt 
óriási babaista irodalom keletkezett, 
sőt a német hivek Stuttgartban méz

rös Ember szerezte. Az osztrák szóéiul- ■ f(,»Vir;:mt is adnak ki a ’bahaista szci- 
demokratapárt, amikor tudomást szer- / „ni.z.ett róla. liogv Biró Becsben el. Plaka- l lu "' .
tot festetett vele az Arbei/er Zeitung A bahaizmus az emberszeretet, a yi- 
számára s ve'e készíttette el választási i láebéke eszmeit hirdeti. Nem vál ás, 
plakátlait is. Amikor az első választási mert tiszte'ctben tartia híveinek vallá

sos m c  evőzödéset és ezen belül, fiolákat kikerült Becs uccuira, felkereste 
Bírót az osztrák kercsztéuyszociálisok 
$ majdnem egyszerre vele a kommu
nisták megbízottja liogv fessen nekik 
is plakátokat. Mindketten nagvon cso
dálkoztak. amikor a művész udvariasan 
uvetagadtn kívánságuk teljesítését.

Az utóbbi években a magvar és osz
trák szociáldemokrata mmtokon kívül 
a 'lolh'iiid szocialistáknak és az. angol 
Labour Partvnak fe lett választási pla
kátokat Biró. akinek üzleti plakátiai is 
eljutnak Európa csaknem minden orszá- 
g'ba. \ Vörös Ember azonban ebben 
a tekintetben is túltett testvérein, meg 
sem 'lit Aumrikáig ahol - moziplakát 
lett. Igaz. liogv Biró tudta és hcleegve- 

u.’lkül Az l ’nivcrsüf IVeturs iilm- 
társaság egyszerűen elplagizádtatt’ a 
\'ö ’- I.n b uu s a plágium például az 
E hibiters Herald cimii filmuiság 1925. 
ane ’s 'i 's S-iki számában nem kevesebb, 
unni ötször van reprodukálva, minden 
váHoztatás nélkül, mint a filmtéirsaság 
cégiegye.

K lexikonban

detve inkább citői függetlenül igyekszik 
az embereket fokozott szolidaritásra, 
szereteti e. főleg és elsősorban pedig a 

' \ ikiebéke eszméiére nevelni.
Baba Ulla tanításait kilenc pontban 

íoelalta össze és ez a kilenc Pont mind 
azi magába foulaJia. amire az emberi
ségnek a szebb, boldogul b iövő meg
terem léséhez szüksége van. Tehát nem 
kizárólag lelki megújhodásról \ n ben- 
i.k szó. hanem gazdasági refuimokrol 
is.

Balta Ella az emberiség fejlődése 
legfontosabb előfeltételének a nők 
egveniogvsítását tekinti. Mi ezt manap
ság természetesnek találtuk, de ezelőtt 
hetven évvel, mohamedán országban 
torradalmi kiielentés számba mehetett. 

.Annak is tekintették és a próféta, meg 
első köxetői rabsággal, üldöztetéssel 
bűnhődtek ezért a tanításukért. Pedig 
a keleti bölcs a maga virágos nvelvén 
igazán poétikiis formába öntötte tanítását. 

■Azt mondta. botv*az ti”beriségiiek két 
hatalmas, tevciilő szárítva van: a fér-

\ Vörös Ember belekerült a lcxinkon- fi k és a nők. És az emberi-ég eddig 
jr)' |s azért nem rí ült nagyszerű lendülettel.

A Brockhaus-íéle kezilexikon 1923- , fel. a magasba. mert csak_ az egyik 
ös kiadása Plakat < címszó alatt a v |- 1 .s/órnvát feilesztettéE. A nőkkel nem 
lág legismertebb plakátmiivészci között
felsorolja Biró Mihály nevét és mümei-
lékleten közli a Vörös Embert.

A oankasifirlie Vörös Ember
Magyarországon a plakát a mái‘napig 

sem kerülhet az necára mert nem cn - j lettel halad maid előre a ícilődés tilián. 
gedélvezték kiragasz.tását. A szocláldc-,a tökéletesedés tele.
mokratapárt azonban « Vörös Emberi A két szárny. Baba Ella legkedvesebbi

törődtek, az emberiség egyik szárnya 
ezért satnyán, erőt'enül lóg. meeakadá- 

ilvozza az egészünk mozgását. De 
amint ez a második s/ániv is megerő
södik. az emberisé'.' nagysz.crü lendü-

basonlata. amihez más bclvcn a bitet 
és tudoinánvt hasonlítja. Ezt is együtt, 
szentesen kell fejleszteni, mert la  
csak a hit fejlődik, felburjánzik a ba
bona. ha meg a tudomány . elnyomja 
a hitet, a materializmus kerekedik fe
lük ami nem viszi, nem viheti az em
beriséget előre.

Baba Ella a gazdasági életet is meg 
akarja reformálni. Ezen a téren ő azért 
remélhet sikereket, mert abban bízik, 
hogy híveit nem kell majd adófizetésre 
kötelezni, mert mindenki önként, sőt 
örömmel adja majd feleslegét a köznek. 
Ha .ez tényleg; bekövetkezik. akkor 
minden csoda lehetséges. Nagyon nagy 
gondot kíván ezenkivü! a nevelésre is 
fordítani, hogy minden, gyerek részesül
hessen a jó nevelés áldásában. A pró
féta remélt, hogy tanításai rövidesen 
az egész világon elterjednek és ennek 
alapján nem valamikor a távoli iözö- 
ben, hanem már a huszadik század 
második felében beköszönt az örök 
béke boldog korszaka. Ha Baba Lillá
nak az adófizetésre vonatkozó jóslata 
beteljesedik, akkor bűnös dolog volna 
ebben kételkedni.

A Próféta már régen halott, meghalt 
fia. Abdul Baba is. aki a tanoknak első 
hirdetőié és magyarázója volt. ö  már 
bejárta az egész világot. előadásokat 
tartott, amik főleg a hékc-egyesüíetek 
érdeklődését keltették fel. Most uno
kája, Shoghi effendi szedi végleges »n 
rendszerbe nagyapja tanításait é$ irá
nyítja Haifából az egész világ bahaus- 
táit. Ázsiában mindenfelé rengeteg Id- 
vfik van. és az előadó állítása szerint 
ahol eddig a mohamedánok, kereszté
nyek. zsidók, a tüzimádó perzsák ál
landó ellenségeskedésben éltek, ott most 
béke. szeretet, megértés uralkodik, fis 
ez állítólag valamikor, nemsokára, min
denhol igy lesz.

Pár héttel az első ilyen előadás után 
újabb babaista jelent meg Budapesten. 
Természetesen ez is amerikai. A moz
galomnak ugyanis egyelőre kevés a 
pénze (ez. láthatólag igazán internacio- 
nálls és intcrkoniesszionális jelenség), 
nem küldheti eszmélnek hirdetőit világ
körüli útra. aki erre vállalkozik, az ezt 
csak saját költségén teheti meg. A má
sodik hozzánk vetődött bahaista egy 
újságíró kisasszony volt, aki bejárta 
Kínát, Japánt, volt Ausztriában és EJj- 
Zélandban. Dél-Afrikában. ahol rá Ifó 
utján küldte szét a huroknak a próféta 
üzenetét. Mindenhol előadásokat tar
tott, részben angolul, részben esperaató 
nyelven, hogy megismertesse a? ennie- 
rckkcl a világot bojjogitó kilenc pon
tot. Ezt a fehér hajú, de még rózsás 
arcú angol hölgyet mindenki nagyon 
megszerette, ö  ezt amerikai naivitással 
persze a babai tanokból kfáradó vonzó
éi övei magyarázta és legnagyobb elra
gadtatással mesélte, hogy micsoda lel
kesedéssel figyel mindenki, mikor ö 
Baba Ulláról mesél.

Pestről mind -i két bahaista a B.il- 
kánra ment. Egy érezhették. hogy

melc.it
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most mór erre felé is elő van a talaj í egy-cgy előadást meg 
komolyabb munkára is készítve, m ert' g.;tmtk az emberek, m 
íme mcg.elent harmadik társuk, aki
meg szeretné az első központokat sz -r- 
vezni. Ez a barimul \. ellentétben a *ű;t- 
dérmetékkel. ah 1 mindig minden a
harmaeiknak ‘-ikerül, szomorít tapa« - I sok vihari ’átott keleti Lleben. 

tálatokkal login m at folytatni. m ert' /hetei/c/c Rózsi

mert ez. az angol ii.veA 
is praktikus módja. He 
a 'CRszebbekért :«, kiiz.el 
ez nem programi) utt ma

_ ----------------- 'OMKTZSWJiUl l f n r  M M . . .

S o m ly ó  Z o ltá n :

víz
Ne áltasd magad, Ember, azzal, hosrv hús a tested 
és, hogy e lmson diesicny a forma s az arány! 
b e duzzadt husvirágot ne dédelgesd, e restet, 
az ágynak, melegében s fűszeres lakomán!

Ne láss te benne bálványt, ékkővel diszitetettet. 
síkos gömbölyiisége ne légyen mámorod!
Mert jaj, az élet kurta. lakomád \égig etted — 
s kínlódván: meginiádott busódat vádolod! . . .

Nyelvedre feltolakszik a poklok undok szitka, 
szemed kinyílván, látod, hogy tested csupa viz: 
miazniákkal vegyesen hol sűrű, hogy meg ritka, 
hol sáppatag savó esak, hol nyulékouy csiriz . . .

Viz! csupa viz vagy, Ember!" Vizeknek bő edénye! 
Mely folyton telik s csordul és cuppog, mint a sár. 
Hs bárba ananász is kortyod isteni fénye — 
arra is csak a posli'adt mocsárnak sorsa vár.

Vizekkel telitöltött, íelpuffadt hasú tömlő:
Ember, esak ennyi vagy te selyem s daróe alatt!' 
Az életed: egy vízcsepp — vizekben tovaömlö . 
mely tengerbe liömpölyg s nem lel sehol falat .

» •

Büszkévé hogy’ tehetne szürke, vízi mivollod? 
Nczd a porospeesétü palacknak óborát!
Amelylycl vizenyős szomjad oly gyakran ohod: 
az üvegbörtönében megérett legalább!

Be te? . . . Még akkor is, ha órjás torz-madárként 
erőszakos kezeddel szeled a levegőt: 
néhány liter viz.e.d! e testedbe bezárt lét — 
az bomlik avas lévé meg mindeiitkclőtt! . . .

Ember: te szürke vizek s kocsonyák tömkelegje, 
lelked' figyeld, ne tested', e ’omhatag herét!
Akkor talán maid büszkén és fénylőn fönn lebegve, 
köszöntheted a Holdnak s a Marsnak emberét! . . .

♦ • .

B aisse! áf
Paris, január hó

Nyirkos, iázos Haris mai napjaiban 
eszünkbe jut egy szép őszi este a nagy 
honjevardok íőutján. ez Boulevard ács moiistrúlo gyű'éseken. i r-. I 
halién tájékán, sürgő tömegekkel, autók , á, SZi,hodás. akinek legiobl

autó akár jelkép is lehetne. Mi.y'akádt 
most erreíelé minden erről pfm.js/knj'k 
a franc’a hivatalnok tizé té t'ix ’tásér; d. - 

•ónkodik 
iobb kiköt az 

vál-tipegésével. amint az iramos iármiivek ! '‘■legeitek, egvre-itiásra ilutaznak.
tahitiik csődjét alig győzi kön.weini a 
vaskosra megdagadt hivatalos -lap.,. 
ali a nu'ii, bnkdos az c'gvuiigült élet

csak épen moccanhatnak a kavargó for
galomban a karmester-rendőr im a ve
zénylő felié'- pálcájával é- fortc-va! fel
törhet a rohanás száguldás.

Autó ke.lene liogv beérjük a kih mé
tereket ahová igyekezünk. mimózáiéin - 
letii az vs‘c. téltái sAá'hatnának az em
berek. é,s mécse loláinnk üres taxit itt- 
otf kiszállnak az utasok, az ügyesebb a-, 
kacagva diadalmasan ülnek az autóban, 
messzt a \ árosliatár ahová eijutni m-

es különös ■ Iszemléli.i húg1. igyekeznek
a félelmes leroskadást megím dtett ki- arcának. A virágárus leány szercncsét- 
sév leteJíkel elevenebbre őszt -óké!ni.

A francia széikines két *-.zíjvpcs-h-íiát 
nagyon pazarolják mostanában, \m eoe 
.kv az ember, min ién lizaet folirta maga 
i ile larm.is j laké. .i?). lármás transz;;,j. 
renssel: Huissc! Solde!

II.t máskép nézem üvöltői. szakad(')
száj. kaiámok nyitg’.ukmságával i;grán- l éi torok, amitől zrí'g mo-t mában egész 
dozuák •ífúeyn-ouuaii -a gépkoc.-i-parkok. I’.irvs az idegeink is kőiméi n nN acriik.

Olcsó Jánosról kiabálnak
He vaiion sikerül-e felduzzadt ömm.i- 

'gttka: szü le fölvevő áruházak por'.ékáin 
igv is luladni? f líueníiiuk és megnéz
tük a Hrintemps íehérnemü-solde-iát.

sziute a f .rtél\ az erőszakosság púnv 
vájáva! ke'lei'e k'i gni a magunk autó
ját és -nent síin riil. . .

Elf^kerü't mai Haris,
Az esti köd Permetezők és hull ahi a 

bacilhfs.. Tübszeuös. kökö&ös emberek ^böntörii női kclcnexek. férfi kiv ina- 
cannnjrrsnak a bi^^atbon. A nagy körű- ■í‘ss'E^ok káxBinasi bo’niik. iü^önvök, 
tak t^n^erdn^úlya meg hatalmasabb. sznb ?ták. n»>mpás ’nindentcb'.
mint m ásk o r.• az emberek mkább s’etnek 
mint súáíiavk -a n.xirkcssáe. elöl. mim. a 
b i d i s  milyen jó ilyenkor trdn^é’nh 
mekrivdin ; av-párisi au|ó pártiás ölében... 
rs c xénko'Siik lílhuik: várnak 1 bre kiál
tással szabály ”san az ncca közepén, a 
Pioulevnrd dcs Iwlicii tdlékun és nem » 
kei!.7tne^robamozni, a meexadnb kará
mok íőrSÓjábóI kirántani ökel. á 11n.tk

hihetetlen o\s,>k és az aru’Biz ren^ete.^
‘/árnyában, ahol én jártam. i^szesen  
l(d(hi ti:< * / ét ember ií'i.termeti 2ím 3üíi 
cldrii'itb ],/ a ’ szólva
spanyol »s ttittet. merít c.'vébkém a prin- , 
temps forgalma más időben lltvánvos- 
sáe solde nelkiíl. \ ki»ártPiíás: sokle, 
nent e llen  \a la m i Ihirisban. Tavasz
eleién ősz elején mindig meghirdetik a

, ... , . i . nagy áruházak és- szezon után olcsóbbanfuvar nélkül, csatakos esőben, um,kar kjllili.(R ■1.,llikil| SZCZ(M1h dción.
Pe űz már szokatlan, ít«?gtohb bait sej
tető. hoy\ például n nie de In Paix rd-

a spanyol nátha is igen agitál. hng\ 
váltsuk meg magunk számára a medi 
nás’ erejű taxit.

\ Tem telik 
sok szabad

medicinára sem ezért u balettáucosnak is megmondták. hogy
autó Póri, fő nhw w bin -z rul;a valamelyik rue de la pa ié i szalon-, 'K '" cne. oN’e " " í,ítes l,az kii'

esti f n f - c i d e i é n ,  a viteldii s’i’ácclii* I ból Ismeretesen ambícióin, sokszor 
rüen mérsékelt de a szanálásban lévő Boán álma a hölgyeknek. ’ A gőgös 
frank nem köttekezhetik. \ vesztegelő I cácskában tavasz felé megnyílnak po»-

csu- 
uc-

csak meghall-; tét Brandt és a többiek szalonjai és a 1 az állatnak, fólporciozva varja a vevőt, 
esik zé i b . iliva*-murit ruhákat kiárusítják a ki- a kis család, a nagy család szamára való 
gyakorla tának  sehh pénzű vásárlóknak. Messzi még a adagok kirakatszcríieu vannak elhelyez- 

.•szmékert mé" tavasz és rideg az. időjárás, a télen pék ve a polcokon, tide piros színük ugi hat, 
ai dolgozni' dátil a zárkózó Brandt-szalon három sol- mint a virágos mező es <: húsok körül 

n ps.i fm ém a1 de-t tartott. Héiszaz-nyoleszdz Írónkért tényleg ott ven a virág, a babér, az
la nők hozzá mtliattak a legfrissebb di- örökzöldnek mindenféle drapériája. Pft- 
varai kreált ruhadarabokhoz. tahin két- | túrás originalitás a párisi mészárszék 
három ze, frankot is megtakarítottak i és f napokban több a citromfa, patina.

a nyereségért invesztálni ! bennük, mint azelőtt. A mészárosok csi
nosít ják, kínálják portékájukat a boltok

azok, akik 
tudtak.

Minden kirakatban kavarognak a szá
muk. Arak a portékák fölött azelőtt és 
manapság. formás női cipőket 30 50 
frankért kínálnak, a 45-ös férfiláb tulaj
donosa 45 frankért elszerczlieti a cipő- 
csónakot. selyem, szövet, kalap ts,-r- 
i vő. bőrönd, retikül és mindenféle kc- 
r Jzkednek a kirakatból és az emberek 
ridegen ballagnak el mellettük. Hiszen 
az ennivalókat is bo/kottálják . . .  Megfi
gyelhettük. Háztartásom van és hallom, 
milyen kevesen fordulnak meg mosta
nában a mészárszékekben, Súlyos meg

élőit kikiáltók unszolják a háziasszonyo
kat és az c ragadó huskertek mindin
kább hervadoznak.

Megriadás, apátia, fáradt bizonytalan
ság mindenfelől, almi az. élet ritmusát 
tapintgatjuk és a csüggedt káoszt át
íveli a lázas hevület: a reklám!

Haris esti fcltündöklése még tékoz
lóbb, mint azelőtt. Napról-napra uj vi
lágitó csudák gyulladnak a házak or
main, a nagy áruházak a tűzvész har
sogó fényével árasztják cl magukat, 
boltok bejáratai lángolnák s oda inti-

állapitás ez a háziasszony részéről, mert I száj tekinteni, rakétázik a magasban, 
a pírisi ember igazán Imssal és aikohol-í völgyben a versengő, frappáló tengernyi
lal él.

Mindig is speciálisan érdekeltek ben
nünket a párisi mészárszékek. Olyan
fajta látványosság, amilyet nem kínál 
más metropolis. Kecsesség a véres hu
si!; körül, semmi sem látszik a véreng-

szin -- példátlan fényjáték, de nem a 
régi Paris vidultan fölsugárzó, liiresen 
kacér szemei kacsintanak reánk. . .

Ezek a szemek egy kissé eszelősek, 
szinte sikouganak. Bascdow-tágulásuak, 
mint amikor belelilktct a párisi éjszaká-

/i'shöl, ami olv riasztóan, nehéz szagok-, ha az Eitrel-lornyon a Citroen antó- 
kal támadja az embert, ha másutt be- i gyár reklámja, a Citroen-gyáré. mely 
ir t  egy mészárszékbe. A szegy, a ros- 1 ezrével bocsáit.ia el a munkásokat... 
télvos, a lapocka és minden ízes tájéka I Révész Béla

A beogradi filmszépség-jelölt
szomorú története

J u r k o v i a  E m ’iia  s ik e r e  é s  m e n e k ü lé s e
három felvon sbati

F i m 'ö - t é n e t

Beograd városát, de különben az ! ki, hogy Jnrkovics E'm .'iának kót nap 
egész Jugoszláviát nagy lázban ta rto l-! inuiva a zsűri elé Zagrchba kell utaznia.
ta az a szépségverseny, amelyet az 
amerikai íilmtársaságok rendeztek. 
Nyolcezernél több leány küldötte be a 
fényképét, nyolcezer kis lány szeretett 
volna .i dicsőség lázas forrósagában

A beogradi sajtó már és a város fiatal
sága szinte úszott a boldogságban, az 
újságírók a legkisebb zugig leírták a 
leány lakását, elmondták élete történe
tet és úgy ünnepelték, mint valamikor

megfürücni. Sajnos, a nyolcezer közül [ talán Bleriott-ot üdvözölte Pár?s. amf- 
wi'indösszé egy jügötfzláviai leány vait; kor átrepülte a La -Mancbe csatornát, 
jelen a mostani bécsi világsZzépségvcrse-1 'Végül a mostoha kénytelen volt enged- 
uyen. Az a-négy leány, akiket a zagrebt 1 ni és Jnrkovics Enr'ia elutazóit Zag- 
hiráióbiztnság kiválasztott, de már azjrcbba.
európai versenyre nem küldött tovább. Jnrkovics Emíliát Zagrebha az ujság- 
ma szomorú szegénységükben talán ttj ivók. a fotográfusok százföny' hada ki- 
reményekkel ni ábrándokkal akarjak , sérte eh Radios István is behívta a sza- 
éríe'iuer adni életüknek. Szomorú az j lónkocsijába, Zagrebban az Esptanade- 
il\ ea iná ódik. vagy harmadik szépség-' szállóban számára fiírdöszcNís appart- 
•''B«t’ nyert i'lmcsiPagielölt élete. ment nyitottak, a férilok hízelegtek ne-

I ragikn.s.ihb esetet a Jnrkovics Emi- ki, de Emília hii maradt a ba’ettáncos- 
i.ánál aki Beograd város szépségkaa-í hoz.

oldám-.i volt. néni i,. lőhet talán elkép- Végre másnap-aztán* összeállt a zsűri. 
zeim Jurkovics Emiim megbukott a vizsgái.

Tyrkoxi-s Emília egy beogradi virág-{ nem ö lett a kiválasztott. \  hibái nem 
Íizl/bem élte szóim rí, napjait, ügyesen ! tetszettek a i'.agytckintctii zsnirinek és 
H-krétázta a szegfűké', a rózsákat. Csi-í igy Jprk vies Entibát megint vonatra 
nuse-o evett leány soil. Kelezer d inár, tettek és visszahozták a rózsákhoz, a 
fizetése volt a v irágos boltban. Jurko-! szegfűkhöz, drótjaihoz. Nem való füm-
vio. Emilia kis fekete sovány leány; színésznőnek. Ha a férfiak ránéztek, cl-• ••<• if i ) ’ arm!', .-emvi adtak érdekességet t pirult, szégyenkezett. Aki az első dijat

í v: e iga  t UP':t e'i 'va-t 1 a 
ont társaságnak a liHJetésé;. amelyben 
n: tnozicsibag ka; keres. A leány ba
rátjánál'. egv balettáucosnak a bizta
tására. bekiildötte fényképé' a zagrebi 
szépség''irálé> biz. ttsághoz. Hosszú b.e- 

k'p' s várakozása után

f t -

lek

nyerte, tudta, hogy mit kell csinálná A 
filmesek amerikai kiküldöttjét főzte 
meg. meg is nyerte az első diát.

Jnrkovics Em'lia vissz.a;ött Bc-grad 
bá. \ lapok már horvátnak mondták. 
\ virágüzletben nevetgéltek rajta, az 
C'ti korzó az üzlet előtt fenyegető ..ma-

■s varaKozasa man Jnrkovics gata--,;ist tanúsított. a záráskor meg- 
Emilla. amint egv reggel belepi’lant a sárfák és gúnyos megjegyzéseket tét- 
hcoKrndi re g é li lapokban ijedten
hb n (Ht a fényképét, alatta a bcot'radi

gef szerez.
\zuap este .t korz.ii közönsége

tek' rá. sót ki is fiityiilték.
. Másnap az üzlet tulajdonosa .lurko-

h.p k duidu inas megjegyzését, hogy ez t vics Emíliának felmondott. Kikapta két 
a beogradi lvánv fogja dnyerui a hana- heti fizetését és elküldték Már nem
met szépségdiját, .lurkovicc Emilia Ame- ! kellett reklámnak se. rossz reklám lett 
rikál , kerül és Hullw,,ódban dicsőié-; belőle. A mostohája újra megverte, ösz- 

epakoltu kis holniihít és kklobta az
. t i -  , iIK1,r i llcc:’rn- leány, pedig már az este el-

yerzcll lurkov.cs s,kcríről.;,,-3zull lícnk-r.K;i-,;,|. vonali,»  n ,«  „
‘z.iz.ix.i \.is.irt..t.ik u beogradi íttik, Ica-. ha ettáncos sen, kísérte ki em-edü1 nyék - virágot és a virág,sbo!( , pVa baKyta £,  ;1 V;iros|> bökött miuH
buta elöl rendőrséget kellett felállító- ha valami nagyon négy bűnt követett
ni. különben a kíváncsiak
vobia a 
pedi

ívva,,csuk benyomlak I v,,:„a el féli. |,08y „,tSverik. mert „e, 
''.iU lm i' I I ' „ k o k a t .  . .sle , nyerte , |  ;, szépscsdliat. Ement. sóul 
'  ni „kon v,lick baza a ralotttto se ttnUa hová. |f |lel. bncv szí-v c„éhe 

, almok a nyozelen, reménységét , ,„<s „.„fát is fog imtl. c „ k  azért, mer,
O tlion azonhaa ., leány mostohán,, „cm ,,c„ s r .n,  .árosának ,E-s„-

vrzrs.sH. bottal es szidással varia s u j sé-ct hozni

« ’1
nem 
nk-i 

n

szöbét. A mostoha szerint a szépségver
senytől egy lépés vezet a rosszhirü há
zakig es nem akart egyáltalán tudni ró-

Az egész egy filmtörténet, 
'olna vászonra vinni. Milyen 
tudná a Bebe Danié’. 
5»van*>n tíjítsrani

Érdemid 
szépei 

a Öloria
í. o

vastV
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Nagysád szabad egy tourra!
Őszinte sorok a black bottomról, amely bevonult SzuboticáraHogy táncoljuk az uj táncot?

B i lá z s  Á 'p  d  ró j a 'v a '
Most, az uj tánc hajnalliasadásakor 

lehetetlen hallgatni. Szubotica pár hét 
óta olyan, mintha deliriumban fétren- 
genc. önagysága feldúlt arccal kér
dezte meg Rét fülem hallatára egy úr
tól, hogy tud-e bleckclni? Igen, blec- 
kclni és bottomolni. Mily megható 
ugyo, hogy tud-e? Igazán szégyen, 
hogy Szuboticán, ahová minden tánc
hullám elsőnek étkezik meg, még van 
ép ember, aki nem tud black bottomol
ni. Rémes! Mert Szuboticán úgy áll a 
dolog, hogy minden kulturhuliáni közül 
elsőnek a tánchullám érkezik meg, a 
többi hullám csak tiz év múlva fut be.

A zenei hullámok

sz.ézik, majd hirtelen 
(Ilyenkor a következő taktusig ne tessék 
léfekzetet venni, mert könnyen spanyol 
betegséget kaphatnak.) l.élekzetvctel 

után andalgó stí
lusban bokázni és 
a zenekarral éne
kelni (alt.) A tej 
jobbra, a láb balra, 
a kéz előre, a törzs 
bátra hajlik és ki- 
gyómozgásban pé
pé reg. de csak a 
jobb láb. A bab lá
bát ilyenkor köl
csön lehet adni öreg 
uraknak. Az utolsó 
taktus elhangzása 
előtt leguggolni, hir
telen felugrani két 

kör (A bal lábat visszakérni.), puszi a 
hölgy kezére, helyre kisérni és el a jobl 
oldalon.

Jelzem, a többi figurákat minden! 
úgy táncolhatja, ahogyan akarja, ft 
hogy sok legyen a risza és a birb’ 
Legjobb ilyenkor utánozni egy ♦ántorg

nagyot ugranak. ’ néger öregurat és fő, hogy a láb mi
nél tovább legyen a levegőben. .

Ez a kis elmé
leti oktatás semmi- 
esetre sem árthat 
meg. Szuboticán 
már sokan tán
colják blackot. Az 
uj tánc, mely
től ősapáink a 
sírjukban is meg
fordulnak, egész 
uj generációt ne
vel ki. Uj foglal
kozási ág például 
— beállni — köz
tapsnak. Ez abból 
áll kérem, 
mikor a 
hallgat,
kell és

hogy 
zene el- 
tapsolni 

hogyvol-
tozni és tijráznl. 
Jó kereset. Tiz 
dinárt félóránként 
könnyen össze le
het hozni, csak

•nyer kell hozzá. De állítólag Bécsben

azonban már egy 
és fél évvel ez
előtt ideérkeztek, 
ha ezt a hullámot 
szabad hangnak is 
nevezni, mert t. i. 
jó hangszer a ben- 
jou, de csak kint 
jó hallgatni.

Szóval uj tánc 
van kilátásban, a 
charleston a shim- 
mivel és fox bleu- 
vel szép csendesen 
bekerül a lomtárba 
a valccr és a többi

bukott táncok közé. Mert a tánc vagy 
tánc vagy nem tánc, ma pedig már a 
charleston nem tánc, régi vacak, a 
black bottomnak pedig direkt nagyma
mája lehetne.

Közóhajnak akarok eleget tenni, 
amikor a lentebbiekben képpel és szó
val megismertetem olvasóinkat a black 
bottommal a csodatánccal, ami után 
már csak az őrület következhet.

A 'black bottom, uraim és hölgyeim, 
amerikai találmány. Nem született 
ugyan különbejáratu csipkebokorban, de 
azért — egész szép. Túl szép vagy mint 
önagysága mondaná: örült szép. Az uj 
betegséget egyébként a kővetkezőképp 
láncolják: (Tessék figyelni és lehetőleg 
pontosan utánam táncolni.)

A táncos meg
fogja a táncosnő 
gyűrűs ujját és 
mikor a zene 
megcsendül, be
görbíti a két 
lábát. Most vár 
a taktusra. A 
taktus a lehető 
legrövidebb időn 
belül megérke
zik és akkor 
kétszer egymás
után levegőbe 
dobja a lábát 
és egyet fordul. 
A táncosnő né
gyet lép. az
után visszalép 
és X alakba 
rakja lábacskáit. 
(Taktus 2.) A

táncos ezalatt ide-oda topog és riszálja 
derekát, előre, jobbra és bátra. (A táncos
nő a parkettet kapargálja lakkcipőjével 
és előre simul.) A következő taktusnál 
villámgyorsan cserélgetik a lábukat, 
hogy a nézők ne tudják, melyik a női 
és melyik a férfi boka, végül úgy csi
nálnak mintha elesnének, de ügyes for
dulattal megbökdösik egymást. (Tak
tus 3.) Elcserélik egymás lábát, miköz
ben a férfi ficánkol és hátrafelé sasz-

már gyártanak, miitenyereket is. Mülá-kolják a black bottom-t. Ahányan, any-
bakat lehet Szuboticán is kapni. nyiféleképcn, de hiszen ez nagyon he-

Szemlét tartottam a Városiban és meg- Nyes — ez a block bottom ismertető jele. 
állapítottam, hogy már igen sokg,u tán-1 Minden ur és minden hölgy aki nem

tud táncolni, a jövőben azzal védekez-I amennyiben ennél a táncnál nem kcii
betartani sem1 az etikette-t, sem a sza
bályokat. A black bottom a lánc kubiz- 
nuisa, csupa szöglet és ideges rángató-

bet, hogy — ugyan, ért is maga ehhez 
Vilma tanti, iiisz ez a black bottom! 
fis pont! Erre a táncra senki sem mond
hatja, hogy nem az, mikor az.

Az uj tánccal egyidejűleg a divat te
rén is széles és beláthatatlan újítások 
születtek meg. De meg kell állapítanunk 
azt is, hogy tnig a perspektíva széles 
és beláthatatlan, addig az ujszabásu ru
ha szűk és belátható. Ennél a táncnál 
fő, hogy mozdulatainknak bő teret en
gedjünk. Nem szabad szerénykedni, 
rúgni, kapálózni, ugrálni kell. A boxo- 
lók itt föltétlenül előnyben lesznek. A 
black bottom nagyon igénybe veszi az 
izmok nuuikáját. sőt a fantáziát is,

C H R Y S L E R "  A U T Ó K
4 és ö el.inderesek legújabb tlpusn

m egérkeztek
és vételkényszer ntlkül minden Időben ni gtekinthetők

„A L T O C A R ^^8*1 N O V ÍS a d ,T rifk o v ié « v trg 5  T®l«feo 1SJ

iiui)

zás, ehhez hasonlóan a női és le n t  ru 
hák is stílszerűek lesznek. K önnyű  len-

i

ge pókháló selyem jön divatba, világos 
neutrál színekben, amelyek a ráhulló kék, 
vörös és zöldes színben kísértetiesen 
hatnak. A nö alakja megnyúlik, férfiak 
a mellényüket a kabát fölött viselik — 
hogy miért? Hát hogy érdekesebb le
gyen a dolog. Tudniillik ma fő az érde
kesség, szép lánc a polka, de nem ér
dekes, a black boltom érdekes, de nemi 
szép. Az uj tánchoz speciális zene is 
kell. A jazzband, amely jobb ügyhöz 
méltó buzgalommal igyekszik állati 
hangokat elögm guiyázni a szakszoíon- 
hól, nem ért célt. A black bottom üte
meihez képest a jazzband klasszikus 
zene, a Valencia pedig, a híres modern 
Valencia elmehetne bármelyik Opera- 
házba. Kutyák kellenek ide uraim, ko
mondorok, vérebek és íoxik, aztán kö
zéjük kell ereszteni egy cirmoscicát -- 
és táncolni kivilágos virradatig.

A black bottom megérkezésekor meg
állapíthatjuk, hogy a spanyolnátha 
után ez a tánc a legveszélyesebb beteg
ség: ez közönséges lábficamltás kettős
rendben, hajnali öt óráig.

Mert ne feledjük el. hogy tánc tekin
tetében Szubotica is nagyváros.

Azok részére, akik véletlenül nem 
tudják, hogv mit jelent magyarul ez a 
két szó: black bottom, hát megmondom: 
fekete fenék. Ezt jelenti magyarul, me
lyet azonban a könnyebbség kedvéért 
Szuboticán már fekete fené-nck monda
nak. Tehát a jövőben senki se sértődjék 
meg — a hölgyek se! — ha a férj igy 
szól önagyságához:

— Édesem, menj a fekete fenébe!
De hallga, baliga . . .

Ah'in Darling 
Mein Darling
Muss so sein wie an 

ntekegi pianóban a zenekar és átcsap a
Stux maga vérbeli 
párisi lett. . .

című klasszikus népdalra, melynek vi
szont a régi nóta a vége, hogy azt 
mondja:

Valencia
terre exauisc < 
oa le brise 
,cffcuille les fleurs 
d‘ oranges 
Valencia 
doux rivage 
ou le nuage 
emport nos reves 
legers.

Vagy tessék olaszul:
Valencia
paradlso del sorriso 
terra urna dell’ amor.

Aztán megkezdődik az ostrom a ruha
tár ellen. Egy ur dühösen kiabál a ru
ha tárosnőnek:

— Kérem a blek bottomat is!
— Nem ártana ezt a szemtelen urat

egy kicsit blek bottolni — szól közbe 
halkan egy kövér úriember és felemeli 
a parkettról azt a fiatal hölgyet, aki a 
lábában blckbottlot!

Szegedi Emil

I l i i  I H Í IS IE  í
LONDON

101 ÉV ÓTA A LEGJOBB
VEZÉRKÉPVISELET:

ADOLF SCHOSSBERGER
NOVISAO
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Szuboticai séták
A  szegény fakercskedö  

panaszai
Megenyhült a lég, vidul a határ, de

a kardnyelő a késeivel. főnkre n :- 
gyünk, de a llnroviiz-iéc idegen sz i- 
vak szótárát mégis betéve tudjuk! I

esak a nyomor és a börtön iölict.

újabb 
, zott

vak, amikor sze’lemeikben duzgazdai;o-1/r!/V(,s
elvégre is: minek a hitvány anyagi úi-

vik ezen a iá itat. hogy meg tudják leeu-
. . . . . .  • , . . . / d o  férjük vagyoni helyzetet.» iwtcumbWH jelenes w  .... le!l, lulC k. . ||v()k , . , ib

>li b.-cinc i.c i i S \ d l k i lo  ! in v ih iv n e lk  l l i i r o i l l  szem sz.áittzlialiot
vlver.e csapadék. Pcdlk „ t e -  (esz,K.k; JZ szt,„„kk

rs összegeket áldoztam mai az a J- szen leluintják, a másik szemet csak h

a

láriisltnii intézet javéra! \  I-utv li.i'át j j. harmadikat sértetlenül hagyják, 
hónappal — iulyla Ei, Iu.kj; 
ötven dinár volt i la 

métere. Aztán elkezdett sütni a nap e>

Ezelőtt e,r'a/cií meg nincs itt a jo Xulvamadar, • . • , ,,, , . , ........................... . . . Miamait a ventekintve, hogy januar veget úrink. inig
JS »

i ikereskedők szintén a végét járják I ... t, , ,mi leszálltunk negyvenötre. Am ekivorsbbeii ■ Jutva melegben, liven cudartc-

5/cgviiv lakereskedö, l\l vt.lt Itaj'j- 
rodva. amiért a meteorológiát nem '•> 
et megvesztegetni, hogy egv kis la-

aztán mind a három szent habot párná- 
v alá rejtik s elalusznak.
Mihelyt föléhrednek még sötétben 
megragadnak egy szem babot s a szo-

.a  nap még öiiittebbeii sütkérezett, moe .....  hangulatot csináljon erre a Íö l.le Jb a  közepére dobják. Aztán megnéz 1.''m csak tavaly láttam utoljára, állító: riegvvei1re creszkedtein a(a. n„ I «vos
meiiydörgött is és hétszer virágzot- 

t. ú a gyümölcsfák. Az. emberek Pdöltö
ré ’kiil i,Írtak az iiccán. de csak az ár- 
i ' \ J  is oldalra mert a nap tüze lenör- 
k 'he orcájukról a bőrt. Ez a tél alapo
san beíiitöti a fakereskedőknek. egész 
e- am'i csőd lett a nóta vége. még a »ev- 
tilesek aránylag bálát adhattak az egek 
urának, hogy éket nem sújtotta ilyen 
1 •'•menyen. A fa ára tehát leszállt íag 
paii! a. szakkörökben mim komoly es- 
hríi'iséga. t tárgyalják, hogy különböző 
. bigkii elváltozások vannak folyt- 
ma than a földön, mim például sokszáz
ezer évvel ezelőtt a gleeserek és a ten
gerek helycseréje. Ennek folytatása
ként az időjárás is szerepet váltott, a 
hidegnek leáldozott és a jéggyárosok ha
lába keresik maid magukat mindet

De mo-t, 
1 \ agy legalább is S/uboticára, hogy

amikor meghallottam. hogv ismét .ovi- - ... • . ... hjt|L„rr ’, . .. 1 megvegyen beiimiiihet az isiui mue^e.ragzottak a esereszn .veia.G harmmjo:-

hogy melyik szem bab az: ha a hántolt 
hóin, akkor íefjiik szegény lesz, műit a

De azért elfog jönni az égve*ért adom már vágva, príma bükk, ház
hoz szállítva! Ilyen mel\re még solure 
sülvedtem! 4

Ez a boldogtalan íaspekuláns íigv be- hősen snóblit súgott: 
szél az árleszállításról, mintha erköksi; Majd ha fagy! — mondta és leve- 
nivóia szállott volna le. mintha borzai- tette a mellényét is, mert nagyon me-

templom egere, ha a félig tnegkopaszlott.
•• i \  n.'.iiim'a kórJrztcm ‘ akkor megél valahogy, ha pedig a sér-tu/itakereskedok baljura r - herutziun , ,. . • , „mhpr dii Hsielen, akkor dúsgazdag ember lesz aegv tuskó mogul, nme a íusembei du- ......

más fertőbe süllyedne, amely után mar |Cge volt. ( - )

leendő uruk.
Háború utáni diákok. Nagy Britan

nia tanárjai kétségbe vannak esve: azok 
a tiz-lizeiikét éves fiuk, akik most k i- 

• rtiltek gimnáziumba, értelmi, erkölcsi te
kintetben mélyen alatta állanak a béké

siéi i évjáratoknak. Ezt a tényt az elemi 
iskolákban is tapasztalják. Minden ne
veiéi megállapodik abban, hogy a szín
vonal rendkívül siilyedt a liáborn óta, a 
diákok sem nem tudnak, sem nem sze
retnek tanulni.

Wriítlit, a nottinghami gimnázium igaz-, 
galója ezt a jelenséget a bábom okozta 
nélkülözésekkel, szenvedésekkel magya
rázza.

- Kétségtelen jelentette ki Wriglit 
igazgató egy tanár-gyűlésen, - Iiogy i 
bábom alatt született gyermekek, sőt az 
1919-ben születettek is, akaeldlyversc/iyt 
futnak, sem lelkileg, sem testileg nem

Peking és az. árva császári palota. ' A hölgy .könyörögni kezd:
A kusza, borzalmas kínai forrad.il.) n Kérem azonban. hogy ezt a g y ű -'
középpontjában áll Peking, a legnagyobb; riit. a ieggyiiriiuiet ne vigye cl, kedves 

gult uramtól. i
ágért se fosztanám meg

nyúlfarknyi cseppfolyós any aggal, ame- ( birodalom fővárosa. Pierre Dave, aki ; emlékein, a boldog 
Ivet tnc- tei sí ge.-. utón szikiid lia.mazü.- legutóbb Pekingben járt, szemléletesen : (’), a világér
lapotba kényszeritettck. Írja le az elhagyott császári palotát.

— Peking egy óriási katonai tábor 
A iőiéreu bárom fakereskedés is sz(-  tervére épült, melynek a császári pa

lota a fösáíora. A íáborlxál falakon, kül
városokon, kerítéseken, erődített kapu
kon át derékszögű sugárutak vezetnek

4z

rn rk'xh'k egy rakáson. A sorsra bíztam, 
hogy melyikkel csinálom meg az alál';ü 
interim. A sors ujja. kabátgombjaiin ni,

töie. Parancsoljon.
Iiogy zavartam, de 
gyünk, v alamit csak haza kell vinnem 
a gyermekeimnek. Es egy kérésen, ,s

a színház melletti fatelepre mutatott, addig a küszöbig, melyet márványorosz-
ame’ynek tulajdonosa éppen a néma 
telefon mellett álmodozott. Nem. itt 
egyáltalán nem kellett sorba állni, se; i- 
mi tolongás nem volt. Képzelhető, hogy 
megörüli nekem.

Hám métert? és a kocsisok már 
be is fogták paripáikat a stráíkocsiba.

Nem iáért jöttem - mondtam - - 
csak faiigyben és a telepesnek lecsód 
az álla. Nagyon hidegeit fogadott.

Hogy mennek az üzletek? 1\ ,1 -

kínok őriznek. A tatárváros fala mér
tani vonalakkal zárja be a belső várost, 
ez pedig v Ízzel, faliéi veszi körül az 
Ibolyaszinti Várost, melyben valaha a 
mindenható császár élt, Csttaii-Timg, az 
utolsó kimii uralkodó, akit két évvel ez
előtt űztek el a trónról. A világ egyet
lenegy épülete sem adhat ily fogalmit 
a fönségröl, a hatalom roppant voltá
ról. Köböl való kertek veszik Körük egy 
színház, templomok, de most mind el

deztern 1 iiv i.1 mire a tiiiaidonosa ik \ an bagyatvav sziniik megkopott.
ökölbe szorult a keze.

Heklizni akar az ur? Ebben a puk
kasztó melegben üzletről beszél? Ez a 
rengeteg ía mind itt rolnid a nyakun
kon. Még szerencse, hogy a konyli ik- 
buii nem b itet napsugárral íelf'rra ni 
a levest és kisütni a csiliét, különben 
éhenludnáttk' ebben a kánikulában.

márványlapok között gyom tenyész. 
narancsszin tetőpa’a málladozik, a vu-

Hoc:ánatot kérek, 
ünnep előtt va-

Vlna. I.átoin hogy ott az ejjeli-szek-, a versenyt az előzőekkel. Szelle-
r.uyén a biblia. Kegyen kegyes azonnal ... . • . .. ..................
megeskiidni a bibliára, a szent bibliára, 
hogy most félóráig — mindaddig, mig 
le nem érek semmi zajt sem ver, 
nem biv ide senkit, nem is telefonoz.

Miután ez megtörtént. az udvariul, 
kitűnő betörő körülbelül húszezer dol
lár értékű zsákmányocskájávai kere
ket o’dott, a vallásos hölgy pedig -  

amint megfogadta —• félóráig várt. 
Csak aztán telefonozott a rendőrség
nek

*
A belga király biztosíttatja magát a 

forradalom ellen. H osszúm Írtak a lapok 
úrról, hogy Anversben milyen életví-

kokit hüllőiig, a festmények megvakul- SZl-.,ves tolongás támadt Lipót belga

rniik renyhe s tétovák. feledékenyek. 
Véleményem szerint mindennek az oka 
az. hogy életük elséi éveiben sok szük
séget láttak, nem táplálták őket olyan 
jól, mint kellett volna, nem éreztek az 
otthon melegét sem. Nem lusták: tanul
nak, de a szellemük: renyhe. Azon a né
zeten vagyok, hogy az iskolák régi 
színvonala 1931-ig nem is áll helyre ..

A »becstelen« megtaláló. Paris. Egy 
bur a Pivoli-uteán. Hajnali két óra.

Valami uecáról bekerült alak suttyom
ban, halkan egy gyönyörű nyakkendő 
tiit kinálgat a vendégeknek:

- Igazi brilliáns kérem, tessék meg
venni, olcsón adom.

Egyik asztalnál ül egy elegáns fiatal-jak. , ask,K párrá.™ boriik, a szólják- tr,.,,.,ri',köx c.s As.rid svéd hercCKPÓ :s- em| " r A/ fö| ' öavarkV a. kcj.ábc 
ban azok'ai az ertekes larkj-okai. ,nc- kii, kjckor. A Iclkcscdcs olyan onassa vcszi ., „yBkltu„d,-„ü,. „ leg„ézi. azlán 
Iveknek nice nem kell lain . I amin, _.,z1 j d.itad t, h„ gv minden sorompol. kor.., ,„rkon alkalmi árnsl s isy
a termel, ahol menekülése napúiig aludt
n fiatul ui.rlkodó, a szalont, iz. ésteKii Kopdonou, elsöpörte a királyi kíséretet, 

Végicleiuil se.iiiáiatraméltó volt ez uz európai botoraival, alu l angol | Albert király a dulakdásbau elvesztet
em-er. Hu módomban lenne, hát nagv

tót szétszakított, a tömeg átlépett a

hózivatart varázsoltam volna erre a vi-
vette s a kis császárné esin-s íiirdüszo- d é k á n ijá t, a svéd trónörökös a 
báját is. akinek sietve k"l!ett nie”vki’'-i nvakán jévű rendjelet. Marie-José a kis

— Tolvaj!
1 udniillik a fiatalember miután meg

vizsgálta a nyakkendőtűt, fölismerte ben
ne a sajátját, melyet pár le.ppal azelőtt

dekre, légcsővel és irtó hideggel, am /y  nie. ugylmg.v egy lakk asztalkán ott- j ,-(-|,creü}í,1(5 már-már komoly veszedelem- loptak e' tMe egy orfeumban, 
heleíau;. asztja a népekbe a lebellet ü. hagyta az almáját, nielv he csak bele-' )H;n {orK()tt niar majdnem földre *a- Az árus s^ijtátva állt támadója e

A forgalom mond'óta 
niinimálisiibb, szinte nevetséges, 
az ilyen falatnyi kereskedelmet

a 'cg- harapott és most megbámult, össze
túlzás töppedt. 1.áttam babáit is, mellyel iá t- í
forg i- szadnzott hiszeu csak tizenhét éves

lomnak neveznú Az egyetlen forgalmi volt a szinfóniimiokat. melveket u.
ma Szuboticáii a liaglispik I s  a világ
egyetem is í"rog a maga tengelye I:.. 
rül. De itt minden ‘-tagnál.

fé’ie szeretett s a fényképeket uz asz- 
t .dókon . . .

E e'més történetíró megjegyzi. !
Érdekes, manapság, a züllött gazdao i- hr gv a kínai forradalom oka nvilván

dőlt
posták a rajongó ünneplők, mikor a bel- töredelmesen bevallotta bűnét, de aztán 
g.i küliigvmhiiszter, aszoeialista Van- igy szól.:
i’í/veltle erélyes markolással kikapta o 
tömegből s inat tört szamai a.

Mindezt tudjuk. De egy francia folyó
irat csak most teszi közzé a történet 
epilógusát.

• Amikor a néptcngerből Albert király 
megtiltották az ópium nyilvá- a hozzátartozói kieveztek - megté

pázva és összetörve, mint a hajótöröttek 
- a király nyájasan megköszönte mi- 

idegen szavakkal: "armlnktani, st./■'•eil, megtiltották. Ha ezek a kábítószerek mszteréiick a kedvességét, maid tűnődő 
nem működnek, akkor a népekben for
radalmi ösztönök ébredeznek s a szen
vedély veszedelmesen áttevődik in a ' 
sík ra

gi viszonyok, ho gy kicsiszolták az egy-1 az. hogy
szerű emberek szótárát is. Egy. jobbé,-- nos árusítását. Az. orosz curt is aznap m 
zésü fakéreskeáö úgy dobálózik az ilym ö'téT. meg tnilo r a v dka árusítását

niazo/iista, szendvics. (!zzeki!eiá< mint
-------  . .. iM p ,a ' - m ö í x - . !

A spanyol nátha
ism ét itt z an ! A  n áha meg- 

előzésére és leküzdésére

TABLETTÁK
a legkiválóbbak. A  nátha* F
kisérb je lenségei:a  láz, fe j
es egyéb fá jdalm ak gyor

san megszűnnek
38

Nevvyorki bdi'rö-lt land. Dtniolnie ur- 
hiiigy, egy s kmill os íi/vegy bai/i'i! 
felé valami neszre riadt.'

Ki jár itt? kérdezi riadtan. 
Betö'ö feleli egy nyugodt Imiig.

nagyon tidvuriusan.

mosollyal igy szólt:
Most azonban ígérjen. meg nekem

egy dolgot: lm egy napon majd nálunk 
is kitör a forradalom, akkor épp ily 
készséggel fog állaiii mellettünk s meg
menti sülyedő hajónkat.

Y'.iudervelde mosolygott a különös tré
fán, de kezet adott rá: megígérte!

• Ne tessék haragudni, inkább örüljön 
Iiogy visszakapta a tűjét. Végre is én 
hoztam vissza. Meg is érdemelnék vagy 
száz frankot. . .

— Miért?
- Mondjuk borravalónak, v agy mond

juk a kockázat miatt. Méltányos 
A fiatalember tárcája után nyúlt, Itogv

odadobja az elmés zsebtolvajnak a pénzt 
mikor a detektívek már lefülelték a

becstelen uugtalalót s vitték a rendőr
ségre.

■íri*  mm

ttf-

Gond j -e c a latija, 
gyerme! ei jövőjére?
Van-e életbiztosítási kötvénye?

Az olasz — eladí lányok bábunál. A 
(idzclta d'cll f niilia érdekes cikkben

Eme íölgvullad a villamos-zseblámpa !,e arról, hogy a modenai leányok
s megvilágítja az ág\ előtt állé) a'uk.it. in.',sen babonáknak hódolnak bárom ki- 
akin fekete álarc vau, fekete tor,tanig. 1ral' ok , , a I "fevkor, hogy megtudják.

Kössön felesébe, í>ye rmeke 
javára életbiztosítást ! Biz
tos tőkfhcíektet s, szeren
csét enség eseten hu támasz

a : éle: ííási
kötvény!

ki lesz. majd az uruk.
Három királyok napján susogva, alig

hallhatóan odafordulnak az anyjukhoz,1
....... ezt kérdezik tőle. anélkül, hogy az anyjuk j

Ott, kis-zekreiijl'e,,. i, felső li.,1,- l„ck|,a |||,.„„á: ' t
Anyám, anyiiskátn, mondd férjhez 

imegyek ebben az évben?
Miután ezt kimondták, sietve beszélni 

j kezdenek íiiröl-íáról, kérdésekkel ostro
molják anyjukat s ha ö az első kérdésre 
igennel válaszol, akkor aban az évben

A párbeszéd igy folyik le:
• Asszonyom, mutassa míg 

tartja az ékszereit s a pénzét.
b )I

ban, balra. *
A betöl t i  tolv ailámpá.iáv ul ntegv ihí 

s fiókot s m int'szakértő kérdezi 
Nem hamisak?
iiogy képzel ilyet felőlem?

\ betörő meghajlik:

guta

hördüljön felvilágosításért a

biztosító társasághoz
SuboVca, Aleksandrova ul. 4*

Az intézet saját palotájában.Bocsánatot kérek, de villanyfény-1 okvetlenül férjhez is mennek, 
nél ezt nehéz megállapítani. i Január 25-én másik furcsa szokás di- J 729
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(Folytatás)

Erie. alig hogy leszállt az est. Endre királyfi, anélkül, 
hogy bárkinek szólt volna. kézeuiogta pajtását és megin
dult vele.

Pista gyerek, aki tudta az ütni. előbb elvezette a kis 
királyfit az erdőbe, Egy fa aki. a jó. illatos szénába leheve- 
redett a két gyerek és egymást átölelve édesdedea aludtak 
a jó Isten szabad ege alatt. Egyiknek selymes fiiríje össze
vegyült a másiknak kenderliajáVal. Így virradt rájuk'a reg
gel. Most már könnyen hazatalált Pisla. A szülök nem sokat 
kérdezgették, hogy hol járt, honnan való a másik gyerek, 
megí.^dáliák szép ruháinkat, de sok dolog volt. kukorica- 
törés, igy beállították őket a sorba és a gyöngédkczü királyfi
nak meg kellelt tanulni dolgozni. Mikor elérkezett a dél. va
lami soha nem ismeri érzé-e volt. Ebes kezdett lenni. Otthon 
elébe hozták aranyt,-'lakon a sok drága eledelt, itten pedig 
ieiiit '.am, ahol hely jutott. Aztán elébeadták a remekillatu 
paprikáskrumplit. Soha életében ilyen jóízűen műn evett. 
Hozzá jókat harapott n finom barim k nyérből. A korsóból 
előbb az öregebbjei iíiak. csak azután k riill a sor a kéj gye
tekre. A palotában, ha valamelyik laka' kezűi a kezlyii nem 
volt begombolva, vi -szavitte az élei; vagy iiall. lilén a sok. 
idegen ember után jóiziien ivott, hiszi n szomjas volt.

Igy P-llek a belek. A napi immku utáni a két gyerek 
rímekül játszott. A királyfi tanult kis- barátjától Partét km 
játékokat. összegyűllek a szomszédgyei-ekel és játszottuk 
bt,jócskád, l.oi az olló. komámasszon.v. l. ódnztnk é-. sok nagy
szerű dolgot, amitől a kis herceg arca la sünként piro.-paz-- 
gás szint nyert.

S igy érkezett el a tél. Pista /.ideinek sokszor liai.iz- 
dákilt száido't a gond az arcukon. Nem v -k elég tüzrevaléjttk. 
bázony lassan togym kezdett a ny íren b--rzett «gabona Ű. 
Egyszer hazajön a Pista apja és szomorúan szól:

Xem kaptam munkáit, maholnap kenyerünk se lesz.
A kis királyfi eszes --.verek iétére gondolkozott. Miéit 

volt o báii.iP s otthon? Hiszen neki minden- volt. Ezekm-k 
a szegény embereknek milyen \iaan cseng a dal ajkukon, ha 
csak a falat kenyerük megvan, ű pedig dúskált a sok drága-

A RIGÓ

Domb tetején ágas-bogas diófa,
Arra száll a kerek erdő rigója,
Azt fütyüli, azt dalolja a rigó-.
Ó, tillió, mi jó millió dió!

disjoy/spd y szinhab jegesmedvévé varázsolt, a csokoládé pedig barna fol
tokkal tarkázott.

A nemzetes ur még nem is nézhette* meg alaposan Mun-
curkót, mikor berohant a szobába a cukrász és újra ráakart
csapni Muncurkóra, de az ijedtében az ágy aki bujt.

Negyed óráig tartott, arnig Morgó Mackó nemzetes urain
a cukrász elbeszéléséből és Mímcurkónak az ágy alól hangzó
közbeszólásaiból megtudta a valóságot.

A nemzetes ur végre csak úgy tudta a dühöngő cukrászt
lecsendesiteni. hogy megígérte, hogy megfizeti ,i kárát és
mindjárt a kezébe- is nyomott egy nagy bankót.

A cukrász erre mindjárt udvarias lett és nemsokára aján
lotta is magát. Muncurkó az ágy alól utána szólt;

— Cukrász bácsi, ha már a papa meg fizette a kárát, le
gyen szives küldje el azokat a tortákat, melyekbe beleharap
tam.

— Mordizomadta, — mondta a nemzetes ur, - tegye ezt
meg mester. Ha a dolog ilyen sok pénzembe került, legalább
mentsük meg a veszett fejszének a nyelét.

Mikor a cukrász elment, Muncurkó előmászol t az .így
alól és kezdie magáról lenyalogatni a sok tejszínhabot, és cso
koládét. Nagyon jól eshetett neki, mert a nyehével többször 
esett intett. Majd igy szólt a nemzetes úrhoz;

— Kóstold meg te is papa, nagyon finom.
Morgó nemzetes uram meg is tette és bizony a tejszín

hab és csokoládé igen ízlett neki. Olyan gyorsan habzsolta az 
édességet a Muncurkó bundájáról, hogy az kifakadt;

No. eleszed előlem az egészet, pedig az enyém, mert
rámömlött.

— De az, én pénzein bánja, mordizomadta - válaszolt a
nemzetes ur és úgy pofon vágta Muncurkót, hogy a fiile is
csengett tőle.

minden jó gyermeknek, Így neked is .iu'laí belőle. Ugye milyen 
szép és nemes intézmény ez. o Vörös kereszt. — Kdsa Jenő. 
Légy íiireb-mrnel te L sorra kerülsz. A kép ötletes, majd el
helyezzük. -Vug.v Agues. A rajzod szép. Máskor azonban 
puhább ceruzát használj s akkor még jobban fog .sikerülni. — 
Stock Dina. Múltkori leveled tényleg elveszett, mostani írásod 
azonban kezemhez került. A rejtvény nem elég egyszerű, pr >- 
bál, másikat esináiiii. t.cvay Juliska (A .-Kikinda). Első láto
gatásod sikerült, végtelenül örültünk, hogy bekopogtattál hoz
zánk. Szép és gondos írásod  elárulja, hogy okos és ügyes le
ányka lehetsz. Ezentúl keress fel minél sűrűbben minket* — 
V'/g Vili is  Györey, Hogyne, csak küldjétek be! Sláger Fe
rike. ié.k, majd leadjuk. Kasza Mariska (Majdan), dói esett 
olviunom, hogy nagy örömet szerzett neked a Habostorta. Ez 
csak azt igazolja. uog,\ jo c  ̂ iparkodó vagy. Színdarabot maid 
szerzünk és küldünk. Csak iordu'i bizalommal hozzánk más
kor mindenkor a leg; zivesebhen válaszolunk és amiben le- 
;.a , segítségetekre'leszünk. Lakács I.ásMó. Lám, kár volt 
cllürte enkedoed. de igy annál szebb, hogy meggontoltad

v*C> j>-.
/.g

fő, fő, fő, 

fő, fő, fő, fő,

Beküldte; Szatmáry Hike

A EMCSMEGYEI NAPLÓ vasárnapi inqygnmelléldBtB
u b e’ Í9Í7. febru^T* 6
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Moretó Mackó esetei
ír ta : Kubán Endre

Tizennyolcadik fejezet,
melyben Muneurkő felcsap cnkrtiszinasnak, telezabálja magái 
sokféle tortával, de végül megkóstolja a cukrász bácsi botját is

Muneurkó egy nap az. uceátt bandukolt és éppen azon 
gondolkozott, hogy milyen jó lenne valami édességre szert 
tenni, amikor egy fiúval találkozott. A fiúnak fehér vászonblu- 
za és fehér vászonsapkája volt. A karján pedig nagy kosár 
volt. melyben mindenféle torta < sokfajta fájintos nyálán<s«ág 
volt.

Almicurkó odament a fiúhoz és megszólította:
- -  Adjál nekem ebből a sok édességből valamit.
A /itt nevetett:

-  Te buta. hogy adhatnék neked,mikor ezt a kunosait ok
hoz kell vinnem!

Miért nem eszel belőle legalább magad, ha már nekem 
nem adsz?

A fohéiTuhás. fiú újból nevetett:
— Ebből nem szabad. De légy nyugodt, eszek én a mii- 

helyben annyit, amennyi belémfér. Azéri vagyok cnkrávszimu. 
hogy kedvemre ehessek mindenféle édességből.

Muncurkó az uccán jó darabig együtt ment a cukrász 
inassal és sokat kérdezősködött tőle. Megtudta, hogy a euk 
rá szi na soknak milyen jó dolga van. És végül kijelentene, hoc..
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nz arcán. Mmcmkó erre kiruhant az udvarról az uccáro. de a 
mester ott nyomen kötette.

Ezenközben Morgó Mackó nemzet es uram éppen nyugod
tan olvasta az újságot, mikor a folyosón hirtelen nagy lárma 
támadt. A köt étkező pillanatban fölpattant az ajtó és azon egy 
jegesmedve rohant be. mely barna foltokkal volt tarkázva. 
Ez senki más nem volt. mint Muncurkó, akit a ráömlött tej

v ^u?]'oltom • •

berohant a cukrász mester. Azonnal átlátta a helyzetet és 
gonolkodás nélkül felkapott a sarokból egy nyujtófát és azzal 
végigvágott Muncurkón.

Muncurkó úgy ordított, mintha a bőrét nyúzták volna. A 
következő pillanatban fölugrott és kirohant az udvarra. De s? 
mester oda is utána rohant és csihi-puhi suhogott a nyújtói

sághan és amellett busitotta a környezetét. Oe most már 
tniinden másképpen lesz. Hazamegy és igyekszik tanulni so
kat, hogy bölc9 király váljon belőle, aki a népet boldogítani 
tudja s az Ő uralkodása alatt ne tudja meg senki, hogy nélkü
lözés is van a világon.

Amíg Endre királyfi ez egyszerű embereknél töltötte 
idejét, a palotában kétségbeesve kerestették a trónörököst. 
Mindenre gondoltak. Arra is. hogy valamelyik ellensége az 
uralkodóháznak megszöktette a kis királyfit és fogva tartja. 
Megmozgatták az egész világot az eltűnt királyfi érdekében, 
de hiába. Csak egyre nem gondoltak, hogy a palotától alig pár 
kilométernyire munkás embereknél lehessen a saját akaratá
ból az elkényeztetett kis herceg. A kis furulyás gyerekre most 
már azt hitték, hogy az ellenségnek egy kémje volt, ajjjt azért 
küldtek a palota elé, hogy a királyfit annál könnyebben elcsal
hassák. Most még nagyobb bánatba merült a király és vele 
az egész udvartartás.

Egyszerre csak megjelenik a palota előtt két izmos, nap
barnított arcú gyerek. Be sem akarták őket bocsátani. Sze
gény kis királyfi hiába bizonyítgatta, hogy ő az eltűnt trón
örökös, azt. hitték, hogy boszorkányok űznek tréfát. A nagy 
zenebonára megjelent a király az erkélyen.

— Apám ~ kiáltotta a szép szőke gyerek csengő hang
ján, — ugy-e, te megismersz?

A király boldogan felsikoltott, mert rögtön megismerte 
iát. dacára megváltozott külsejének. Felhozatta a két gye

reket. A kis királyfi elmesélte édesapjának kalandját és a ki
rály végtelen boldogsággal szemlélte a liu ragyogó szeméből 
sugárzó akaraterőt és tettrevágyást. Nagy öröm volt az egész 
országban, hogy a királyfi megkerült. A lista szülei id,csak 
akkor tudták meg, hogy ki volt az ő vendégük, amikor fénye
sen megjutalmazta őket az uralkodó. Pistát kikepeztettek, 
úgyhogy világhírű művész vált belőle, a kis királyfiból pedig 
a legjobb szivü, igazságos, vitéz, bölcs fejedelme lett orszá
gának, aki beváltotta gyerekkori Ígéretét, hogy népe boldogí
tó Sára szenteli életét. Megáldotta érte a jó Isten boldog or
szággal, hosszú élettel, szép családdal.

(Vége

*

neki is kedve volna cukrász inasfták menni.
— Nagyszerű. — felelte a cukrász inas — az én gazdám

nak éppen szüksége volna eg.v u.i inasra, már bele is tette a 
hirdetést az újságba, hogy cukrász inas kerestetik.

Muncurkó megkérte az inast, hogy vigye el a gazdájához. 
Az inas azonban kijelentette, hogy a tortákat előbb el kell 
vinni a vevőkhöz. Muncurkó vele ment vagy két. órán keresz
tül és közben egyre remegett, hogy hátha hamarább megy oda 
valami más fiú és a cukrász felveszi. Végre mégiis csak a mes
ter elé került, aki nem teketóriázott sokat, hanem felvette 
Muncurkót cukrász inasnak.

Muncurkó a másik inassal azonnal bement a műhelybe és 
ott nekilátott a falatozásnak. Amig a segédek ott voltak, csak 
a maradékokból mert kóstolgatni, de mikor a segédek eltávoz
tak, akkor a két inas bátrabban látott neki a sok jónak. Ké
sőbb a második inas kijelentette, hogy neki el kell menni az 
inas iskolába és Muncurkót magára hagyta. Úgy érezte magát, 
mint a paradicsomban. Bizony neki ment a kész tortáknak, 
melyeket másnapra készítettek és mindegyikből kiharapott jó
kora darabkát.

Evés közben egyszerre csak azt látta, hogy odafent a 
polcon két fényes rézkondér van. Úgy csillogtak, mint a nap. 
Azt gondolta magában, hogy ezekben a kondérokban bizonyá
ra jó dolog lehet és elhatározta, hogy megkóstolja.

Azonban akárhogy is ágaskodott, a kondorokat még sem 
tudta elérni. Végre is elhatározta, hogy egy csomó tepszit egy
másra rak. azokra föláll s akkor majd csak eléri a kondérokat.

Úgy is tett. A tepszik inogtak-binogtak, izegtek-mozog- 
tak alatta, de mégis csak megfogta jobb és bal kezeivel a két 
kondért.

Ámde akkor váratlanul megtörtént a szerencsétlenség.
A legalsó tepszi félrecsuszott a nagy nyomás alatt, mire 

a többi is kimozdult a helyéről. Muncurkó ug.v érezte, hogy ki
szalad alóla a föld. I)e nem volt ideje gondolkozni, mert a kö
vetkező pillanatban már hanyal feküdt a földön. Azonban 
minthogy nem volt ideje elengedni a két kondér fülét, azokat 
is magával rántotta és azok tartalma esés közben ráömlött. Az 
egyik kondérban tejszínhab volt, a másikban pedig folyékony 
csokoládé.

Muncurkó még föl sem ócsudott ijedtségéből, mikor a 
nagy csörömpölésre, melyet a tepszik és kondérok okoztak.

Január 23 szám rejtvényeinek helyes megfejtése: szeren
cse, örökösök.

• Helyes megfejtésért a jutalmat Waldniann Ági (Noviszatl) 
kapta.

Helyesen fejtették meg: Gerber Magdus, Grünfeld Éviké, 
Aufilov Józsika, Lukács László, Drágán János, Oszvald Pál, 
Stock Dina, Kása Jenő. Lichl Jóska, Ivitz Gyurka, Szegő Juci, 
Deutsch Magdus, Breitncr Katica, Szalai Ilonka, Koling Irénke 
Stéger Ferike, Nagy Ágnes. Horváth Boriska, Sárközi Magda. 
Révész György, Vig Vili és Dezső, Zvekánovics Ciliké, Voda 
Palkó, Klein Lujza, Bordás Lolika, Zsolnai Margit, Mezei Mik
lós, Lévai Juliska, Antaiik Irénke, Volf Ilonka, Hilkeqe Károly, 
Bartha Gabi, 'Bartha Béluska,, Hajnal István Halmos Laci, 
Hacker Tibor, Schmidt Jakab, Radók len, Szatmári Ilike.

ÜZENETEK:
Éljen! Kedves Weisz Gyuri, egész jó verset irtát. Nem 

csak te szereted a Habostortát, hanem az is szeret téged. — 
Schmidt Jaksi (Starl Bccej). Csak Írjál bátran! A hibák ne 
tartsanak vissza a levélírástól. Írjál sliriln és a gyakorlat által 
majd kiküszöbölődnek a hibák. Hogy pedig a magyar betűket 
el ne felejtsd, olvassál sokat magyarul. Egyik rejtvényed jó, 
majd alkalomadtán leadjuk. — Hackcr Tibor (Temerinj. ö rü 
lök, hogy egy hívünkkel több van. Csak rajta, keress fel ben
nünket gyakrabban. — Halmos Laci (Temerin). Elhatározásod 
igen kedves volt, majd eztán gyakrabban találkozunk. A Ha
bostorta olyan kedves valami, hogy abból mindenkinek a leg
nagyobb örömmel adunk . . .  Legyél eztán gyakori vendégünk. 
—Bartha Gabi és Béluska (Feketics). Próbáljatok nehezebb 
rejtvényt kifőzni. Számítok rátok. — Volf Ilonka (Kneáevo). 
Az amerikai csomagra tényleg magam is kiváncsi vagyok. Lá
tod, milyen jószivü emberek laknak ott, gondolnak az európai 
jó gyermekekre. A tanító bácsi bizonyára figyelmes lesz cs
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mindig tudja, mikor kell elénekelnie egy érzelmes dalt,
amely nemcsak a sziveket andalítja el, hanem az er
szényeket is megnyitja.

És a Lidó tündérszép asszonyokkal kirakott
strandja és Velence szűk uccái között, melyeknek ki
rakataiban éjjel-nappal villanylámpák fényében csil
lognak az üvegből, ezüstből és mozaikból készült nip- 
pék, fagylalt különlegességek, városi zenekarok, ga
lambok és építészeti csodák káoszában bolyongott 
Mici és Tihamér.

—- Mint egy operettváros •— kacagott Tihamér
— az ember azt hinné, hogy itt nem is laknak komoly
emberek. Hát komoly város az, ahol a kirakatokat
csupa játékszerrel tömik tele?

— És mi talán komoly emberek vagyunk? — kér
dezte kedves pajkossággal Mici.

No, azok valóban nem voltak. Még a Lidó féktfc-
len tombolása közepette is élénk és irigy feltűnést
keltett, amint a délelőtti fürdőzés közben Tihamér kar
jaiba kapta a sikoltó, kacagó leányt és magasra fel
emelve hordta a hullámok felett. Mindketten tökéle
tes termetiiek voltak és Mici trikója iparművész! re- 
mek volt.

— Moziszinészek! — alakult ki az általános véle
mény, mert ha valaki szép, fiatal, temperamentumos 
és Ízlésesen öltözik, mi is lehetne más, mint. mozi
színész?

Kettesben vitorláztak ki a tengerre. Tihamér
Balaton-melléki fiú volt, értett a vitorla kezeléséhez
Nagyszerű dolog volt a végtelen víz síkján teleszivn* *
tüdőnket a pompás sós levegővel, a szellő hűsíti a
naptól hevült testet. '

Messze, a láthatárig senki élőlény, csak a vitor
lás padjáról mosolyog felénk, akit legjobban szere
tünk, akit elhoztunk milliónyi ember közül és most 
itt visszük szerelmes, boldog részegséggel. De Jó
Ilyenkor a szelek szeszélyére bízni a csónakot, le
kuporogni az árbóc tövébe és rácsókolni a nő szájára 
az izzó vallomást: Imádlak! És a szél viszi, sodorja
előre a csónakot, egyre messzebb a parttól, hogy ne

elhalkul a plebeiusi lárma. Ezek uralkodnak, szemtele
nül gőgösek, kinevetik a kispénzű nyaralókat, akik 
akárhogyan is erőlködnek, nagyon szerények lesznek 
a közelükben és az Excelsior meg az Éden méreg
drága barjaiba már nem is merik követni őket Csak 
a nyitott ajtón keresztül csodálkozik be hozzájuk az 
ember és látja szemtői-szembe az illusztrált londoni 
és newyorki lapok megelevenedett dollármilliárdosait 
akiknél nem számit a pénz és akik a legnagyobb kö
zönnyel rendelik azokat a likőröket és pezsgőket, me
lyeknek más halandó, aki minden reggel titokban meg
számolja, hogy még hány napra telik a nyaralásra 
szánt pénze, még a nevét sem tudja. De hát mégis 
csak tőlük kapja a fürdőhely az úgynevezett nagy
világiasságot, a lordok, hercegek, maharadzsák és 
petroleumkirályok izgalmas közelsége, a dollárherceg
nők káprázatos ékszerei külön szenzációk, az ember 
megjegyzi neveiket és otthon eldicsekszik, hogy egy 
szállodában lakott velük.

De a pizsamák, pezsgők és estélyi ruhák felett 
édes, illatos szellő bujkál, melynek érintésétől meg
fiatalodik a test és kacagni kell a gyönyörűségtől.
A tenger, amely talán nem is nagy távolságra innen 
mérgesen rázza a hajókat és a felhőkig csapja fel a 
hullámait, itt megbékülve, szelíden és langyosan si
mogatja a női trikókat és a leglágyabb iszapot so
dorja a partra felkínálva a hullámaiból, született Vé
nusz leszármazottjainak a nagyszerű bársonyágyat: 
méltóztassanak kérem elnyujtóznl rajta! És az öreg 
gáláns Noptun ilyenkor csodálatosan szép meséket 
duruzsol fel a hullámok közül a szép asszonyoknak, 
leányoknak.

És ha az ember kipihente magát a strandon, felül 
egy fürge kis vaporettóra vagy motorcsónakra, amely 
percek alatt átröpiti Velencébe. Délutánonként külö
nösen nagy a Velencébe rándulók száma. Szerelmes 
párok, akik a Lidó indlszkrét pillantása elől mene
külnek a világ legnagyobb szerelmi szállodájába: Ve
lencébe. Akik nagyon ráérnek és ábrándozni szeret- 
jttk, fondoláa teszik meg ezt az utat és a gondolás
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Tihamér felugrott.szétcsapta. kezét és ■ felkiáltott: 
Mit tudom én?/Szerettek, ntcg vagyok örülve és fé
lek ... félek a. holnaptól, a hazautazástól—  össze 
kellene íogódziiunk, tovább kellene szöknünk, , végig- 
hofyongáni a világon, két bolond, örökké- mámorQ.s 
szerelmesnek. Tudod-c., liógy so.kszor nem alszom éj
szaka, téged nézlek remegve és imádattal és nem-ér
tem. semmit sem értek,' rejtély előttem, hogyan, ke
rültél életembe, hogyan hoztál ide, hogyan tanítottál 
meg boldognak lenni. Néha odaülök az Íróasztalom 
mellé és írok. Forró, rajongó, minden keretet szét
feszítő, égig robbanó, ujjongó szavakat. Az Elet di
cséretét irom, a felszabadult ember csodálkozó him
nuszát. Szerelmi vallomásokat, melyek néked szólnak. 
Fs nem tudom borítékba tenni, elküldeni a szerkesz
tőségbe. Ki érti meg ezeket a szavakat? Szabad-e fel- 
rázni az embereket csendes fásultságukból? Akik ab
ban a másik világban élnek, nem is érthetnek meg 
engem ... É s ... látod... borzasztó... nekünk is 
vissza kell közéjük mennünk és én nem tudok többé 
a nyelvükön beszélni, nem tudok többé szenvedni, rab
szolga lenni, visszazuhanni a nincstelenségbc. Nem 
szabadott volna idehoznod engem, nem szabadott vol
na megmutatnod magad igy, királynőién, engem le
győző nagyszerűségedben...

A nő csak hallgatta édes meghatottsággal és csó
kolta a férfi kezét:

— Drága te, miket beszélsz? Hiszen én vagyok 
az, aki hálával tartozom. Tudod c, hogy mikor a 
templomokba megyünk, mialatt te a műkincseket ta- 
„ulmányozod, én az. oltár elé térdelve köszönöm Is
tennek, hogy Véled összehozott e-s kérem, liogj ez 
most már mindig igy maradjon, l e  édes. okos, szel
lemes ember, aki csupa szépségeket lopsz az He
tembe. . .. f .

De hát mi le sz ... mi lesz, ha visszamegyünk. 
Most te is, én is elköltjük a pénzűnket, könnyelműen, 
űrt és isteni könnyelműséggel megveszünk minden 
boldogságot, szépséget

•  - Sajnálod?
• » •

» Lohengrin kisastxons
mérője? Csak gyere, repüljön a soffőr, egyenesen 
hozzád, kettesben akarok veled lenni, feledni min
dent, ezt a szörnyű napot, azután lehunyom a sze
mem, lezárjuk a múltat és a holnapról beszélünk, 
amely csak a mienk, amelyért megkinlódtam, meg
alázkodtam, beszennyeztem magam!

Szenvedélycsen magához ölelte, megcsókolta Mi
éit és mélyen, hosszan fellélekzett A nagy feszült
ség kezdett oszladozni, valami nagy testi-lelki meg
könnyebbülést érzett és vidáman felkiáltott:

— Tudod, mit érzek most, szivecském?
— Mit, édesem?
— Hogy nagyon, de nagyon éhes vagyok!

Xf.
Lidó!...
Asszonyok ülnek kis márványasztalok előtt, 

könnyű, habos fehér ruhába vannak öltözve, a fejü
kön színes selyemsapka az asztalon csokoládés 
csésze omlós sütemény és képeslapok melyre ceru
zával ilyen sorokat Írnak: Erről az isteni helyről 
millió csókot küld szerető Ducid. — A napfényes 
Itália és kékszinii tenger csodás világában kimondha
tatlanul boldog írenkéd. U. I. Milyen kár, hogy te is 
nem vagy itt. Nagyszerűen mulatnánk.

Az ember itt Pesten csendesen elkáromkodja ma
gát, elátkozza a bosszantásra kitalált képeslapok 
gyártóját is, valami nagyon csúnyát és irigyet gon
dol Ducikáról és Irénkéről s azután két napig keserű 
és elégedetlen. Férjek azt mondják a kávéházakban: 
A feleségem a Lidón van. Azt Írja, hogy olyan fekete 
már, mint egy néger. Remekül mulat!

Enuél az utolsó egyszerű tőmondatnál egy kicsit 
elmereng, eszébe jut, hogy az ember nem egyedül 
szokott jó, mulatni és nyomban zavaros gondolatok
kal kezdi vigasztalni magát, hogy: ismerős pestiek
kel találkozott vagy szolid német anyákkal kézimun
kázik a homokban... és ha táncol is egy kicsit az 
ötórai teán vagy a strandon jazzbandre, hát csak azt 
csinálja, amit a többiek, nincsen abban semmi. És mi
lyen hálás ezért! Olyan gyengéden, szerelmesen ir,
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Asszonyok ülnek kis márványasztalok előtt . . .
Az amerikaiak és az angolok...
Seholsem látni annyi gyönyörű ezüstösen fehér

hajú embert, mint közöttük. Az amerikai asszonyok
mire megőszülnek, mind hercegnőkké lesznek. Szédü
letes, mennyi estélyi ruhájuk van. Ennyi estélylruhát 
nálunk csak a primadonnák fogyasztanak az operet
tekben. Az urak szmokingja, nyakkendője, cipője,
zsebkendője csodálatos. Ezek az amerikai és angol
ruhák külön levegőt teremtenek, melyeknek közelében

'inq.?^U9 nXuaAji,

Mennyi jóság, kacagás, ujjongó szerelem, tréfa
vau az ember testében, lelkében! Hát csakugyan ilyen
szép is tud lenni az élet? De hát miért nem tudják
ezt az embcrmilliók, miért járnak az Öngyilkosság
gondolatával, miért kínlódnak, sorvadnak kábult fá
sultságban anélkül, hogy egyszer is megismerhetnék, 
hogy csakugyan csodálatos, nagyszerű, gyönyörű az
életi Szörnyű, embertelen, komisz és gyalázatos do
log, hogy félrevezetve tengődnek járomba fogva, sze
mük elé odakötik a napi munka mindent eltakaró fá- 
tyolát, mint a konflíslovak elé a megvakljó feketeken
dőt. A hosszú élet titkán, a megfiatalításon törik a

es azután ben Velencében a templtomok rene
szánsz csodái között. A képtermekben, ahol súlyosan 
és brokátos pompával öleli körül az embert a színek
isteni poétája. Rafael, Tizian, Veronese... Valaho
gyan lábujjhcgycti kell járni, mint a királyi palotába 
lopódzó kiváncsinak, megdöbbenni, kerekre nyitni it
tas szemünket. Jaj, halott fejedelmek kincstárában 
járunk, apró, élő tisztelettől sápadó korcsok. Még a
gőgös angolok is megalázkodnak itt, némán pislog
nak baedcckerükbc, a szó elhalkul, csak suttogás hal
latszik mindenfelé és a lépések egyhangú lassú kop- 
panása. Azután ki újra a szabadba, a Márkus-térre,
a Flóriánba, ahol egykor Casanova szürcsölte a jeges
italokat, mielőtt átrándult szépséges szerelmeséhez,

Henriettéhez. Ilyenkor már szól a városi zenekar, a
velencei lányok és asszonyok gyönyörű csipkekcn-
döikkcl ékesitetten ott korzóznak az idegenek között
Ök is a látványosságok közé tartoznak, talán titkos
rendelet is szól arról, hogy a nap bizonyos órájában
kötelességük magukat megmutatni.

gadták, mintha a ruhaolimpiászt ők nyerték volna
meg és igen elégedetten jelentették ki, hogy: ízlése,
hiába, csak egy pesti nőnek vanl Fájdalom, e büszke
és önérzetes kijelentést néhány igen kövér és rossz-
lábú, rémesen öltözködő honfitársnő Is magára vette,
ami persze igen sokat levont a megállapítás általános
érvényű értékéből.

érhesse utói őket a szárazföldön hernyózó gond, kö
zönyös emberek lármás beszéde ...

Csak Retten vannak! De mennyi meglepő és egyre
megújuló szépség virágzik ki ebből a kettősből. A hul
lámokból magasra szökő hal, a napsugarak fantasz
tikus szlnjátéka alkonyaikor, az örökké mozgó, egyre 
változó tenger, a felhők vonulása diszletet és muzsi
kát kápráztatnak ehhez a szerelemhez.
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olyan becézőszavakat talál ki, amelyek sohasem Jut
nak idehaza az eszébe. Istenem, az orvos ctőrc meg
mondta, hogy jót fog tenni idegeinek a tenger, bum, 
máris csak úgy sugárzik leveleiben az életkedv.

Napbarnított, ruganyos járású, fehémadrágos fér
fiak keringenek a nők körül és egyszerre csak be
szélgetni kezdenek. Az ember nem is tudja, hogyan 
kezdődik az ilyesmi. Megengedi asszonyom, bogi’ 
bemutassam a barátomat? Már napok óta csodálja 
magát! Szabad egy táncot kérnem, kisasszony? ön , 
magyar? A magyar nők elragadóan szépek!

A tengerben az ember egyszerűen összeütközik 
úszás közben egy csábító szirénnel, elkacagják magu
kat, tréfás lapdázás a könnyű gummigömbbel és már 
mint ismerősök fekszenek a homokba. Az embernek 
minden órában akad egy uj barátja. Szabály, bogy 
mindenki mulatni akar, kötelező tehát a kölcsönös 
rokonszenv. Akik nyaralnak, külön nagy családot ké
peznek, egy társadalmat, melynek saját szokásai és 
erkölcsei vannak. A pihent testű, gondoktól mentes 
ember egészen másképpen gondolkozik, mint az a 
szomorú pesti igásállat, aki poros uccákon, fülledt 
hivatali szobákban savanyodik. Pesten telesirják az 
emberek egymás fülét, hogy mennyire szegények, itt 
boldogtalan az a nő, aki legalább háromszor nem öl
tözködik naponta. Délelőttönkint pizsamaverseny fo
lyik. Már valamennyi m3 kidőlt az ádáz küzdelemben, 
csak egy lengyel táncosnő és egy pesti grófnő bírják 
az iramot. A pesti grófnő is démon, csak olyan két 
órára kötött házasság révén van grófnői elme, me
lyet buszmillióért vásárolt a szegényházban élő öreg, 
züllött gróftól. Egyébként egy bécsi gyárossal van 
itt és autót is 1,óztak magukkal, ami a l.idón a leg
utolsó divat és egy amerikai filmkirály hozta egy év 
előtt divatba. A pizsamaversenyt végül is a pesti 
grófnő nyerte meg egy indiai selyemből tervezett, 
arannyal és prémmel díszített műalkotással, melynek 
láttára a nők ideggorcsöt kaptak irigységükben. 
Mondják, bogy a pizsamát a döntő ütközet előtt két 
nappal Velencében készíttette egy párisi revüattrakcló 
modellje után. A magyarok ezt a győzelmet úgy fo-
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fejüket a tudósok? Adjatok kenyeret, levegőt, nap 
fényt, vegyetek le valamit a gyilkosán nehéz, gör 
nyesztő sulyokból, amely a vállakra nehezedik és fc 
lcsleges lesz a mirigy operáció meg a majomivar 
szerv átültetése.

Ki evett már narancsot Olaszországban, szőlő 
Hispániában, banánt Indiában? Csak az tudja meg 
ítélni, hogy mennyire nem mindegy az, hogy hol iz 
leli meg valaki a gyümölcs izét. így vagyunk a szc 
relém tiltott gyümölcsével Is. Más annak az ize, színe 
zamatja, tüze, lendülete, szépsége, ha ott adjuk a cső 
kot a tengerparton, pálmabokrok alatt, mint egy pesl 
bérkaszárnyában. Nagy különbség az, mikor a nap 
munkánktól lopunk el néhány órát és rajtunk a fá 
radtság szürkeségével akarunk felgyulladni vagy mi 
kor madárszóra ébredünk ragyogó napfénynél s , 
pillantásunk a kék tengerre esik, amikor kitekintünl 
ablakunkból. A nő odabujik kedveséhez és azt mondja 
Szeretlek! Es fölötte clkacagja magát egy sirály, , 
háttérben márványerkélyes hotel, a terraszon ruga 
nyos, egészséges emberek, szól a reggeli muzsikr 
már mindenfelé folynak a vidám flörtök, a levegő te 
nevetéssel, fiatalos sikongatással s a szálloda igaz 
gatója elégedetten dörzsöli kezét: Bravó, a vendége 
pompásan érzik magukat! Méltóztassanak elhinn 
ez a világ egészen másképpen festene, ha szálloda 
igazgatókat és fiirdoelöljarokat ültetnének a minisz 
téri székekbe, akiknek az a boltjuk, hogy más cinbe 
jól érezze magát.

Pe persze, # a paradicsomi állapot csak a hald 
után tart örökké és a földi ember leikébe hamar döb 
ben az ijedtség, hogy mindez csak átmenet és az 
után. . .

Tihamér nem mert erre az azutánra gondoln 
Néha kétségbeesett erővel szorította magához Midi 
valami névtelen rémület vett rajta erőt, félt, bog
elrabolják tőle. Mici felslkoltott, fájt neki a vad szőri 
tás és megdöbbenve nézett barátja feldúlt, fájdalma 
arcára. Látta, liog> könny szökik a szemébe és gyen 
géden faggatta: Ali bajod, beszélj szivem!
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O l c s ó  k ö l c s ö n t  . f,’ l >i', s i ‘ .a
in gatlan ok ra, értékpapírokra, kézi zálogra  

(arany és ezüst tárgyakra)
VÁROSI T A K A R É K P É N Z T Á R

S U B O T IC Á N i•* I

.•» k *á’» b *

üj kozmetikai szalon
nyílt m eg

(Strosmajerova ul.S, I em. 
Huiplac), aholPAPIMÉ §

a máz edd ig  bebixonyitott 
biztos eredm énnyel végez 
szépségápo lást. (H ajsza ak, 

zeplők, szem ölcsok végle 
&.

rr,diuni tartalmú crémo
’róbakc elés ingyen.

Kifutó leány felvétetik .

g   - - > -   • n
rés e ltávo lítása .) E lism ert 
ió k e n ő c sö k . O rado

E l a d ó
1 drb 6 IIP Deutz petróleum 
motor, 1 drb Máv. légi j abb 
rendszerű hendortörőgép, 
napi 800—1000 kgr teljesít, 
idénnyel, 1 drb 7 pár finom 
hengerrel ellátott kender- 
puhitógéps továbbá eladók 
!rans/.mi9fzlók, meghajtó 
szijkerckek stb. A leüti 
gépek keveset hasMá’tak, 
kitűnő állapotban vannak, 
azonnal átvehetők, mi' den 
elfogadható árért. — Cím : 
Tnmbas Iván, kudeijara 

St.-Moravica (B«£ka)
922

T ü z i f
100 kg.-Mat

Elsőrendű
bükkhasííbbt 33*—

Elsőrendű bükk-
hasáb felvágva 
és aprítva " 38*—

Bükkfa felvágva 
és aprítva 30*—

Kötegelt bükkfa
léé felvágva 20*—

GjO’a éb pontos kin/otpAMs 
Lcgl h* b mennyi ógti ia 

házhoz Sz&. i.o >

I . E T V E S
P «ja  K ujuodZ icev j 45

tW -sKelényi-utj

Komlógyökér
t rmésretes nagyságban 
kapható 330.— din.-ért 
1000 darabonként. Elő
leget ké em, és szerző 
dést kőtök minden vevő
vel Emil Rakil,Be?e£ 
utolsó posta St’ Eulop,

Backa k m

í Rejtvénybajnok-verseny
A kiracsonyi számunkba.! megkezdett rejt- 

vénybainokvetseny nagy érdeklődés mellett ío’yt 
le és ma végétért. A közölt rejtvények közül a 
legnagyobb pontszámot érte el

Eibenschitz Irén St.-8ecej 145 egységgel. 
100 d’b sombori rokkantsorsjegyet nyert.

faludi Oizkár Batina 105 egységgel, 50 drb 
sombori rokkanborsjegyat nyárt.

Bozzay János VI. gymn. Vel.-Beőkcrek 95 
egységgel 25 darab sombori sorsjegyet nyert,
akiknek a .erője, yet elküldtük.

REJTVÉNY--  MS--

i

J a l a s w i i #  t .m U ti to !_

O.csdbb, mint bárhol
Sphinx I-a korai úa öntött

V A SE D É N Y E K
kefék, rzitrik, piaci utazó és papír

K O S A R A K
virág őt kézimunka állványok

METEOR-KÁLYHÁK
tűzhelyek éu kályhát álcák

LÁBTÖRLŐK
nagy vA asztékban

tlralniiij Etil
háztarláti éskonyhafalfizerelási 

llz’e ’ébpn, Hudic t1. t

112T

7 liter kitűnő
siller bor 6 dinár 
fehérbor 7 dinár
azonkívül karlócai ürmös, 
saját főzésű törköly', szil- 
va* és barack-pálinka, 
tea, ram, leasate menyek 
a legolcsóbban beszerez

hetők :

N O J C S E K  
G É Z A

füszerkcreksedésé’icn

1 liter kitűnő f t  /4in
siller b o r  ”  M slT .
1 liter kitűnő "9 f| S m
fehér b o r  * will.
Tearum, cognac, liqueur, 
patinkafóek kim érve és 
palackokban leszállított ar- 

bau kaphatók 152

S2ilasi Sándornál,
Tium biétva nk 16, cairkepiac

iI
‘A mull vasárnapi számban közüli icjtvé'y helyes;

meg felit se:
„ N agy id  v  c irán yo L̂«

OLCSÓ
vizes uborka

1 k g . 5 dinár
savanyu paprika

1 k g . 8 dinár
Tisztán kezelt 

savanyított káposzta.
AiECETGYARBAN
I. Voinoviéera ul. 5. sz.JVVIQ

Nem fá j  a f e j  e
üa v síásüox j e l u  s fi
„Sjipeía “ v i á l h j e l  asznál

l kg-os leblcmhélt csomagok* 
ban műiden füs^erkereiskedéa* 
ben kaph itő.wNeni drágább, mint

ma6 faszén
K e re sk e d ő k I

levelezd ap vagy helyi utalók 
ut án rendeljek meg. A 
?vbb mennyisé ct u áronnál

házhoz swl’itom
Szabók riar.ére:

zsákba kinhrveka ható raktá
ramból. Sufotica, >oko>k;» uh

(OnmSKÖtö’UCCa) 17
p a ri cé lok ra  :

Srivógármotorosok és bado» 
osok kérjenek áraján’atot!

Hígén Károly
építési és tü/ ílőan. ago’<

kereskedése 6195

P A R F É -fo r m á k a t
rak ríardák  ói krivóhára’. 

régiére olcsón lrétzi;
H o r o v lt®  bádogo*

tu b o tlta , Hanatska u’. 10
FÜRDŐKÁDAK 300 din.-td’

kezdve 7 »J

U/é* vagon le j ?sitm é- 
nyü. hat malornné.küli 
nozfé] g ó cp o n tjáb an  
családi okok miatt eladó 
Levelek „M O D ER N 11 

jeligére a kiadó- 
hivatalba

;i>!4

80 HP H ih.w er e
szivógázm otor

a'ig használt, tel
jesen fölszerelt.
o lc só n  e la d ó

B raun M arce
V .-B eö k crek

e a r b o li n u m
p 'eperaturn  már most 
elpusztítja n pete ; t t  
és á c a k a t Kizárólag

Sugár Manónál
kr pható. j'»I

e.i-.

Jegygyűrűk ki
valódi 14. kar. aranyból

párja 120 dinár 
ÁDÁM

ékszerésznél
Subotíea, Rudié ulica 6. br.

^1

Eőnyom dát
legújabb rajzókkal 

fülszerei ve
o l c s ó n  s z á l l í t

B Ieier Márk
I. Jugúsl. Előnyomda 

Berendezési Gyára
-  S E N T Á

é©

FU T Ó  Ú R I é s  N Ő I
ANGOL SZA BÓ SÁ G  

SZUBOTJCA 
II. Mlinkova ul. 6. Posta
és bank között 5. saro1 

>0081

SELÓNYomdAt
MODERNÜL FELSZERELVE, 
LEGOLCSÓBBAN'SZÁLÚT

Leopold  
Sám uel

előnyomda bérének- 
téal gyára

48 2 Senta
iA • • ’ ■ Ar » ■ n

• " »'L * 5* I ;A_

I

Eladó!
Subotim határában Bckován

23 lánc szántóföld
Bővebbet: 94c*

Beo^radski put 63.

O lcsó vá zón -vásár
F iiia ia  $. KRAMMER

Vilaonova oJ., Zöldfa
vendéglő mellett 8223

l-a  90 cm. nBé.easárfa ▼áizon
.  . 11*50 dto.
I-a  fehér vAaion 10*— d n, 
l-a  .Lton* vá«kom 14 59 din. 
I-a  lepedó • á ison !<•— din. 

(Paplan M  tno v «z<nben 190*—

K E R E SZ T SO R O S R EJTV ÉN Y
-----DB----- 1I

A múlt vasárnapi szómban közölt koresztsoros 
rejtvény helyes megfejtése:

I
Vízszintes: 1. Elcfcntiazmus, 12. Neva. 13. Őrt. | 

14. Lak, 15. Acro, 17. Gk, 18. la, 19. Srapnel, 31. Eolus, 
34. Olt, 35. Karima, 26. Snasz, 37. Nassau, 30. Lg, 31. 
Tunic, 33. Elten, 34. Ok, 36. K. K., 37. Ir, 38. Ki, Lé, 
40, Lea, 43. Ti, 43. Karlchen, 47. Cp, 48. Ilion, 49. Azor, 
51. Inri, 53. Rin, 53. Tovaris, 57. Obi, 58. Ares, 59. Kő, 
60. Zé, 63. Mulató, 65. Skála, 67. lzabcll, 69. Ae, 70. 
Kalabriasz, 71. Lop.

Függőleges: 1. Engesztel, 3. Lekonyul, 3. Er, 4. 
Falus Elek, 4a. No, 5. Trio, 6. Ital, 7. Zl, 8. Mask, 9 
Ukrán, 10. Eeiuns, II. Gól, 15. Apis, lő. Reaal, 30, 
Ara, 33. La, 33. Sz, 28. Ugar, 32. Nike, 32a. En, 35. Ki
állító, 38. Ken, 39. Linzi béke^ 40. Le, 41. Eri, 43. Tea- 
rózsa. 44. Cino, 45. Morva, 46. Einiarmia, 50. Oui, 54. 
Reuss, 55. Izlazi, 56. No. 59. Kóló, 61. Aaa, 63. Ab, 64. 
Tel, 66. Lk, 68. LP.

szOPíl en vásárodon!
A valódi „ZEISS* szemüve

gek gyári lera a ’a

A. MAYERH8FF
a legrégibb és Iegri egbizha- 

tó b szakoptikusnul 
• ubotíca, Alcksandi óva ul.9 
V.-flcé tér k.Aicksandruva ul.10

M U N K Á K

FISCHER ERNŐ
GRAFIKAI MÚlNTÉZLTtetrt

S U B O T I C  ‘

1

Eiirópo legalkalmasabb b 1' 
vásárlási helye !

Tavaszi vásár
1927 m árcius hó 6-tól 12-ig I

1 l .000 kiállító 21 országból 
150.000 vevő 44 országból;

1.600 árucsoport különíé e <za-mából:
g o m b o s  ü öl a teh era u tó ig .

Közelebbi felvilágosítást nyui :
Mm er és Wertheirr, N visad

Bídlíatrgesc'afts’elie de^ Le’pziyer 
McsTeamb”’ — Be‘> rád, Cabrina ul. 8

í - l l l l t í r  - 531,511
ál'andó raktár
FLSTER

géperőre be endozeU é:.ölel
és mübulor üzemében

Subotica, Gajeva 38
I 1-20 Árui m’íit Uiiur-nle.4

j x b L A K U V E G
in nJen tu re ’ **n legelőnyoüejft 

áro i
D r a g .  O b r a d o v i c

2 ’Ari leraknia Ueo?rnd
Kr. M inn < 31. (Urokevn Pi' n cat 

T • » ro . 31—M. 9 52

zna jorá Piaiunka viliig legjobb 
már’ráí. Hosszú
I’* árain ró', let- 
íi/e(esre a je^. 
nagyobb raktár 

országban
L K A I Nn»n«r*B«rU.«i«ö Subotita,

V .(oxhárn é'.flleJ,

Legfinom abb 
likőr essenciák K á i c s

» o

e n y v e z e tt  le m e z
(Sperrplaltcn) 

gyártáshoz keresek,

Josip Lustig 
Sombor

K ö lc sö n ö k e t
clónyö.4 tel éh1 ek mellett 

törlés lésre íolvótilok
E la d o k

bótbeadoU, \esvek , bérbtve-
s7.* U ló <ic >ot, házakat,gyárakat 

v» uun leióelc ingóárut.
K csx crzck

kávéházi, vendégül, italtnérégi 
honpoi ársári ♦‘h kiutazóéi 

engedélyeket.
E lj á r o k

szubnd.i’mazáió (Jgyekben. Ei- 
1ogudo\ rnindeníiemü kérvények 
luegirá át e; mi ideufele ügyek 
uián’árífcát. Rt rdezösködébekre 
vútaázbélyegmelléklendő: teve- 

lexás bármely nyelven,

J o s i p  F e i c
trgovaé! n i l oinísirmatna agen- 
tura 1. 1’aje Kupindiica ulica 5.

T

o
K
E

1 pület-, butor- 
és portáb

a s z t a l o s
Pain otíccvrt ul. 20.
Iüzö'iö Idhiíí'ia küzeléöea

öorbélyokfi .y  elme bt
Valód, bécsi m in tájú  masz- 
szív f o r g ó s z é k e t  

550 d inárért csak
S2Ö LLÓ S1 J Ó ÍS E F

aszta ,osná1 kaphat 
Subolica, P. Kujundziécva

uftea 2(1 9297

t a r b a kaphatók 
[^Rudiceva
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SPANYOLNÁTHÁTÓL CSÓ V7CS pálinkafőző kis üstön főzött tiszta törköly 
és szilva pálinkája véd mey. — Kapható a legol
csóbb napi árban C S O v lC S  pá lin k a fő ző éb en

S U B O T I C A , MUCSI TELEP 1053

Tölgyfa
fűrész-

hulladékot
rokontételekben

azonnal szállít
MITROVAÜKA 

PAROPILA D. D.
SR. MITROVIC* £

RELIEF
festéshez alapozó, esi!- 
limgySngy, selyem, 
posztó és fémport min
den sünben. Tenpera- 
festéket,Battilc-festélcet 

•zélltt H3
Brttder és Kovács 
Novlaad, Putolkí p. 43.

O sijeki Vasöntöde és Gépgyár rt. 
Osijek

MIELŐTT KOMLÓSZÁKITÓT VESZ 
KÉRJEN TŐLÜNK ÁRAJÁNLATOT UJRENDSZERÜ

k o m l ó s z á r  i t ó n k r  óS
NAGY TELJESÍTŐKÉPESSÉG, OLCSÓ ÁR, SZOLID KIVITEL 

VEZÉRKÉPVISELÓ:

K eith  M ich a e l, N ov i F u to g

Bőrdiszmüárnk
mUyen lsszéllitott árban 

kaphatók

SCHLAGER HENRIK
speciális böröndösnél 

Subotica
(Aleksandrova ul. 1 ez.)
A lö uto’só divat azerlnti 

|  r 'd lk f ilő k  megérkeztek.

H e n te sá ru k
lego’csóbbak és legizle- 
tesebbek, valamint friss 
marha-, borjú- és sertés

húsok kaphatók

SZABADOS-
rái, hentes és mészáros 

Gradska kuéa. <58i

Uj v ívm ány  a  h eg esz té s  te ré n ! J A N N I N EAsztalosok  
B u to r g y  á r o s o k  
B og nárok  
Faárugyárosok  
fig y e lm é b e !
Suboticai raktáramból 
ig en  o lc só n  kiárusítom:

5 drb Szalagfűrészgép 700— 800— 900 mm.
1 ■ .  kombinálva, maro-körftírész-furóval
3 ,  Kombinált, abrichter-fugoió kolelőg -p 400 mm.
1 • „ „ „ kelelő- és vastagsági

gép 600 mm.
l a . „ ,  kelelő-, vastagsági és

fúrógép 500 mm.
5 ,  Vastagsági gyalugép 260—500—600—700 mm. 
1 » Kézi véső és fúrógép
3 .  Marógép csapoló és anélkül
1 „ Dekopírgép fúróval
1 .  Dupla kül.ő koplrgép
1 • Egyetemes korékcyártógép, komplett
4 .  G alukés köszöiü őgép
4 . FGrés2fog hajtogatógép
4 » Hosszuluk fúrógép
1 » Kétkarú tüzifaapritó balta
1 . 8  HP. Nyes;o ajmotor (Deutsche W erkő)

Elő étek, szerszámok stb. stb.

Jelűnek József, Subotica

VILLAMOS HEGESZTÉS 
„WE“ ELEKTRÓDDAL
gőzkazánok, t ö r ö t t  motoralkatrészek 

hegesztését a hey^zinen, 
hideg állapotban 

véaziM * *•V
Czeisel József, Sombor
Javitt Mtndirnsmü mo’.oro.af, autókat. Bs- 
rerdjj t Fűtéseket, vi vezetéket, fürdőszobákat 

és mndsnnemü v sszerkezeteket
Mindennemű autotummik vu'itaní á á sa !

Vállai: Arté i ! u'fúr Ásókat.
kis házikutiit furáját és eliszaposodott kutak 

kimosatását

Langsteinernó Hajós Jancsi

F R A N C I A  ÉS A N G O L  
D I V A T S Z A L O N  

N O V IS A D
JEVREJSKA UL. 4., 1. EMELET 

MINDENNEMŰ
h ím zést é s  p lissé t

VÁLLALOK
Varrónőknek engedmény!

629

621
Fajé Kujundíióeva ul. 4.

KOMLÓSZÁRITÓKAT i

a legjobb kivitelben, a logo', c-óbb 
áron é3 kedveő fizetési felté

telek melle’l bzáüi’.

Kramer Testvérek Novisad
drót, drótáru és vaa-zerkezeti gyár 
K érjen  a já n la to t, p ro sp ek tu s t. Nóz/.(j 
m e ' a ffiin taszáritón  <at. K o c iííd  V, 
to ria tok , tü a k csd ró t a legju  i'tnyo- 

a b b  á ro n  k ap h a tó it

í a ló c.yy becskereki uj épíile ben
3 SZOBÁS LAKÁS

eiő"Z'>bBvn , koityhrtVpl é s  n ie llé k h e lv i< é g e k k e l; 
b i i ro n n a l .  K ilá tás  n liH gttra. K ü lö a ö se n  a lk a lm a s  
o v aso k n ak  és ü g y v ed ek n ek  iro d a i c é lra  i«. T ovábbá

egy raktár a Bega parton.
Eladó e*>y t*jes hálószoba berendezés

V. Becske ek, Zs'íni 1. rr

K é v e k ö t ő - p o n y v a  
és  a lk a trész

b á r m e ly  g y á r t m á n y ú  a r a t ó -  
g é p h e z  é s  k é v e k ö t ő h ö z

^Mc C o rm ick , M u ssey -H o rris , D e e r in g  C h am p io n J  
P ian o , M w auxce, O s b o rn e , W a lte r  A. W o o d  a tb .)

1927. február 15-éig megrendelhető
B R A U N  M A R C EL

g é p k e r e s k e d ő n é l  
V e l l k ib e é k e r e k  T e le f o n  1 06 .

iir.77

katrészek
V/alter Wood, Milwaukee. Masse-, Harris, Cornii:k Johnston 
Deering, Knotek kévékötőkhöz és aratógépekhez, gép- 
tak a ró p . ny ák, Manilla, valamint a legjobb és legolcsóbb

VETŐ6ÉPEK
„ERMA" KNOTEK 8. Co-nál

hOVISAD, Strandhoz vezető  ufón

MŰNEK fcZENVE
♦ mikor a legnagvúhb nlda inak it» c* Lapodnak a Schalterba h 

vvd^vIHrd *b6» s á inazó
O r .  I. F E E  K A  K E N Ő C S  

t i n i l  fa tán, amely k ö n ^ n y  *'• h nm< a í t n  gyógvfur- 
x ökb n épttgv m ini mindenütt használatban tan, krónikus be- 
t*gse éknél: köszvéi.y, rheu a. ideghania mák, Uchias* Mh.-nélg* 
fitty üve ara I) 60 kis üveg t>. 1 Í Kér e * eyó.^yszert rakban 
P > t*n t-i* n t i ■ w <$•. ló v <** t *  ‘k A- VnVn»’ A f r 1 * * I > w • ' l W 'l*.1 1 • / 7̂ * .- • ■ »ÍV •' r i j.. •. • ' i* t, V . • f f> T ' • • •> • h.>

MALOM Értesítjük a n. é: közönséget, hogy I. kör, 
Jukiceva ullca 41. szám alatti fatelepünkön

m od ern  b e r e n d e z é s it  b u za-őrlő  m a lm o t
helyeztünk üzembe, melyben a legfinomabb őrleményeket 
álltjuk elő. Vállalunk b ú z a ő r lé s i  és t e n g e r i  d a r á lá s t  
m é r s é k e l t  v á m é r t  — L isz t-, k o r p a -  és d a r a e lo d á s .  
Biztosítjuk a nagyérdemű közönséget a pontos kiszolgálásról.

Tisztelettel

V u jk o v les  é s  T sa
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ÓRÁK és ÉKSZEREK RÉSZLETRE SUBOT1CÁ, SOKOLSKA-U. 2.
Tapasztalt
•• £ * *muto- es

' betegápoló nővért
I keres szanatórium. Ajánlatok 
Se h ni o 1 k a hirdet 3jébe 
NoViSad, Jevrejska ulica 7 

küldendők <ib7

< >>HUBERTUS«
önborotvapenge olcsósága és jósága elismert 

Kapható minden szaküzletben 
Megrendelhető az SHS. vezérképviseletnél

Deutsch Sámuel Subotica 04*91*

Mind a kettő bájos, azonban csak akkor, lia 
a baj din, egészséges és természetes fényű, 

amelyet csakis a

C S I L L A G  ANNA h a jn ö v e s z tő  
p o r n ó d é v a l 6 , h e tü n k  e l .
A Csillag A nna. hajpom ádé az egyedüli szer 

a hajhullás m egakadályozására és elősegíti a haj nö
vését, valam int m egerősíti a fejbőrt, cs dús hajzatot biztosit. Mind 
az Öt világrészben ism ert szer. Hölgyeknél, uraknál cs gyerm e
keknél egyaránt elősegíti a dús és erős hajnövést, és már rövid 
használat után term észetes fényt ad a hajnak és megóvja a hajat 
az őszü éstől, a legm agasabb korig. A CSILLAG pom ádé 48 órán 
belül eltávolítja a káros fejkorpát. Egvetlen szer sem tartalm az 
annyi h a já p e rö t, mint a CSILLAG pomádé, amely 50 éves feo- 
állnsa folytán világhírűvé vált. Már az első tégely elh sználása 
után a hajhullás m egszűnik, és uj hej növése észlelhető. Ezen ha
tá s t i azo jak és kezeskednek a köszönőlevelek milliói, melyeket 
a gyár 50 éves fcnállása óta kapott.

A CSILLAG pom ádé nem egy egyszerű ragadós kenőcs, 
hanem igen h a t á s o s  SZCF, m ellnek használata m indenki szá
mára ajánlatos, aki a term észet legszebb eket, a haját megőrizni 
akarja, a  legm agasabb kori<r.
Ejy n oy tégely ára Dinár 61~, dupla tégely Dinár 90.—és a posta- 

költség. Szállítás po tán után/é.tel a jugoszláviai gyárból:
Aurora k. <1. Kamenica 115 (Srem)

V iszoutárusitók az ország minden részére kerestetnek. 556

a legbiztosabb védekezés 
a szervezet elleoaJóképes- 

ségét fokozni.
Ezt legjobban a 11701

B R Á Z A Y
mentholos sósborszesz
használatával érhetjük el.
Néhány csepp Brázay sós- 
borszeszt cseppentsünk a 
szájvízbe és öblögessük 
naponta többszőr szánkat. 
A mosdóvizhez is keverve 
a legjobb fertotlcuito szer, 
tehát mossuk meg vele ke
künket naponta többször. 
BeJörzsöiés és testm asz- 
százzsal a szervezet ellen- 
ábóképességet fokozzuk.

Kapható minden gyógyszer- 
tárban, drogériában cs ház- 
I’ tart. cikk üzletben. 
Vezérképviselet Jugoslavia

területére
OESTILAT D. D. ZEMUN

f

íü
i / a m o c

Petróleum m á z- ta k a r é k lá m p á k
iilső- és belső világításra, 150-3090 gyertyafénnyel. — Kezelés rend Ívül egy* 
kzerü. KÍ3 petróleum fogyasztás. Ügyes képviselőket kerekünk. 35 lámpabpus*
„ P /.T R O P L IN “  Z a g r e b , D r a s k o v ié e v a  u l ic a  58.

Legnag • bb raU’ ár az SÜ -bon, 10J

Hogy a

J U N I P E R
zöld sósborszesz bármely más gyártmány
nál jobb és hatásosabb, erről könnyen 
meggyőződhet, ha fuszerkereskedőjétől Kér 

e 'v ingván p óba fiv eec  két utasít ssaL
Ahol nem kapható, kérje levélíleg

JUNIPER _ 481
í} laberatorium, Subotica, Strosamajerova 11

Fü«erkcre»ked5knél j i l  bsvasstatt jatnékoi u;yn5k>k ajinlkJizaaak!

l a p s e l y m e k I
> risi divata inekben és az összes H

o
K A L A P K E L L É K E K

valamint dLftln, virágúi zek , s tn s s -u a la p  é» ruhac.atok
megérkeztek.

0
K ézim unka <eliéfcek ó s  rövidáruclkkek ,02‘

MAVRO BÁNYAI Subotica, Városház épület

19/7 áp.ina 50—május 9
Rendezi a

Budapesti Kereskedelmi 
és Iparkamara

Vámszabad aktár. — BcF-és 
és .utalási 

rViZUP3|-
ked ezraény.

Kiállítóknak és látogatóknak fel* 
világoaitást n>uj.anak:

Bu 'apestew A VASaKIRODA
(V , Ai otmány-u. 8.)
e g radban: A iugoszlaviaj 
Jcöz ponti tiszteletbeli meg
bízón: Dr. Szilag i Géza, a 
beo rádi magyar kiilkeresk. 
megbízott, Pa’ata Akademije.

alké̂ vbelet k
Subotica. Kereskedők és Gyá

rosom E yeauleie (L oyd)
B it ía a : Zeüialjska Kred. Banka 
C venk x , .  •
Hods g: • -

alá t
* 
Be>

i Vrbast 
C U a: Szerb Bank és

Ta arék.
V r.ac t Szerb Bank és Takarók
ombor; Keres <edók és Gyá- 
rO'O Egyesülete. 3t-

8C im -  - 
t á b l á k a t  
R p k lá m -  

t á o l á k a t
legszebben

és legolcsóbban készít

Szabó István
címfes^ő u tó d a i

Műtermet
^abo^’ca, SoboUba ni. 10.

Kedvező bérlotrsnd-zcr
Hajiestés An»cardium Hennó 

30 ’>erc a att

Atelije Kulié
Mamiloviétiva ul. 7 sz m 

31*)

*///-<
■ v j  •&» 'I
3. TDÍRH ▼

K.,’C ív • r-j- w, ww« ■«■« ■ ■ I f B V. ■ Z

KR. DVORSK1 DOBAVljAC.

D.D.

M a g y a r  vagy n é m e t

és
február végétől kezdve szállhatnak

K a n a d á b a
Indulás minden héten.

Mindennemű felvilágosítással szolgál ingyen
C A N A D IA N  P A C IF IC  
Beograd ^To’’ Sombor LSm x

ő r i z k e d j é k  c s a ló  ü g y n ö k ö k t ő l .

U M A ?
I s c h iá s  v a g y  c s á z  ?
Dr. med. H. Lebenstein a berlini Frfibel Hoipitalből 

a következőket írja:
^S ik erü lt egyszerű

„ V E N E C I N "  a
ivókúrával su  yos, k rón ikus, hetek  ó ta  ág y b an  
fei.vö izü le ti gyu lladásos pac ién  e.viiél a  m ozgási 
ki pesséiiet an n y ira  i inét h e ly reá l.itan i, hogy  a  
I aciensek  m ost m ár m egint fe n tjá rn aa , am it é v e 
ken keresztü l nem  tu d ták  m egton i.“

Hason ó ér ele uben nyilatkoxnak más, tekintélyes orvosok, 
amm az a mi k mer lő ismertetésünkből, amelyet kívánatra 
ingyen küldünk, látható.

A kéntartalmú „VcnecinH gyógyvíz minden gyógyszertAr- 
ban és drogériában kapha ó. Ára üvegen int Z-grebban 30 
d nár, Zagreb n kívül 35 dinar. — Főárakat az SJlS-rc:
Cosmochemia k. cl. Zagreb, Raókoga ul. 7/a.

SREBRNJAK SZANATÓRIUM
___________ ZAGREB___________
Uj belgyógyászati szanatórium nyílt m eg Srebrnjakon 
62. szám alett, a M edjasna ulicai villamos állom ás
tól 10 percnyire, alacsony dombon, ideáüs helyen 
feíszik . K örülötte szóltok és erdők. Gyönyörű kilátás 
a Száva völgyére cs a zagrebi hegyekre. Az összes 
belsőbaiok r szére, kivéve a fertőző és elm ebajokat. 
D ietetikus, fizikális, és m edikam ertalis gyógyítás a 

legm odernebb terápiái módszerek szerint. 
Főorvos: Dr. Franjo Kavéic.

Mérsékelt árak! 11343 Telefonizám 2318

Úri d iv a tk ü lö n le g e s s é g e k  P«&C.Habigés Panizzakalapok és
• M -H lO  v l l i S  U d  U  L.B.O. harisnyák egyedüli lerakata

Subotica : Főtér n,<»
F ü r é  f e h é r n e m ű k .  n y a k k e n d ő k é s  a n g o l  p o u l o v é r e k b e n  d ú s  v á l a s z t é k ,  s z o l i d  á r a k  m e l l e t i
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Lalkovicnál téli áru fé-áron! Lalkovicnál selymek féiáro
és minden más árut Lalkovié fe b r u á r  1-ttfl k e z d v e  i i ih e t e t /e n  o lc s d n  árusít Az előny- 
hetek alatt egész Jugoszlávia beszerezheti szükségletét, szállítás utánvéttel gvorsaa és pontosan!

M in tá k a t n őm  k ü ld ü n k !
SELYEM ELŐNYARAK

Selvcm marokén. 100 cm. fe
kete. fehér és minden szín 35.—

Krlstálvselveni. 80 cm. csak 
világos színekben ............. 40.—

Nehéz, tisztaselvcm oaiet. 90 
cm. fekete, sötétkék, barna, 
szürke ............................... 50.—

Trikotln solvem. sürü. 100 cm. 
fekete, fehér és minden szín 65.—

KreDD de chinc. nem átlátszó.
80 cm. tiszta selvem. csak 
világos színekben ............. 65.—

KreDD de chine, legfinomabb. I

tiszta selvem. 100 cm. min
den színben .......................  75.

ZsaDonet. tiszta selvem. nehéz, 
fekete, fehér és minden szín
ben. 90 cm ...........................  75.-

AZ IDEI SZEZON DIVATANYAOA
Kásmir-selvem. a legfinomabb 

tiszta selvem. gyönyörű 
anvag. fekete, fehér és min
den más szín. 100 cm. csak..

Naavon divatos tísztaselvem 
kreoD satirt — fénves selvem 
100 cm ............................... 90..

90.-

KreDD fazón. tiszta selyem, 
minden színben. 100 cm .. 90.

Köoenvselvcm. 100 cm széles
90 és 140.-

TÉLI ÁRU FELÁRON
Velour de line, minden szín

ben, 140 cm .......................  70.
Velour de line, kockás. 140 cm 70.- 
Moldon-szövet. sürü. sötét szi

liekben. idősebb hölgyek ré
szére. kockás. 140 c m .........  70.-

Téli lóden-szövet női. férfi és

gvermekruhára. nagyon erős, 
tiszta gyaDiu. 140 cm —  

Dclin-szövet. tiszta gvapiu. 
mintás, női ruhára, különö
sen házi ruhára. 80 cm . . . .  

Flanell-szövct. tiszta gvauiu.
100 cm. csak világos szí
nekben ...............................

Alsói uliák. közénminöségbvn. 
darubia »••••••••»•••»,•••
ugyanaz, legsűrűbb minőség
ben ......................................

Gvermekalsóruliák nagyság
szerint ........................... 25—45.

60.

30.-

40.-

40.-

50..

8.—

1050

szöveteket. legsz<bb min
tákkal. 75 cm ....................  25.—

Ház’barchet. rózsa, piros, kék, 
csíkos és sima, ^garantált 
mosható. 70 cm szeles . . . .  

Házlbarchct. alsóruhának, ga
rantált mosható, rózsa, vö
rös és kék csikós. 70 cm ..

Fehér flantll. 65 cm. vastag.
alsóruhúnak .........................  18.— í

Fehér flanel,, linóm ............ 22.—
Pickbarchet, fehér mintás. 70

cm széles ...........................  14.—
Pickbarchet. fehér. 70 cm .. 
Pickbarchet, 80 cm, legfino
mabb ..................................

12.—

16.—

14,

VASZNAK
»LilJana« vászon No. 0, 75 cm, 

nagyon erős. métere .........
Madopolan vászon 75 cm szé

les, nagyon erős, sürüszálu
30 méteres végekben .........  300.—

Vászon 80 cm. minden célra
alkalmas, középsürü .........  12.—
30 méteres végekben .........  340.—

Angolvászon íinomszálu, supe-
riol, 80 cm, sürü ................  14.—
36 méteres végekben .........  470.—

«Liljana« különlegesség, legerő
sebb, lenfogásu, 80 cm . . . .
30 méteres végekben .........  390.—

»LilJana« mosóvászon, puha, 
finom, egyenesszálu. minden 
célra alkalmas, 80 cm . . . .  15.—
36 méteres végekben ____5Ó0.—

90 cm egyesszáiu, sürü. na
gyon erős vászon ............. 16.—
36 méteres végekben .........  520.—

80 cm »Liljana a la Rumbur- 
ger« legfinomabb vászon, fé
nyes. legsűrűbb szálú .........  18.—
30 méteres végekben .........  500.—

Batisztvászon vékony, selyem
fényű. 90 cm ....................  18.50

ALSÓNADRAGVÁSZON 
ÉS ŰRÁDLI

Legerősebb sürü alsónadrágvá
szon 75 cm széles .............  12.50
30 méteres végekben . . . .  350.—

Köppergrádli finom és erős
vászon, 80 cm .................... 14.—
30 méteres végekben .........  390.—

Atlaszgrádli csikós legfinomabb 16.— 
30 méteres végekben . . . . . .  450.—

LEPEDŐVÁSZNAK
150 cm, a mi ismert »Dovlas 

Liiliana« vásznunk .........  20.—
150 cm széles, legerősebb »Lil- 

jana« vászon, sürü, puha, 
eddig 32 dinár, most .........  24.—

180 cm-es angol vászon, dur- 
vaszálu ..............................  24.—

180 cm finom vászon, tiszta, 
egyenes szálakkal, egyszemé
lyes paplanra .................... 36.—

Paplanlepedővászon kétsze-
mélvre. 200 cm széles....

200 cm »Liljana« kétszemélyes, 
legerősebb lepedővászon ..

200 cm legfinomabb lepedővá
szon »Liljana a la Rumbur- 
ger«, selyemfényű ............  48.

220 cm lepedővászon *LilJana«, 
legerősebb, legnagyobb pap
lanra ..................................

Fehér kockás damaszt asztal
terítőre. 140 cm ................  32.

Asztalkendők ugyanúgy min
tázva ..................................

KÜLÖNFÉLE

40.

11.—

BARCHETOK
Plüssbarchet. 70 cm. sürü áru. 

szód színekben .........10 és
Plüssbarchet. nagy mintákkal, 

jobb áru. 70 cm ................
Velourbarchet, 70 cm a leg- 

d'vatosabh m ntákkal. ki
váló minőség ...................  17.—

Plüssb; rchet szép színekben.
80 cm széles ...................  18.—

Plüssbarchet. szövetutánzat, 
legjobb minőség, meleg áru,
80 cm ..............................  18.—

Téli tusszor. frotlrozott áru, 
teljesen pótolja a modern

FérWábsárvódő Iliéből, legfo’ b 
m ’nősó1, minden színben és szám
ban póri 35 din ír. — Mágus női 
láb*zárvélők úgy an ol van minő

ségben 85 dinár.

p _1 —

16.—

25.—

Téli maroca n. gyönyörű szí
nekben, mosható, fakard,
100 cm széles, ezelőtt 50, 
most ..................................  22.—

Amerikai sárgavászon 8.50.11 és 13.— 
Rolettazsávoly 100 cm széles,

féllen ..................................  20.—
Rolettazsávoly féllen, 120 cm

széles ............................... 30.—
Lenzsávoly 100 cm ................  32.—

35.— 
38.

• • • • •Lenzsávoly. 110 cm 
Lenzsávoly. 120 cm 
Matraczsávoly, 120 cm. félen 32.— 
Matraczsávoly, 120 cm, tiszta

len ................................ . 36.—
Matraczsávoly. 120 cm. iá
kard, tiszta len. rózsa. Illa, 
sárga, narancs, vörös és kék
nagv mintákkal ................  38.—

Ágygarnitura. mosható, rózsa,
frász és kék ....................  260.—

Szöveten ml túra ..................  300.—
Jakardgarnltura .................... 360.—
Damasz'gamitura ...............  500.—
Gobelingarnitura, rips, legmo

dernebb színek ................  500.—
Mosó zefir. szép színekben.

70 cm széles .......................... 10.—
Pcbér zefir. szén. csíkos, szí

nes, 75 cm .......................
Zefir. legerő«'bb. evőmörü

szenekben. 80 cm szé les__
A legfinomabb zefir. legszebb 

nMnt'kknl. 80 cm széles 
Selvempanaina férfiingre gyö

nyörű színekben, 80 cm__

FÉRFISZÖVETEK
Gyapjú Lodenszövet. 140 cm 

s Z e > v s •••••••.« ••,—
Eélgyapíu szövet, szürke, őszi 

áru. 140 cm .......................  58.—
Félgvaphi szövet, nehéz, leg

erősebb . 140 cm ....................  8 2 ._
L odenszövet. sürü  gyap jú , sö 

tét színekben 130 cm __
Angol fíTf'szövetek. legfino

mabb tél áru. 140 cm.........
SötéfV^’' fekete. legf'no- 

í m ab lP érfisnöve t.l5öcm .??0 és 380.
_ iFérúr ha i 'ékek. 1e0. 250 és 280.

15.— Férfi télikabátra doublé szövet, 
két oldalas. 140 cm széles.

. 150 és 180,
Lasztika legvastagabb fekete, 

barna sötét, szürke, 140 cm 
szé les ..........................................  180,

55.—

Köpenvbélcs. 70 cm, sima, 
minden színben .........16 és 20,

Félsclvem kabátbélésre, sima 
és gvönvörü világos színek
ben. 80 cm széles................  40,

NÖISZÖVETEK
Sevictt. tiszta gyapjú, 95 cm, 

minden szán. feketén kívül..
Scviott, téli áru, nehéz, 100 cm 

széles, csak sötét színek és 
fekete, métere .................... 40.—

Puoulinszövet. tiszta svaoiu. 
minden színben 110 cm . . . .  55.—

Finom nehéz szövet. 110 cm. 
sima. minden színben .........  681.—

Marocain szövet, nehéz, teli 
áru. gvöyö-ü szinek. 110 cm 65.—

Kamgarn szövet, finom, női 
ruhára, 130 cm ................  80.—

Sima női szövet, minden szili
ben, 100 cm .......................  55.—

Tiszta gyapjú gabardln minden 
színben, 130 cm ................  60.—

Kamgarn szövet, felöltőre ' és 
ruhára, legmodernebb szí
nekben. 140 cm ................  115.—

Kasba t sz'a gvapju. legmo
dernebb szövés és legmoder
nebb szinek. 130 cm .........  130.—

SclyemgyanJuszövct legmo
dernebb színek , ruhára és
fe’öltőre. 130 cm , ............  180.—

Nehéz »Moda« divatszövet, 
minden színben ................  180.—

Nagyon divatos Pull-ówcr szö
vet. nehéz angol áru. téli 
sport kosztümökre és kö
penyre. minden színben, di
vatos mintákkal. 140 cm .. 200.—

Bársony nőt ruhára, csikós, 
legicbb rtünősée. mosható, 
fekete, fehér és busz más 
léc szebb színben. 70 cm .. 

öársonv, női ruhára, tarka és 
szines mltákkal. 70 cm —

Bársony finom. sima. minden
színben, 70 cm ....................  58.—
TÉLIKABÁT ÉS köpönyeg- 

aNyaöok
Csoja női kabátra, legjobb mi

nőség. nehét áru. legmoder
nebb színekben 140 cm .. 220.—

S elyem  karak il. fekete  és szi
nes. 120 cm .............................  125.—

Sima silskin, finom gvapju, 
nehéz. 130 cm. fekete és 
szines ..................................  200.—

Szilszkin bibret. legszebb és 
legmelegebb áru. legdivato
sabb anvag. szürke, világos 
és sötét, barna és fekete szi
liekben, 130 cm széles.........  360.—

Dlvatszilszkin tiszta selvem. 
fekete és minden sziliben, 
nnst ..................................  250.—

Dlvatszilszkin sima. fekete, leg
finomabb, nagy mintákban, 
tlehéz és meleg áru. 130 cm 350.—

Selyemszilszkin fekete, nagv 
mintákban, 130 cm ............. 400.—

Selyemsilskln »Vrlentlno«. leg
nehezebb, érdekes szövéssel, 
sző rm eu tán zo f, fekete és 
színes, 1.30 cm................ ....... 580.—

K Á V É H Á Z T U LA JD O N O S O K

FIGYEIMÉBE
100 cm lenvászon, gyönyörű 

színekben és mintákká’, asz
talterítőre rlkalmas. m éte re  20.—

A B R O S ZD A M A S ZT
Fehér damaszt, legfinomabb, 

selyem fényű, 140 cm, szép 
mintás ............................... 55,—

24.-

40..

40.-

íarko La’kovic i Braf, Beograd
Föüziet: K’-alJn Ml lan a 69 

Tclbíőn 17-80
Fiók: Knez Mihajlova 34 

Telefon: 28-05

J Abroszdamaszt, szines, 150
cm. piros, kék és rózsa ..

Tiszta lendamaszt, piros, iehér 
és zöld sziliekben, 140 cm 

i széles ..................................  50.-
Asztalkendők, fehér, darabla

9 12. 15.-
Angle konyharuha, leit darabja 10.-
Angié len. métere ................  15.-
Etamln törülközők, kisebb . . . .  22. 
Etám n törülközők, nagyobb .. 28. 
Bolyhos törülközők, jó minő

ség ......................................  35.

35.

CSIPKEFÜGGÖNYÖK MÉTER- 
SZÁMRA

100 cm széles, métere .........  18.-
120 cm széles, métere .........  28.-
120 cm széles, finomabb, inó-

..................................  34.’
140 cm széles, métere ............ 40.-
140 cm széles, legfinom abb,

m étere ................................  48?
Vltrázsok, mtrszámra 16,18 és 25.-
Frotlrszővet. 140 cm. nehéz,

fehér, drapp és káro . .125—200.-
SzŐnvegek m éterszám ra drapo 

alaD vö rö s  és zöld b o rd ű rre l.
65 cm széles, métere ........  32.—

Szőnyegek és faliszőnvegek, 
abroszok, divánv és ágvte- 
ritők. falvédők és párnák 45 
dinártól felfelé. Függönyök 
és takarók 230-tól 680 dinárig

Szatlrt. fekete és Színes. 80
„ cm széles ...........................  15.—
Szatin fekete, 130 cril, közép-

minőséig ...........................  25.—
Szatin. fekete. 140 cm. jobb 

minőség ............................... 35.—
Szatin. fekete. 140 cm. legjobb 

minőség, olyan, mint az at
lasz ...................................... 40.—

Szatin. szines. prolimra, gyö
nyörű fénnvcl. 140 cm __  35.—
legfinomabb. 160 cm .........  50.—

K É SZ  T Ü L L C SIPK E FÜ G G Ö N Y Ö K  
Tüllsz-torok darabonkint 100— 120.— 
TCIlsztorok. finomabb ..180— 300.— 
Kétszárnvu tüHfüczönvök 200— 500.—
Takarók két ácvra ..........360—1200.—

PAR NA ANGINAK 
Vörös, rózsaszín, kék és fehér.

80 cm, . . . . . . . . . . 12, 16. 18.—

NŐJ HARISNYÁK
Flórharisnvák nária .........25—30.—
Selvemharisnvák. naevon erős

minden színben Dária 2.5 és 32,—
Divatos melirozott harisnya, 

drann cs szürke színben, 
kettős sarokkal, pária  15—

■f:i
$

FÉR FI HARISNYÁK
Színes straoaharlsnvák ......... 6.
Erős sima harisnya ...............  10.
Csíkos harisnya, finom ...........  22.
Klottharisnva 1cgf:nom.*bb .. 22.

KULCSHARISNYÁK 
Férfi »Vörös kulcs* pária .. 15.
Férfi *Kék kulcs« Dária ___
Férfi »Aranv kulcs* p á ria__
Férfi gvaoiukulcsharisnva. szí

nes és fekete, sürü. meleg, 
pária .................................. 30 —

JumDernamut minden színben, 
gorbolvagja 50 gr................ 8 —

Kötőnamut. minden színben, 
gombolyagja 50 gr...............  8. 

Gyermekeknek kötött gyapjú láb- 
Márvédők mlndon nagyságban és
87lnlx>n — Ara nagyság szerint 

24—40 dinár. L


